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Глава 1.  Дамблдор делает огромную ошибку.

Вечером, 31 октября 1981 года, Волдеморт решил напасть на Поттеров. Несколькими неделями раньше один из его Пожирателей смерти пришел к нему и доложил о том, что подслушал пророчество, рассказанное Дамблдору, о возможном поражении Темного Лорда. Из пророчества он выяснил, что (он) должен убить трех младенцев, дабы пророчество не сбылось. Первыми он решил навестить близнецов Поттеров, т.к. он уже узнал о местонахождении их убежища от одного из своих шпионов. О местонахождении щенка Лонгботтома он будет волноваться позже. Вечером, в предвкушении, он покинул свое логово и направился к дому Поттеров. Он чувствовал, что должен сам справиться с этой ситуацией. Как только он добрался до их дома, он начал продумывать план нападения. «Сначала я убью родителей, а потом позабочусь о близнецах». Дьявольская улыбка появилась на его лице, когда он подумал о сеянии смерти и разрушении. О, как он любил причинять боль!

О своих планах он рассказал только внутреннему кругу, которому доверял. Но, несмотря на доверие, он (все равно) сказал о своей цели только за несколько минут до ухода, рассчитывая на то, что даже если среди них есть предатели, то у них не будет времени предупредить светлую сторону. Темный Лорд думал, что шпион завелся во внешнем круге Пожирателей смерти, поэтому он ничего им не сказал, чтобы предотвратить утечку информации. После встречи он аппарировал к дому Поттеров, в Годриковой лощине. Мог ли он знать, что шпион находится прямо во внутреннем круге и что, как только Темный Лорд покинул убежище, молодой Пожиратель смерти аппарировал к воротам Хогвартса, где быстро пошел к замку. Молодой волшебник немедленно предупредил Дамблдора, после чего вернулся на свое место в лагере Пожирателей смерти, чтобы не выдать себя в том случае, если рейс Волдеморта был успешен и он вернулся на секретную базу.

После доклада шпиона старый директор бросился к камину и связался с домом Сириуса Блека  и Ремуса Люпина. Оба молодых человека направились в дом Поттеров с помощью летучего пороха. Сириус потратил несколько секунд, чтобы предупредить Джеймса по сквозному зеркалу, прежде чем они оба покинули дом. Он сказал Джеймсу, что они придут помочь им бежать  под защиту школы. Ремус и Сириус прибыли как раз в тот момент, когда Темный Лорд вышиб дверь мощным взрывным заклятием. Они увидели, как Волдеморт начал двигаться к Джеймсу. В панике молодые люди послали в него проклятия, надеясь отвлечь от Лили и Джеймса, чтобы те смогли взять детей и уйти без ранений. Темный волшебник послал в них неизвестные чары, и они отлетели к стене, оба потеряли сознание. Потом Волдеморт по лестнице стал подниматься на этаж, где, как он знал, спали дети. Он бросил в Джеймса парализующее заклятие и продолжил путь наверх. Учитывая, сколько времени он потратил на обезвреживание Сириуса и Ремуса, Темный Лорд решил, что спустится вниз и расправится с тремя своими врагами позже, так как знал, что вскоре здесь будут и другие. Он хотел быть уверен, что дети будут убиты до того, как старый магглолюбец Дамблдор сможет остановить его.

Сначала он должен уничтожить детей пророчества.

 В детской комнате Лили держала на руках Жасмин, в то время как Гарри стоял в кроватке и плакал, протягивая ручки, чтобы мама взяла на руки и его тоже. С тех пор как у Жасмин произошел первый неконтролируемый выброс магии, родители считали, что в будущем она станет сильной ведьмой, что она - герой пророчества. Так что Лили планировала сначала спрятать девочку, а потом вернутся за Гарри. Для нее благо магического мира стояло выше жизни сына.

Когда Волдеморт  ворвался в детскую, первое, что он увидел - был Гарри, который один стоял в кроватке, и другой ребенок на руках у матери. Выбрав легкую мишень, он послал Лили взгляд, полный ненависти, ухмыльнулся, и, направив палочку на мальчика, прокричал убивающее проклятие. Проклятие ударило Гарри в лоб и отразилось обратно в Волдеморта. Взрывная волна от проклятия обрушила потолок на тех, кто находился в комнате. Что произошло дальше, Лили помнила смутно, так как ей на голову упала штукатурка. Через несколько минут она и оба ребенка были найдены в бессознательном состоянии и все, что осталось от Волдеморта - это кучка пепла от сгоревшей мантии.

Когда взрослые подняли детей, они увидели, что у  Жасмин появился шрам в виде полумесяца напротив сердца, оставленный  падающими обломками, тогда как у Гарри был шрам на лбу в виде молнии, оставленный убивающим проклятием. Когда Дамблдор вошел в комнату и осмотрел место сражения, он пришел к неверному заключению. Он привел в чувства Лили и сказал ей и Джеймсу, что Волдеморта остановила Жасмин. Он сказал Лили, что маленькая девочка победила Темного Лорда с помощью силы любви, вот почему у нее появился шрам напротив сердца, а у Гарри это просто необычный шрам на лбу от какого-нибудь другого заклятия. Затем он указал Лили на останки Темного Лорда и сказал, что они должны отправиться в замок подождать пока все немного поутихнет.

Так как Лили не помнила о событиях минувшей ночи, она поверила всему, что сказал Дамблдор. Она объясняла, что они с Джеймсом всегда думали, что Жасмин будет героиней пророчества из-за своих ранних всплесков магии. Джеймс согласился с ней, так же как и Сириус с Ремусом, ведь они были свидетелями некоторых  волшебных подвигов Жасмин. Но Ремусу было не спокойно: что-то внутри него говорило не спешить с выводами. Это был его внутренний волк, и Ремус только успокоил его тем, что другие говорили о случившемся. Дамблдор сказал, что это было доказательством того, что Жасмин является героиней пророчества. После он спросил, могут ли Джеймс и Лили подняться к нему в кабинет. Так же он попросил зайти Сириуса и Ремуса, чтобы объяснить свой план и им.

Когда Поттеры прибыли в школу, то оставили детей в больничном крыле, а сами пошли в кабинет к директору. Школьная колдомедик Поппи Помфри произнесла исцеляющие чары над шрамом Жасмин, и он исчез через несколько минут. Над шрамом Гарри она испробовала все, что знала, но ничего не помогло. Поэтому все, что она смогла сделать для ребенка – дать ему небольшую порцию обезболивающего зелья, чтобы он спокойно поспал. Поппи  встревожил тот факт, что шрам Гарри никак не исчезал. Она пожала плечами, думая, что Волдеморт, скорее всего, применил какое-нибудь темное проклятие к мальчику и, как большинство шрамов нанесенных магически, он продержится еще некоторое время. Маленький Гарри спал и не знал, что старый директор взял на себя роль мудрого дедушки и планирует перевернуть весь его маленький мирок вверх ногами. Казалось, что единственным, кто заинтересован в том, что случится с мальчиком, была только яркая огненная птица, которая смотрела в тени за окном.

     *   *   *

Когда волшебники прибыли в кабинет Дамблдора и расселись в кресла, он предложил всем чаю, чтобы успокоиться. Как только у каждого в руке оказалась чашечка с чаем, директор начал говорить. Его лицо приняло серьезное выражение, и исчез блеск из глаз.

- Это была трудная ночь для нас всех. И у меня плохое предчувствие, что Волдеморт исчез не навсегда - вот почему мы должны планировать будущее Жасмин, ее тренировки для предстоящих сражений с Темным Лордом и Пожирателями смерти. - Дамблдор сел в кресло и скрестил руки на столе. Он посмотрел на четырех волшебников перед собой, и они увидели всю важность данной ситуации по выражению его лица. Очень серьезным тоном, который от него слышали не часто, директор начал объяснять, что нужно сделать.

- То, что я скажу, не добавит вам радости, но вы должны понимать, что следовать моим планам будет лучше для общего блага. Чтобы сохранить магический мир, вам придется пожертвовать кое-чем важным. Я отдам вам четверым в распоряжение Дамблдор-мэнор, где вы сможете жить и тренировать Жасмин. Там вы будете под защитой чар Fidelius. Хранителем секрета буду я. К сожалению, вы не сможете взять Гарри с собой, ведь вы будете заняты тренировками вашей дочери и он может почувствовать себя не нужным и начать ревновать к Жасмин.

Лили вскочила и начала кричать на старика:

- Вы же это не серьезно, Альбус!.. Вы не можете иметь в виду, что мы не будем воспитывать нашего сына! Он наследник рода Поттеров и ему необходимо соответствующее воспитание! Я люблю сына и не могу оставить его. Даже если он не так важен, как Жасмин, он все равно нуждается в заботе.

Альбус смотрел на четверых молодых волшебников, которые выглядели шокированными его предложением. Со вздохом он предложил Лили сесть.

- Я понимаю твое нежелание делать это, Лили, но Гарри всегда сможет научиться «быть лордом» в одиннадцать лет, когда приедет в Хогвартс. Будучи старше он сможет все быстрее заучивать, к тому же к этому времени Жасмин будет достаточно хорошо подготовлена и вы сможете проводить больше времени с Гарри. Он будет достаточно взрослым, чтобы понять, почему вы его оставили. И однажды он поймет свои обязанности и не доставит нам никаких проблем. К тому же он будет очень занят учебой и делами Рода, чтобы думать о годах, проведенных вдали от вас. Вы даже сможете его немного избаловать, ведь, как и любой ребенок, он, в конце концов,  забудет о годах разлуки, и будет наслаждаться воссоединением с семьей. Он будет слишком признателен возвращению в магический мир, чтобы доставить нам слишком много хлопот.

Лили посмотрела на Альбуса и сказала:

- Вы, должно быть, шутите, старый глупец.

 Почувствовав беспокойство жены, Джеймс обернулся к ней и взял за руку.

- Лили, я думаю, Альбус прав, - сказал он.- В конце-концов Жасмин будет нуждаться в нашем нераздельном внимании и мы не сможем уделять Гарри столько времени и заботы, сколько ему будет нужно. Я не хочу потерять свою дочь из-за Волдеморта. Поэтому нужно, чтобы она была хорошо обучена и готова к встрече с Ним. Она будет очень сильной и ей необходимо научиться использовать свою силу, чтобы она не причиняла вред каждому. С Гарри она не сможет сосредоточиться на своей задаче. Мы сможем убедиться, что Альбус оставил его с любящей семьей, такой, что о нем хорошо позаботится, и он будет счастлив. Таким образом, он будет спрятан от Пожирателей смерти, которые еще остались на свободе. Нам еще нужно найти Питера и узнать, как Волдеморт узнал о нашем местонахождении. У меня такое ощущение, что мы теперь знаем, кто шпионит в Ордене и что-то подсказывает мне, что это наш лучший друг Питер!- Джеймсу идея о предательстве друга казалась бредом. Он оглянулся на двух других мародеров и, оказалось, что они думают об одном и том же: о предательстве лучшего друга.

Лили на мгновение закрыла глаза, обдумывая сложившуюся ситуацию. Когда она их открыла, то нехотя кивнула в знак согласия. Несколькими часами позже Жасмин, три мародера и Лили отправились портключом в Мэнор, где будут тренировать девочку, когда она сможет держать в руках палочку. Перед отъездом они рассказали директору, что Питер - анимаг-крыса и дали координаты нескольких мест, где он может скрываться. Дамблдор взял на себя ответственность найти подходящую семью для мальчика. Гарри был отправлен жить к Дурслям. Директор посчитал, что раз они его родственники, то будут лучше заботиться о мальчике, и он будет  меньше обижен на родителей, если оставить его с кровными родственниками. Воспитываясь в мире магглов, Гарри ничего не узнает о родителях и сестре и о том, что он маг до получения письма из Хогвартса. Так же директор отдал приказ в Министерство на арест Питера Петтигрю. Через несколько дней обе проблемы были решены. Питера арестовали и отправили в Азкабан, а Гарри отправился к родственникам.

Поздно ночью, третьего ноября, Дамблдор оставил Гарри на пороге дома Дурслей. С мальчиком он оставил только письмо, объясняющее произошедшие события в магическом мире и почему они должны оставить Гарри у себя, пока он достаточно не подрастет, чтобы вернуться. Дурсли не были довольны этим. Они накричали на ребенка, вымещая свое недовольство, и  бросили его в чулан под лестницей. За весь день они ни разу не покормили и не переодели мальчика. А профессор Дамблдор больше не думал о маленьком волшебнике. Мог ли он знать, что меньше, чем через двадцать четыре часа, Гарри исчезнет из чулана в яркой вспышке света. Когда на следующее утро Петуния Дурсль заглянула в чулан, ребенок уже исчез. Она не стала никому ничего рассказывать. Своему мужу Вернону она сказала, что, должно быть, «ненормальные уроды» вернулись за мальчишкой ночью и что она счастлива возвращению к нормальной жизни.

Отсюда начинается история маленького Гарри Поттера …

Глава 2.

3 ноября 984 года.

В школе Волшебства и Чародейства Хогвартс был ужин, когда внезапно перед главным столом вспыхнул яркий свет. Когда он погас, учителя увидели на полу малыша, завернутого в рваные одеяла. Четверо из людей, сидевших за главным столом, встали и направились к ребенку, вынув палочки. Подойдя ближе, они увидели маленькую головку с растрепанными темными волосами и открытые зеленые глаза, с любопытством смотрящие на подошедших людей. Ребенку, на первый взгляд, было не больше года. Он не заплакал, когда одна из женщин присела рядом с ним. Она посмотрела на мальчика несколько секунд, после чего начала читать заклинание, водя над ним палочкой. Малыш уже видел такие палочки у мамы и папы, поэтому не испугался. Он улыбнулся женщине, и та ответила мальчику тем же.

- Что ты с ним делаешь, Ровена? - спросила Хельга Халлпафф, подходя ближе, чтобы рассмотреть ребенка. Она ахнула, увидев, что малыш осмысленно смотрит на нее своими красивыми зелеными глазами: - Ах, какой милый малыш! 

Ровена Рэйвенкло, нахмурившись, ответила подруге:

- Я просто не знаю, что сказать, Хельга. Заклинание показало, что мальчик - маг, а если судить по его одежде, то он не здешний. Может даже из другого времени. Ребенку чуть больше года. Больше я ничего не могу сказать.

Два других человека, мужчины, тоже подошли и склонились над мальчиком. Мужчина в красно-золотой мантии поднял Гарри и прочитал над ним еще одно заклинание на древнем языке. Через несколько секунд над ребенком появилась светящаяся надпись: “Гарольд Джеймс Поттер”. Другой мужчина, в серебряно-зеленых одеждах, проговорил другое заклинание, после чего появились следующие слова: “Дата рождения: 31 июля 1980 года”. 

- Мерлин! Как такое возможно? – воскликнул Салазар Слизерин, глядя, как малыш пытается схватить палочку Годрика, – Если это заклинание правильно, то он пропутешествовал на тысячу лет в прошлое!

- Салазар…ты уверен, что правильно произнес заклинание? – спросил Годрик. Он посчитал Гарри очень милым мальчиком.

Салазар посмотрел на своего коллегу:

- Конечно, правильно! – огрызнулся он. Ровена только закатила глаза, глядя на перебранку мужа и его друга. «Мальчишки» - подумала она.

- Хорошо! Если заклинание Салазара сработало правильно, то как мальчик тут оказался и почему? – спросила Хельга, взяв ребенка у Годрика, чтобы лучше рассмотреть его. Гарри начал ворковать и схватил ее длинные светлые волосы в кулачок. Ведьма скривилась и попыталась освободить волосы из рук ребенка. Тогда Гарри выхватил у нее из рук палочку и начал махать ею, вызывая золотые и зеленые искры. Ровена же смеялась над попытками подруги вернуть палочку до того, как будет причинен какой-либо ущерб. В результате, она все-таки смогла отобрать палочку у ребенка, но до этого Гарри удалось перекрасить волосы Хельги в зеленый цвет, а волосы Годрика в оранжевый. Основатели засмеялись над мальчиком, который был очень сильным волшебником, раз смог использовать ИХ палочки. Только сильные маги могли пользоваться такими палочками, ведь у них было несколько сердцевин.

- Интересно, кто ответственен за его прибытие сюда? – сказал Годрик.

Четверо волшебников обернулись, когда раздался пятый голос:

- Эм-м… Должно быть это я виноват. – Все основатели сразу узнали человека, появившегося как- будто из ниоткуда.

- Мерлин! – закричала Хельга, кинувшись обнимать своего наставника.

Старый волшебник засмеялся:

- Как же здорово вернуться! Я вижу, что вы уже открыли свое новое дело. – Он улыбнулся шокированным Основателям и подошел ближе.

Ровена подошла к старому другу и обняла его.

- Что вы здесь делаете, старый глупец, и зачем притащили этого ребенка?

Мерлин подмигнул ей и забрал малыша у Хельги

- Думаю, вам стоит закончить банкет и  мы встретимся у Годрика в кабинете. Тогда я смогу все объяснить без лишних ушей.

Основатели согласились и вернулись за главный стол. Другим учителям они сказали, что объяснят все позже, когда получат разъяснения от старого волшебника.

Мерлин спокойно сел в конце Гриффиндорского стола и начал есть, одновременно кормя маленького Гарри. Тот ел много, так как не ел уже около двадцати часов. Наблюдая за ребенком, он решил, что сделал правильный выбор, рано забрав мальчика от тех магглов. Мальчик давно не ел и, судя по запаху, ему весь день не меняли пеленки. Он махнул палочкой и Гарри оказался одет в чистые пеленку и пижаму. Мальчик посмотрел на старого волшебника и улыбнулся. Смеясь, малыш начал шалить, в то время, как за ним наблюдали основатели. Вся четверка была поражена этим мальчиком, им не терпелось узнать, зачем Мерлин вытащил его сюда. Между тем Мерлин решил, что в будущем появилась довольно удобная одежда для детей, поэтому он просто взмахнул палочкой и очистил пижаму. Со временем у Гарри появится одежда местного времени, но пока можно оставить и так.

После того, как все поели, Основатели отправили студентов по гостиным, а сами направились в кабинет Годрика. В этом году он был директором. Они все по очереди занимали этот пост. Таким образом, если что- то случится, то у других будет опыт работы с такой же проблемой в будущем. Они расположились в кабинете и стали ждать, когда Мерлин расскажет историю мальчика.

Мерлин потратил немного времени на то, чтобы создать для Гарри кроватку и уложить его спать. Так как Мальчик был сыт, то он быстро заснул под пристальным наблюдением двух женщин.

Мерлин поднялся и встал у окна, выходящего на Темный лес. Когда он начал говорить, голос его был мягок.

- Эта история начнется через тысячу лет. Этому мальчику предсказано стать Спасителем мира. Не только магического - всего мира: магглов, эльфов, гоблинов… Все магические существа будут им спасены. Он пойдет на сильнейшего Темного Лорда, когда-либо существовавшего. По сравнению с ним Моргана выглядит белой и пушистой. Со временем, Гарри сможет заменить меня как Светлого Лорда. – Основатели были потрясены этой новостью.

- Но если мальчику предсказано сохранить будущее мира, почему вы забрали его сюда? – Спросил Салазар, поглядывая на спящего человечка. «Как такой малыш может нести такую ответственность?» - думал он.

Мерлин подошел к кроватке, посмотрел на Гарри, вздохнул и продолжил объяснять свои действия:

- На самом деле - это грустная история. Вы знаете, у этого малыша есть младшая сестра- близнец, которую ошибочно приняли за Героя пророчества, поэтому настоящий лидер Света, в своей бесконечной мудрости, решил отправить мальчика к маггловским родственникам, в то время как он сам и родители детей будут любить и обучать другого ребенка.

У женщин перехватило дыхание.

- Но… но как родители могут отказаться от своих детей? – Ровена выглядела потрясенной.

Мерлин обернулся к Ровене, у которой в глазах блестели слезы. Она и ее муж, Годрик, уже несколько лет пытались завести ребенка, но безрезультатно.

- Будущий директор этой школы убедил родителей, что так будет лучше для всеобщего блага, что мальчик все поймет, когда вырастет и приедет в школу. Дамблдор оставил Гарри у маггловских родственников… у одних из самых худших магглов. Они ненавидят все, что хоть как-то связано с волшебством. – Мерлин вдруг посерьезнел. Когда он продолжил говорить, голос его звучал жутко.

 -Я посмотрел в будущее мальчика, и оно было не таким уж и радостным. Если бы я оставил его с теми магглами, то они бы морили его голодом и относились бы к нему как к ошибке природы. Магглы не любили бы мальчика. Гарри  вырос бы жестоким, а стоит ему узнать о предательстве близких, то ситуация только ухудшится. Когда он вырастет, то станет всем мстить за причиненную ему боль. Мальчик стал бы сильнейшим Темным Лордом. Я не мог этого допустить, ведь ему предначертано стать Светлым Лордом, и если Гарри не пойдет по пути добра, то на тысячу лет во всем Мире воцарится Тьма. Вот почему я забрал его. Из-за его огромной силы и способностей, я принял решение, что вы четверо будет обучать Гарри. Вы покажете мальчику, что значат любовь, сострадание и терпение, объясните разницу между Добром и Злом, поможете достичь таких высот магии, каких еще не достигал никто. Я не могу рассказать вам все о его будущем, но при условии надлежащего обучения, он станет очень сильным лидером светлой стороны.

Основатели задумались над тем, что им сказал Мерлин. Они знали, что если Светлый Лорд будет страдать, то и миру будет плохо. Основатели посмотрели на мирно спящего малыша: тот выглядел таким безобидным, но все знали, что вся эта безобидность сойдет на нет из-за неправильного воспитания.

Мерлин дал им несколько минут, чтобы собраться с мыслями. Потом он повернулся к Годрику и Ровене:

- Я хочу, чтобы вы двое усыновили Гарри и приняли его как своего собственного ребенка. Мальчику нужно будет рассказать правду, но, думаю, что если рядом будут любящие люди, то он сможет легче принять то, что биологические родители бросили его. Я знаю, что вы двое очень хотели иметь детей - вот возможность для вас побыть родителями. 

Ровена посмотрела на Годрика умоляющими глазами. Она так хотела ребенка, и им предоставили такой шанс - быть родителями, пополнить их семью. Годрик, который не мог отказать своей жене, когда она обращала на него пристальный взор своих зеленых глаз, улыбнулся и кивнул. Ровена завизжала, вскочила в возбуждении и кинулась к мужу, чтобы поблагодарить надлежащим образом. Остальные отвернулись от парочки, пока те целовались.

Через несколько минут Мерлин прочистил горло, чтобы прервать затянувшуюся паузу. Он усмехнулся, глядя, как парочка покраснела, и влюбленные отсели друг от друга.

- Горик, Ровена, я хочу, чтобы вы провели кровный ритуал принятия в Род. Таким образом, у мальчика будет ваша кровь и он действительно будет вашим сыном.

Ровена с удивлением посмотрела на Мерлина.

- А настоящие родители не запротестуют, когда малыш вернется обратно, и его заберут?

Мерлин нахмурился и покачал головой:

- Нет. Они отказались от родительских прав, когда положили мальчика на крыльцо маггловского дома. Он нуждается в любящей семье и тех, кто поймет и поддержит, когда начнет просыпаться его сила. Что-то подсказывает мне, что это скоро произойдет и мальчик будет очень силен. Вы четверо будете обучать его, пока не передадите весь свой накопленный опыт. Я тоже буду рядом и научу тому, что не сможете дать вы. Так вы согласны принять Гарри?

- Да, мы согласны, - быстро ответила Ровена. – Я всегда хотела ребенка, так что мальчик будет моим сыном. Ритуалом мы займемся завтра с утра. Так как завтра суббота, другие учителя смогут присмотреть за студентами, а мы отправимся в Гриффиндор–мэнор и церемонию проведем в Ритуальном зале. Таким образом, он официально станет Гриффиндором.

Мерлин облегченно улыбнулся и встал.

- Сейчас я должен уйти, но я вернусь через несколько лет, когда Гарри подрастет, чтобы узнать некоторые вещи, - затем, повернувшись к Салазару, он сказал: - Друг мой, Гарри будет полон сюрпризов и один из них удивит тебя. Не обижай его - и станешь любимым дядюшкой. А сейчас я прощаюсь с вами и желаю удачи, - и Мерлин исчез из комнаты в серой дымке.

Ровена подошла к кроватке и вынула оттуда Гарри. Она и Годрик пожелали всем спокойной ночи и отправились  в свои комнаты. Женщина преобразовала старый стул в кроватку и, поцеловав сына на ночь, уложила ребенка и отправилась в спальню. Годрика она нашла лежащим на кровати с улыбкой на лице. Он ухмыльнулся жене и спросил, помнит ли та, что шептала ему о надлежащей благодарности. Лукаво улыбнувшись мужу, Ровена скинула одежду на пол, обнажая красивое тело, и подошла к кровати, чтобы исполнить обещанное…

Судьба наблюдала за молодыми людьми без их ведома и решила поблагодарить супругов. Она улыбнулась паре и вместе с поцелуем освободила Ровену от бесплодия, которым несколько лет назад ее прокляли мстительные родственники. Когда Судьба уже покидала  школу, она сказала Хогвартсу присматривать и оберегать ее детей, когда они находятся в замке. Судьба коснулась стены, ощущая мерцание жизни в этих стенах. Со временем Хогвартс оживет и будет защищать своих обитателей.

*  *  *

На следующее утро Основатели отправились домой к Гриффиндорам. Это было красивое здание из белого мрамора, окруженное красивыми землями. Гриффиндоры были известными и влиятельными, как Слизерины, Халлпафф и Рэйвенкло. В поместье Годрик повел друзей в Ритуальный зал. Гарри он положили на алтарь, а сам с Ровеной встал по обе стороны от него. По этому случаю мальчика одели в красно-золотые одежды. Годрик и Ровена начали читать заклинание и, когда вокруг мальчика образовалось сине-красное сияние, оба родителя, взяв золотой кинжал, сделали надрезы на ладонях. Гарри тоже сделали надрезы, он заплакал, но, к сожалению, это было частью ритуала. Будущие родители и ребенок обменялись кровью, после чего их окутало белое сияние, которое постепенно исчезло. Все, что осталось в напоминание о ритуале – еле заметные шрамы от порезов. Кровное усыновление прошло успешно.

Годрик и Ровена повернулись, не выпуская Гарри из рук, и подошли к друзьям. Ровена улыбнулась им:

- Годрик и я хотели бы, что бы вы стали крестными для нашего сына. Если с нами что-то случится, мы будем уверены, что о Гарри позаботятся. Вы согласны?

Хельга взяла мужа за руку и улыбнулась Ровене:

- Это было бы честью для нас - стать крестными вашего малыша. – Она положила ладонь Гарри на сердце. – Мы клянемся любить его и провести через все испытания его жизни. Салазар повторил эту клятву, положив ладонь Гарри на лоб.

После того, как  Салазар и Хельга закончили обряд, их и Гарри соединили тонкие золотистые нити, скрепляя клятву. Новые связи были закреплены и Гарри полностью вошел в семью. Обе пары были радостно встречены по возвращении в школу, где мальчик во время обеда  был представлен как наследник Годрика и Ровены. Празднование продлилось до позднего вечера, после чего уставших студентов отправили по спальням, а сами виновники торжества отправились в свои комнаты. Это стало началом очень интересной жизни маленького лорда Гарри Джеймса Поттер Гриффиндор Рэйвенкло.

 Глава 3

   В этой главе Гарри уже 5 лет.

Годрик Гриффиндор в настоящий момент был очень раздражен. Он следовал в Большой зал в поисках своего пятилетнего сына. Увидев, что мальчик сидит рядом с Салазаром и своей трехлетней сестрой Александрой, мужчина подошел к столу и взглядом дал понять, что у ребенка проблемы.

Гарри, увидев, что его отец подходит к ним, стал думать над тем, что такого натворил, что рассердило отца. Годрик подошел и, встав перед сыном, стал ждать, когда тот что-нибудь скажет.

- Привет папа, - последовал спокойный ответ. Гарри посмотрел на отца и улыбнулся ему. Годрик закатил глаза и покачал головой. «Что я буду делать с этим мальчишкой?- думал он.- Я только посмотрел в эти большие зеленые глазищи, как тут же забыл, на что был зол. Мальчик должен забрать его от Ровены.»

- Молодой человек, - глухо проговорил мужчина, пытаясь заставить свой голос  угрожающе звучать, к сожалению это не сработало и, видя, что Салазар пытается замаскировать смех под кашель, он только посмотрел на мальчика. – Я думаю, что сегодня утром вы кое-что забыли в классе своей матери.

Гарри выглядел задумавшимся:

- Я забыл палочку? – спросил он. Потом, прощупав карман, мальчик достал палочку и продемонстрировал ее отцу. – Нет, не это… Я забыл свои книги?

Годрик  покачал головой и посмотрел на Салазара, который все еще пытался не засмеяться в присутствии детей.

- Нет, сын, не это.

Мужчина поднял руку и Гарри увидел своего домашнего питомца - змея, сидящего на перчатке отца.

- Самюэль! -  мальчик быстро встал и забрал змея из рук отца, спрашивая рептилию на парселанге, не случилось ли что с ним. Но, заметив, что родитель ждет, когда он заговорит, мальчик одарил его застенчивой улыбкой и сказал: - Я прошу прощения, папа. В следующий раз я постараюсь не забывать о Самюэле. – Гарри поглядел на отца виноватым взглядом. Он ведь знал, что его мать боится змей и что в ее положении нельзя волноваться.

Строгим голосом Годрик велел пойти к матери и извиниться. Мальчик кивнул и быстро пошел к маминому кабинету. Салазар посмеивался над ним, пока Годрик свирепо смотрел на него. Несколько месяцев назад Сал был приятно удивлен, когда обнаружилось, что Гарри может разговаривать со змеями. Он гулял у озера, разговаривая с ребенком и его отцом, когда мальчик сказал, что слышит рядом еще одного говорящего. Мужчина узнал парселанг и подумал, что должно быть где-то рядом находится змея. Он попросил змею подползти и Гарри, с присущим ему любопытством, сразу же начал задавать ей вопросы, удивив взрослых. Вскоре Салазар начал учить Гарри магии с использованием парселанга. Он начал с простых чар, но так как мальчик быстро всему учился, то и с этим разделом магии  у него не возникло проблем.

Гарри было всего лишь пять лет, а он уже мог выполнять заклинания, которые проходят третьекурсники. Его подготовка шла хорошо. Основатели учили мальчика таким заклятиям, которые считали безопасными для такого маленького ребенка. Учителя доходчиво объяснили Гарри, что тот должен быть осторожен, используя силу, так как может навредить себе или окружающим. 

Годрик и Салазар сидели за главным столом, когда перед ними появился Мерлин. В начале лета старик решил, что будет достаточно безопасно приходить в этот период и обучать ребенка.  Здесь не будет студентов, которые могут доложить родителям о старике приходящем в замок и обучающем маленького мальчика. Оба улыбнулись и поприветствовали старого друга.

- Добрый день, Мерлин. Добро пожаловать в Хогвартс, - сказал Годрик, пожимая руку Мерлину. Салазар также поприветствовал великого чародея.

Старик улыбнулся присутствующим здесь детям.

- Я гляжу, вы решили создать большую семью. Салазар, если не ошибаюсь,- эти две девчушки твои?

Мужчина гордо встал рядом с дочерьми:

- Да. Имея рядом Гарри, мы с Хельгой захотели завести собственных детей. Сейчас у нас две дочери и мы думаем о пополнении семьи, но пока не уверены.

Затем, повернувшись к маленькой трехлетней девочке, сидевшей рядом с Годриком, волшебник посмотрел на нее и засмеялся.

- Я так думаю, что Ровена хорошо поблагодарила тебя за усыновление Гарольда. Если я не ошибаюсь, то маленькая Александра родилась через девять месяцев после этого.

Немного покраснев, Годрик кивнул и рассмеялся. Взяв Александру на руки, он поцеловал ее в щеку и велел идти к матери и брату. Девочка спрыгнула с коленей отца, застенчиво попрощалась с Мерлином и вышла под присмотром домового эльфа через боковую дверь, которая приведет ее к материнскому кабинету. Сал так же отправил своих девочек к Хельге под присмотром домовика.

Годрик проследил, как девочки покинули комнату, и повернулся к старому волшебнику. 

- Раз вы здесь, значит, Гарри достаточно вырос для занятий с вами.

- Да, мой юный наследник демонстрирует успехи, и я думаю, что он готов научиться Временному прыжку. К тому времени, когда ему исполнится одиннадцать, ребенок научится делать это самостоятельно и сможет возвращаться сюда на каникулы вместо магглов или своей бывшей семьи. Я не думаю, что он когда-нибудь сможет простить им их предательство до конца. Вы ему еще не рассказали?

Годрик покачал головой.

- Мы только сказали о том, что не являемся его настоящими родителями и взяли его, когда о нем некому было позаботиться. Мы сказали, что провели обряд вхождения в Род и что он теперь наш, во всех смыслах этого слова. На данный момент Гарри этого достаточно, но я знаю, что позже ему захочется узнать больше. Тогда мы с Ровеной планируем все рассказать. Мы все расскажем мальчику перед отправкой в школу его собственного времени, где он будет подвергаться давлению со стороны, где его попытаются заверить, что он по значимости стоит ниже своей сестры-близнеца и что было важно отдать его родственникам.

Мерлин сел и похлопал Годрика по плечу.

- Вы с Ровеной хорошо поработали, воспитывая мальчика. Ему только пять, а он уже выказывает знаки величия, но вашему ребенку не чужды и другие качества, такие как любовь, сострадание и милосердие. Так же хорошо, что вы познакомили Гарри с магическими существами и другими расами, ведь в его времени существует много предубеждений против тех, у кого нечеловеческая кровь. 

Салазар слушал разговор двух мужчин. Он тоже любил мальчика, как своего собственного ребенка, и согласился с тем, что познакомить Гарри с темными существами, такими как  фестралы, змеи, оборотни, живущими в лесу рядом с замком, - было хорошей идеей. Мужчина сам рассказывал ребенку обо всех светлых и темных существах, живущих в мире. Несколько недель назад Гарри увидел вблизи нескольких единорогов. Он даже получил маленького жеребенка в подарок, что случалось очень редко, особенно с мужчинами. Сал очень удивился, когда глава стада склонил перед мальчиком голову. Основатель дома Слизерин думал, что животные признали Гарри, как Светлого Лорда,  подарили ему свою верность. Мужчина видел, что все существа поступают так же. У мальчика была способность общаться с животными. 

- Мерлин, - сказал Сал, привлекая внимание старика. – Я думаю, что Гарри может стать “звериным оратором”. Все существа, которые входили с ним в контакт, сразу же становились как ручные. Я думаю, что мы можем исследовать это явление. Если ребенок и правда “звериный оратор”, то у него может появиться много союзников среди магических существ того времени, когда он вернется назад. Что Вы думаете по этому поводу?

Мерлин задумался, потирая подбородок.

- Я думаю, что это неплохая идея, но, прежде чем начать, мы подождем, пока Гарри исполнится лет девять-десять. Сейчас он просто маленький и все существа принимают его за человеческого детеныша, естественно, что они добры к нему. Когда мальчик будет старше, то животные ответят ему более естественно.

Три человека все так же говорили о подготовке Гарри, когда в Большой зал вошли две женщины с детьми. Пришло время обеда, так что все сели за стол и стали наслаждаться семейной трапезой. Мерлин поздравил Ровену с будущим пополнением в семействе и с мерцанием в глазах сказал, чтобы та поставила еще одну кроватку в детской, так как он чувствует на ней три магических подписи. Одна была ее собственной, а две другие, будущих детей, ощущались пока слабо. Годрик поперхнулся тыквенным соком от этой новости. Салазар только рассмеялся, увидев, что его храбрый друг выглядит, как будто встретился со стаей драконов.

Ровена улыбнулась  старому магу и сказала, что уже знает о близнецах, просто хотела повременить, прежде чем говорить мужу об этом, так как знала, что он будет паниковать. У него уже был нервный срыв, когда она была беременна Александрой. Закатив глаза, женщина вернулась к еде. Годрик уже не раз говорил ей быть осторожней, когда она передвигается по лестницам, после того, как те стали по неизвестной причине двигаться.

Гарри посмотрел на отца и рассказал тихим голосом, будто замок сказал ему, что почувствовал колдующих студентов, поэтому и повернул лестницы в другую сторону. Замок не хочет, чтобы маме и близнецам был причинен вред. Годрик, подняв бровь, спросил у сына, откуда тот это знает.

- Это сам замок рассказал мне, - ответил мальчик. Основатели посмотрели друг на друга и подумали, что это, вероятней всего, оживает магия в стенах замка. Гарри же, видя, что внимание взрослых принадлежит ему, продолжил говорить:

- Он так же сказал мне, что любит, когда внутри находится много детей. И что ему скучно, когда наступают каникулы и все студенты разъезжаются. Замок сказал, что кто-то убрал с мамы проклятие, когда я пришел сюда, чтобы у нее было больше детей, и я был не одинок. 

Мальчик посмотрел на мать, которая побледнела, услышав, что замок может использовать магию. 

- Гарри, - сказала она. – А замок тебе еще что-нибудь говорил?

- Да, - ответил мальчик, жуя курицу.

- Что он сказал? – спросил отец.

- Замок говорил, что следит за старшими ребятами, чтобы они не делали детей в школе, - и обернувшись к папе, спросил: - Папа, а как старшие дети делают детей?

Салазар выплюнул сок от неожиданности и послал Годрику взгляд, говорящий: «лучше ты, чем я». Годрик посмотрел на друга и повернулся, чтобы ответить сыну.

- Ты еще маленький для таких разговоров, Гарри. Я расскажу тебе об этом, когда ты будешь старше.

Гарри не удержался и посмотрел на отца.

- Через несколько недель будет мой день рождения, тогда я стану достаточно взрослым?

 - Нет, ребенок. Когда я говорю старше, я имею в виду, когда тебе исполнится десять- одиннадцать лет и ты станешь больше понимать об окружающем мире, – сказал Годрик, радуясь, что смог отложить разговор на несколько лет. 

Гарри посмотрел на отца своими зелеными глазами:

- Хорошо, папа. Когда мне исполнится десять, я снова спрошу тебя об этом, – и мальчик развернулся к своей тарелке, намереваясь закончить обед. А все взрослые пытались сдержать смех, ведь они знали, что у Гарри очень хорошая память и что он обязательно исполнит это обещание в свой десятый день рождения. Когда мальчик закончил трапезу, то спросил, может ли он погулять с Александрой. Ровена разрешила им, но отправила домовика следить за детьми.

Мерлин начал объяснять план будущих занятий с Гарри. Он составил планы уроков, по которым будет учить мальчика в летние каникулы. Старик собрался учить ребенка Временным прыжкам, анимагии, стихийной магии, “звериному ораторству” и телепортации. Он чувствовал в Гарри большой потенциал и, чтобы мальчик стал таким же сильным, как и сам чародей, его нужно развивать. Основателям старик сказал продолжить обучение Гарри в том же темпе, тогда мальчик пройдет школьный курс к восьми годам, после чего сможет приступить к изучению высшей магии. Когда ребенку исполнится десять, Годрик начнет его учить бою на мечах и  рукопашному бою. Но до этого Салазар должен научить мальчика высшим зельям и беспалочковой магии, Хельга – искусству исцеления, а Ровена – окклюменции и легилименции. Последние навыки особенно пригодятся, ведь они преподаются уже после окончания школы.

- А Гарри не будет скучно, когда он вернется в Хогвартс своего времени? – спросила Хельга. Ведь мальчик был очень умным и впитывал все новое, как губка. 

- У него все пойдет хорошо, но ему нужно будет учить новые заклинания, которые еще не изобретены. Мальчик будет знать все необходимое, чтобы защититься от Темного лорда. К тому времени, когда Гарри исполнится одиннадцать, у него уже будет титул Светлого Лорда. Очень важно обучить вашего сына окклюменции, ведь наверняка директор попытается влезть к нему в мысли, чтобы узнать, откуда у мальчика такие успехи в обучении. Пройдет несколько лет, прежде чем они поймут, что совершили ошибку и поставили не на того ребенка.

Основатели обсуждали обучение Гарри до тех пор, пока тот не вернулся с улицы. Они все были согласны, что мальчику нужно свободное от уроков время, чтобы радоваться жизни и побыть ребенком. 

Гарри был очень возбужден, узнав, что рядом с замком строится деревушка. Ведь тогда он сможет найти детей своего возраста и подружиться с ними. Прошел день рождения мальчика. А после начались тренировки с Мерлином, которые занимали большую часть его времени.

Глава 4

Через год Гарри научился прыжкам во времени. Нужно обладать силой воли и большим магическим потенциалом, чтобы согнуть время и преодолеть все его слои в пространстве. Сам же портал выглядел как черная дыра. Будучи ребенком и не имея четких понятий о законах магии, Гарри научился претворять в жизнь то, что маги его времени считали невозможным.

 Мерлин был терпелив. Он уважал решение Годрика подождать, пока Гарри вырастет, прежде чем рассказать мальчику, как с ним поступили его биологические родители. Гарри сказали, что Годрик и Ровена очень хотели детей, а его родители не могли позаботиться о нем, поэтому старый волшебник отдал ребенка новым родителям, которые смогли усыновить его и полюбить. Но мальчик чувствовал, что ему что–то  недоговаривают. Некий голос на краю сознания говорил, что его настоящие родители вообще не хотели заботиться о нем, но так как Гарри был маленьким, то он быстро забыл об этом, наслаждаясь временем, проведенным с Мерлином. Мальчик был рад, что волшебник дал ему таких хороших родителей. Гарри очень любил своих сестренок, всех трех, и маленького братика, родившегося через одиннадцать месяцев после близняшек. Мальчик совсем забыл о своей настоящей семье, которую никогда не знал, решив, что до тех пор, пока они не захотят вернуть его обратно, он будет любить тех, кто у него есть сейчас.

Гарри сказал дяде Мерлину, что больше не хочет посещать свое собственное время, потому что хочет изучить все новинки, когда отправится туда учиться. Немного раньше старый волшебник сказал мальчику, что тому придется поступать в Хогвартс в другом времени, но до этого ждать еще четыре года. Гарри скоро исполнится семь, а свое одиннадцатилетие он должен будет провести у Дурслей, чтобы получить приглашение из школы.

Гарри был не очень рад такому повороту событий, но, зная, что ему предстоит сделать что-то важное в своем времени, согласился. Он только взял разрешение на то, что сможет посещать семью, с которой сейчас живет, если сильно соскучится. Так как мальчик научился прыжкам во времени, он сможет возвращаться из будущего назад, чтобы провести несколько часов с близкими, и возвращаться в то же время откуда убыл не вызывая подозрений. 

Путешествуя по временам вместе с Мерлином, Гарри наблюдал за некоторыми историческими событиями. Он познал сострадание, наблюдая за людскими войнами и болезнями на протяжении многих лет. Имея большую силу, ребенок с трудом не поддался велению сердца помочь страдающим. Еще в самом начале наставник предупредил мальчика о невмешательстве, ведь иначе будущее может стать хуже. Гарри это понял и усвоил. Так же они никогда не путешествовали дальше родного времени мальчика. Мерлин считал, что ребенок сам должен постепенно узнавать свое будущее.

*  *  *

Прошел еще один год. Гарри отпраздновал свое восьмилетие в окружении семьи и нового друга из Хогсмида. Дариус был молодым волшебником, на год старше Гарри. Его семья переехала в новую деревушку и решила открыть оружейную мастерскую. Гарри полюбил наблюдать за изготовлением доспехов и мечей. Годрик же пообещал давать мальчикам уроки по обращению с мечом, когда им исполнится десять. Мальчики были взволнованы этой новостью и не могли дождаться, когда научатся дворянскому искусству - фехтованию. Гарри немного разочаровался, что придется прождать еще год, но отец объяснил ему, что Дариус еще не готов и ему нужно подтянуться до уровня Гарри, чтобы все было честно.

У Гарри было еще несколько месяцев занятий, прежде, чем он закончил семилетний курс обучения. Мальчик упорно трудился, поэтому закончил свое основное обучение с отметками “Превосходно”. По этому случаю, Основатели устроили небольшую церемонию выпускного, чтобы Гарри мог гордиться собой. Ведь он сделал то, чего раньше никогда не происходило: мальчик закончил школу до того, как другие в нее поступали.

После этого, в течение полугода, его обучением занимался Салазар. Наставник учил мальчика высшим зельям, беспалочковой магии и магии на змеином языке. Гарри нравилось общаться со старшим змееустом  на парселанге, ведь тогда другие ничего не понимали. И, конечно, ни в одной исторической книге не упоминалось то, что Салазар Слизерин был шутником и вместе с Гарри разыгрывал Годрика и Мерлина. Но женщин, свою маму и тетю Хельгу, мальчик не трогал. Он говорил, что мужчины должны уважать дам. Салазар только фыркнул на это заявление. « Должно быть, Ровена учит мальчика этикету и поведению в высшем обществе. Как старшему сыну и наследнику лорда Гриффиндора Гарри необходимо знать это, » - думал мужчина, наблюдая, как мальчик заколдовывает доспехи, стоящие рядом с классом Годрика. Так же Гарри познакомился с домашним питомцем Сала - Бенитой. Это была змейка десяти футов длинной и, не смотря на размер, она была еще маленькой - ведь ее вид живет до тысячи двухсот лет. Мальчик вообще любил разговаривать со змеями, которые ползали рядом с комнатами Салазара. Мужчину смешил тот факт, что большинство этих рептилий считали Гарри своим детенышем. “Детеныш” на это не обижался, так как змейки, благодаря своему острому уму, всячески развлекали его.

Следующие полгода мальчик провел под присмотром тети Хельги. Она обучала его гербологии и целительству. За это время Гарри полюбил работать в больничном крыле. Он помогал больным людям, и Хельга заметила, что мальчик может лечить наложением рук. Конечно, с серьезными травмами он не справлялся, но боль убрать мог, просто пожелав этого. Этот дар помог Гарри лечить студентов, пострадавших во время уроков. С согласия его родителей, Хельга начала обучать ребенка полетам на метле. Сначала Ровена посчитала, что ее сын еще маленький для этого, но Годрик убедил ее разрешить занятия, ведь когда-нибудь это может спасти жизнь мальчика.

Гарри всегда с восторгом наблюдал, как его тетя учит студентов летать. И когда Хельга  подарила ему новую метлу на девятилетие, его глаза распахнулись в удивлении. А после ужина мальчик учился летать под ее присмотром,. Уже через несколько дней Гарри счастливо рассекал воздух над тем местом, где в будущем будет поле для квиддича. Однажды даже его родители и сестры пришли посмотреть на то, как он летает и, увидев их, мальчик улыбнулся и помахал им с высоты птичьего полета. Старшая дочь Гриффиндоров, Александра, тоже захотела подняться в воздух, и Гарри уговорил родителей отпустить ее, пообещав, что будет держаться рядом, и они не поднимутся над землей выше двадцати футов. Вскоре оба ребенка, смеясь, летали на перегонки. Годрик с любовью и гордостью смотрел, как его дети выполняют это задание. Возможно, умение летать спасет ребятам жизнь, если они столкнутся с темными магами.В стране появился новый Темный Лорд и мужчина беспокоился. Годрик и Салазар уже наложили дополнительную защиту на замок, чтобы защитить детей.

Гарри часто наблюдал как его отец и дядя практикуются в дуэлинге. Годрик использовал меч и палочку, а Салазар бросал в противников колбы с зельями, чтобы вывести их из строя. Гарри спрашивал, может ли он помочь отбиваться ( в случае чего), но отец сказал, что он еще мал, поэтому предпочел бы, чтобы мальчик оставался в школе или наблюдал издали, пока они с Салазаром отбиваются от атак темных магов. Годрик велел мальчику наслаждаться оставшимся детством, потому что наступит день, и он тоже вступит в борьбу.

Однажды, когда пропало два человека, Гарри заметил, что некоторые старшие студенты странно себя ведут. Они шептались друг с другом, одаривая некоторых учеников и преподавателей ненавидящими взглядами. Когда ребята покинули помещение, Гарри последовал за ними, наложив на себя заклинание невидимости, которому его научил Мерлин. Он шел за студентами до подземелий, где они спрятались в пустом классе. Там мальчик услышал разговор о возможности провести родителей студентов, поддерживающих Темного Лорда, в школу. Оказывается, Темный чародей хочет захватить школу и превратить ее в Академию Темных Искусств, где его последователи изучали бы темную магию и все что с ней связано.

Используя свое преимущество, Гарри быстро справился со студентами, используя специальное оглушающее заклинание, поражающее сразу несколько целей. Четверо мальчиков упали без сознания, тогда Гарри призвал их палочки и убрал к себе в карман. Связав ребят веревками и левитируя их перед собой, мальчик отправился к матери в кабинет. Чтобы быть уверенным, что никто не заметит его ношу, Гарри наложил на своих пленников дезиллюминационное заклинание. Он знал, что в это время его мать должна разбирать какие-то бумаги. Женщина вскочила с места, как только увидела входящего Гарри и его ношу. Будучи Мастером Чар, Ровена с легкостью увидела четверых студентов, скрытых заклинанием невидимости. Мальчик улыбнулся матери и рассказал что произошло.

Женщина судорожно проверила состояние сына, на что тот только закатил глаза, после чего преобразовала четыре парты в большие металлические клетки, куда и поместила учеников. Она бросила специальное заклинание раскрепощения на каждую клетку, прежде чем привести молодых людей в сознание и начать допрашивать их. Используя легилименцию, Ровене удалось узнать некоторые планы Темного Лорда на волшебный и маггловский миры.

Вернувшиеся через несколько часов Салазар и Годрик встретили очень взволнованную Хельгу на ступенях перед главными дверями замка. Она рассказала мужчинам о случившемся и о том, как Гарри остановил четверых мальчиков прежде, чем они впустили сподвижников Лорда внутрь. Мужчины тоже устроили допрос студентам, но они были несколько мягче. На допросе использовали сыворотку правды, которую недавно изобрел Салазар. Вскоре основателям были известны имена приверженцев нового Темного Лорда. 

Так же они узнали о скорой атаке на Хогсмид, которую удалось отразить при помощи Сильных магов округи. Вскоре все силы Темного Лорда были уничтожены, а самого чародея убил Годрик Гриффиндор своим мечом. 

Гарри, скрывавшийся в это время в лесу в своей анимагической форме, с благоговением смотрел, как его отец и дядя храбро сражаются. Он следил за различными приемами, которые использовали его родственники. И если его отец всегда бросался в схватку вперед головой, то дядя Сал использовал более хитрые методы выведения противника из строя. И почти всегда дядя использовал змей для устранения противников. Гарри узнал много нового, пока подсматривал за сражающимся отцом, и он знал, что к тому моменту, когда он вернется в собственное время, он будет готов ко всему, с чем столкнется. Как только прошла угроза Темного Лорда, Годрик решил начать тренировки сына и его друга. Начать мужчина решил с Дариуса, так как он был старше. Но Годрик был уверен, что его старший ребенок быстро догонит друга.

После Хельги за обучение Гарри взялась Ровена, которая стала обучать мальчика окклюменции. Мерлин поддержал ребенка в этом начинании, сказав, что Дамблдор очень хороший манипулятор и если Гарри не хочет попасться в его сети, то должен обучиться этому искусству. В это же время мальчик узнал, почему воспитывается Основателями. И был очень огорчен, когда узнал, что его биологические родители так легко отдали своего ребенка, как только начались проблемы. Но, посмотрев на свою нынешнюю семью, решил, что так даже лучше. Ребенок знал, что со своим мягким характером он дарует прощение той семье, но его нужно будет заслужить.

Через четыре месяца Ровена объявила, что Гарри закончил у нее свое обучение. Годрик решил дать сыну два месяца отдыха перед самой сложной частью подготовки. Эти два месяца мальчик пробегал вместе с Дариусом. Хотя Гарри был  юн, Годрик заметил, что он совсем не интересуется маленькими ведьмочками из Хогсмида. Но мужчина только пожал плечами на это - мальчик пока еще не достиг того возраста, когда все мысли мальчишек занимают девчонки.

*  *  *  

Для Гарри два месяца пролетели очень быстро. Последний год тренировок он проведет под руководством Годрика, и тот научит его рукопашной, фехтованию, а так же тактике боя. Десятый День рождения Гарри попадал на этот период, поэтому Годрик решил подарить мальчику собственный меч и начать тренироваться. Род Гриффиндор был известен благодаря бою на мечах.

До дня рождения оставалось два месяца, и Гарри был так взволнован предстоящими занятиями, что не мог усидеть на месте. Так же мальчик получил сообщение от Мерлина, что в течение нескольких недель он придет обучать его аппарировать и телепортироваться. Это были два разных способа быстрого перемещения. С помощью аппарации ты быстро попадаешь в нужное место. А с помощью телепортации достаточно сильный волшебник может взять с собой еще несколько человек. Аппарировать Гарри научился за несколько недель, а вот со вторым способом у него возникли проблемы. Мерлин заинтересовался, почему у мальчика не выходит, и выяснил, что уровень магических сил Гарри значительно вырос за последний год, а телепортация требует полного контроля магии. Волшебник начал учить мальчика концетрации и через пару недель Гарри смог переместиться этим способом. Еще через несколько недель он мог брать с собой до трех человек. Тогда Мерлин сказал, что через несколько лет, когда сила мальчика вырастет, тот сможет взять с собой пять человек.

Его тренировки с отцом шли медленно и были тяжелыми: в отличие от предыдущих занятий это была физическая нагрузка. Годрик заставлял Гарри бегать каждое утро не меньше часа, мотивируя тем, что мальчику нужно тренировать выносливость для длительного боя. Гарри понимал необходимость упражнений, поэтому выполнял все приказы отца без возражений.

Так как Дариус был старше Гарри на год, то через несколько недель ему предстояло начать учиться в школе. Гарри же нужно было прождать еще год. Так как его день рождения выпал на лето, то в школе он будет одним из самых младших одиннадцатилеток. Но оба ребенка будут встречаться по утрам и вместе делать зарядку.

Однажды после утренней пробежки к Гарри подошел Годрик и подарил ему меч.

- С Днем рождения, Гарри! - сказал мужчина сыну, протягивая подарок. Мальчик сел на землю и стал любоваться красивым оружием, что подарил ему отец. Меч был похож на оружие Годрика, только камни на нем были цвета всех домов. В круге было четыре камня: рубин представлял Дом отца, сапфир - Дом матери, топаз - Дом Хельги и изумруд - Дом Салазара. Гарри он понравился. И подобно мечу отца, на его клинке тоже было выгравировано его имя. Мальчик прикоснулся к лезвию пальцами и прочитал: «Гарольд Джеймс Поттер-Гриффиндор». Отец объяснил сыну, что в его родном времени придется скрывать то, что Ровена и Годрик усыновили его, поэтому все будут видеть только «Гарольд Джеймс Поттер». 

- Спасибо, папа! – сказал Гарри, обнимая мужчину и целуя его в щеку. Повзрослев, мальчик стал меньше показывать эмоции на публике. Дядя Сал учил его контролировать себя, чтобы в бою у него было преимущество, и противники не смогли читать его как открытую книгу. Даже у Годрика, когда он рвался в бой, было каменное выражение лица, когда он сталкивался с противником. Именно умение держать эмоции в узде помогло Годрику и Салазару стать великими воинами.

*  *  *

Прошло несколько месяцев и, благодаря физическим упражнениям, тело Гарри стало меняться. Он вырос до пяти футов и трех дюймов, что было достаточно много для десяти лет. Отец сказал, что его биологические родители не очень высокие, поэтому многое у него будет от приемных родителей. Годрик был высоким (шесть футов и четыре дюйма) и Ровена не сильно отставала от него (пять футов и десять дюймов), поэтому они ожидали, что их сын будет хорошо сложен. Темные волосы Гарри были похожи на темно-рыжую гриву Годрика. Так же как и у отца, у мальчика волосы достигали плеч, спадая мягкими волнами, как принято носить в дворянских семьях Главе Рода и старшему сыну, так же это показывало статус семьи. Его глаза были изумрудно-зеленого цвета. Несколько лет назад у Гарри было плохое зрение, но Салазар его исправил с помощью редкого и опасного зелья. У мальчика было несколько веснушек на носу от Ровены - она вся была ими испещрена, что было нормально для рыжей. Его тело было хорошо сложено и одежда подчеркивала некоторые мускулы. Гарри не обращал внимания на девочек, вьющихся вокруг него. Единственные, кто привлекал его, были его сестры и дочери Хельги и Сала, но это была братская симпатия. Но Годрик пока не волновался, продолжая убеждать себя, что Гарри просто еще не дорос и впереди у него еще несколько лет для того, чтобы найти себе пару.

Ребенок знал, что как только покинет это время, то будет один до тех пор, пока не встретит биологических родителей. Гарри знал, что сможет возвращаться сюда, как только захочет, но чем чаще он будет исчезать, тем быстрее это заметят и его поймают. Поэтому навещать семью мальчик решил на каникулах.

До одиннадцатилетия Гарри осталось несколько недель. Поэтому он готовился к отправке в будущее. К сожалению, Салазар не разрешил взять с собой Самюэля, любимого змея Гарри, так как не знал как отнесутся в будущем я к парселангу. Гарри согласился и оставил своего питомца под присмотром дяди. Мерлин отправлялся с мальчиком, чтобы изменить память магглам и уверить их, что Гарри все время жил у них. И после тихого прощания Мерлин и Гарри отправились в будущее.

Они появились на заднем дворе дома Дурслей. Мерлин позвонил в дверь. Когда дверь открыла Петуния, он взмахнул рукой и ее глаза остекленели. Через несколько секунд чародей закончил с подделкой памяти и оба волшебника вошли в дом. Спустя несколько минут они увидели кузена мальчика Дадли. Гарри впервые увидел такого толстого человека. Процедура подделки памяти повторилась и с ним.

Гарри досталась маленькая спальня на втором этаже, в которой раньше Дадли хранил сломанные игрушки. Мерлин очистил комнату, добавил немного мебели и сказал, что мальчик пробудет здесь месяц. К тому времени, как они закончили разбираться с комнатой, с работы приехал дядя Вернон. Память изменили и ему. Гарри Мерлин тоже создал ложную память, прикрыв ею истину, и, на всякий случай, поспрашивал немного о жизни в этом доме. Гарри был сильным легилиментом и окклюментом, так что мог спокойно хранить оба воспоминания и при надобности вытаскивать на поверхность любое из них. Так что, если бы попытались прочитать его мысли, то он бы подсунул ложные воспоминания. 

Мерлин, чувствуя, что Гари нелегко оставаться одному, взял его за плечи, развернул к себе и, глядя в глаза, серьезным тоном сказал:

- Помни, Гарри, что теперь тебе нужно скрывать свою истинную сущность от окружающих. Они не смогут узнать, что ты являешься Светлым Лордом, по крайней мере пока. Все должны подумать, что ты обижен и рассержен. Тогда они не будут разбираться в том, что случилось, а спишут все на маггловское воспитание. Гарри, покажи им как, много ты взял от Слизерина, не раскрывайся ни перед кем, только если полностью уверен в этом человеке. Однажды твоя семья поймет, почему ты так к ним относишься.

Мерлин похлопал Гарри по плечу, поддерживая. Когда мальчик немного успокоился и пошел к родственникам, Мерлин пожелал ему удачи и вернулся в свое время. Теперь Гарри стало интересно узнать о настоящем, и он решил провести остаток лета в изучении окрестностей. Благо, перед уходом Волшебник наколдовал маггловских денег, и теперь Гарри мог посмотреть достопримечательности современного мира по всему городу.

*  *  *

Когда мальчик проснулся в день своего одиннадцатого дня рождения, сова уже сидела на подоконнике. Мальчик отвязал письмо от ее лапки и прочитал его. Как и ожидалось, это было письмо о зачислении в Хогвартс со списком всего необходимого. Из конверта на пол выпал еще один пергамент. Гарри поднял его. Это было письмо лично от директора. Там говорилось, что через несколько дней кто-то заберет его от Дурслей и поведет за покупками, а потом доставит в школу на остаток каникул. Гарри чувствовал, что там он встретится со своими биологическими родителями. Знание того, что от него отказались, не делало встречу привлекательной. Хотя мальчика заинтересовала его сестра-близнец: была ли она так же хорошо подготовлена, как и он?

«На следующей неделе узнаю» - подумал Гарри.

Последнюю неделю Гарри провел, гуляя по округе и узнавая новое о магглах. Ему понравилось кино и некоторая музыка, которую он слышал, заходя в магазины. Так что, он купил себе CD-плеер и диски к нему и заколдовал его так, чтобы он работал на территории Хогвартса. Мерлин научил Гарри чарам, позволяющим работать маггловским приборам в волшебном мире. Просто нужно убедиться, что никто его не поймает. И нужно не показывать, что хорошо знаешь замок. Осталось только дождаться этого незнакомца и начать новую жизнь.

Глава 5.

Мысленные высказывания будут выделяться кавычками «».

Этим утром Гарри нервничал из-за возвращения в Хогвартс. Мальчик был счастлив вернуться в замок, который считал своим домом, и оставить этих странных магглов, но он не был в восторге от предстоящей встречи с теми, кто так легко отказался от него. Он упаковал вещи в маггловский чемодан и спустил его к входной двери, чтобы быть готовым к приходу сопровождающего.

В 10 часов раздался звонок. Гарри глубоко вздохнул и приготовился провести несколько следующих месяцев изображая испорченного сопляка. «Мерлин, я ненавижу притворяться тем, кем не являюсь на самом деле. Думаю, будет лучше показать мою слизеринскую сторону». Он открыл дверь и увидел перед собой красивую рыжеволосую женщину. Мальчик молча смотрел на нее своими большими зелеными глазами, смущая ее. Гарри, наконец-то, узнал от кого у него такие глаза, которые, как он знал, из-за его внутренней магии светятся, что иногда пугало людей. Что и происходило сейчас с его матерью. 

Лили Поттер никогда не ожидала узнать, что ее сын живет с ее сестрой. Женщина была рассержена на Дамблдора, когда несколько недель назад он сказал ей, где оставил мальчика. К сожалению, было уже слишком поздно что-либо исправлять. Лили посмотрела на мальчика. На первый взгляд можно было сказать, что Петуния хорошо заботилась о мальчике. Он выглядел вполне здоровым и в меру упитанным. Она улыбнулась и представилась.

- Привет, Гарри. Я Лили Поттер. Думаю, Петуния говорила, что я твоя мама.

Гарри не улыбнулся в ответ, а только смотрел на нее.

- Да. Она мне все рассказала, - его голос и глаза были холодны. «Салазар, спасибо тебе за уроки по сдерживанию эмоций»,- думал он.

Лили начала немного нервничать.

- Я могу войти, Гарри? Я хочу сказать Петуние несколько слов.

- Конечно, - мальчик освободил проход и пропустил мать в дом.

- Тетя Петуния, к тебе гостья, - прокричал он. Через несколько секунд открылась дверь кухни и в гостиную вошла тетя. Она увидела сестру и побледнела. Увидев же чемодан Гарри, вздохнула с облегчением. Даже если она и воспитывала Гарри в течение десяти лет, что-то в глубине нее говорило, что она была бы рада, если бы он ушел.

- Ты наконец-то пришла за своим сыном? – в голосе Петунии ясно звучало отвращение, которое она испытывала к сестре. – Как вижу, вам понадобилось десять лет, чтобы вспомнить, что у вас было два ребенка. Скажу только, что я никогда не отказалась бы от СВОЕГО сына. А сейчас забирай его и проваливай. То малое уважение, что я к тебе испытывала, умерло, когда я нашла твоего сына на пороге своего дома несколько лет назад, - Петуния одарила сестру еще одним ненавидящим взглядом, прежде чем повернуться к Гарри и неловко обнять его.

- Удачи в новой школе, Гарри. Береги себя.

- Конечно, тетя Петуния. Спасибо, что заботилась обо мне, - сказал мальчик, возвращая объятия и целуя ее в щеку. Это было единственным проявлением симпатии, но и этого хватило Лили, чтобы почувствовать себя неудобно.

Гарри повернулся к матери и снова посмотрел на нее ничего не выражающим взглядом. Лили сглотнула и улыбнулась сыну. Она достала палочку и уменьшила его чемодан. Заметив, что Гарри не удивлен проявлением волшебства, она ошибочно решила, что Петуния уже рассказала мальчику о магии и магическом мире. Лили развернулась и попросила идти за ней, Гарри кивнул и последовал за ней наружу. Так, молча, они прошли несколько кварталов. Оказавшись в уединенном месте, Лили велела Гарри прикоснуться к старому ботинку, попутно объясняя, что это такое. Мальчик уже знал, что такое портключ, но решил не перебивать мать и лишь внимательно слушал, что она говорит. По ее сигналу Гарри коснулся портключа  и почувствовал неприятный рывок, словно за живот дернули большим крюком.Через несколько секунд мальчик обнаружил, что стоит в одной из комнат Дырявого котла. Они оказались в комнате, где их ждал растрепанный темноволосый мужчина в очках. Рядом с ним стояла девочка одного возраста с 

Гарри. Она была рыжеволосой, так же как и ее мать, а рядом с ней стеснительно стояли два маленьких мальчика. Гарри нахмурился, увидев их реакцию. Он обернулся к взрослым, когда его мать начала говорить с ним. 

- Гарри, я не знаю, говорила ли Петуния о том, почему ты воспитывался у нее. Мы все объясним тебе, как только вернемся в замок. А сейчас хочу познакомить тебя с твоей сестрой-близнецом Жасмин.

Лили обернулась к двум мальчикам рядом с Жасмин:

- А это твои младшие братья. Майкл, ему восемь, и Джейми, ему пять.

Гарри проигнорировал сестру, но поздоровался с братьями. Они выглядели смущенными, очевидно все внимание доставалось их сестре. Мальчик решил, что не будет винить младших братьев в том, что с ним сделали родители. Глубоко вздохнув и подумав, как отреагируют его родители, Гарри  сверкнул глазами на Лили и сказал:

- Я единственный ребенок, от которого вы отказались, или есть еще кто-то, кого мы должны забрать? - Увидев, что родители побледнели, Гарри все понял. Даже заведя других детей, после того как отказались от него, его все равно оставили жить у Дурслей. Покачав головой и сверкнув глазами, мальчик снова повернулся к братьям.

-  Тетя Петуния сказала, что приняла меня потому, что  родители не захотели заботиться обо мне. Думаю не ошибусь, если скажу, что вы все время находились под присмотром няни, пока родители баловали маленькую принцессу Жасмин, - по выражению их лиц Гарри понял, что не ошибся, после чего он повернулся к сестре и одарил ее самым презрительным взглядом Салазара Слизерина.

- У меня для вас новости, принцесса, - мальчик выплюнул слово ‘принцесса’ как ругательство. – Ты можешь быть лучшим ребенком в жизни наших родителей, но это не делает тебя лучше нас.

Немного поежившись от презрительного тона, которым ему пришлось говорить, чтобы скрыть свою истинную сущность, Гарри обернулся к родителям и сверкнул на них глазами.

- Я не понимаю, зачем вы заводили еще детей после нас, если не хотели о них заботиться? Вам нравится делать ваших детей несчастными? Или это напоминает вам, что вы погубили еще несколько жизней?- « Мерлин, теперь они будут думать, что я бесчувственная сволочь, хотя меня не заботит то, чем они занимались с тех пор, как у меня появились новые родители, а Мерлин предупредил меня, что я  должен скрывать свою истинную сущность Светлого Лорда, по крайней мере до тех пор, как не закончу свое обучение», - подумал Гарри, закончив говорить.

Джеймс сначала молчал, шокированный словами сына, но потом ярость взяла верх.

- ЗАМОЛЧИ, ГАРРИ! Ты должен понимать, что это было сделано для твоего блага. Мы твои родители и ты будешь нас уважать!

Гарри прищурился и скрестил руки на груди. «Мой крестный гордился бы мной, если бы мог видеть», - думал Гарри. Салазар никогда не поучал его, о чем мальчик и уведомил этого мужчину.

- Вы, сэр, отказались от права быть моим отцом, когда выбросили меня на крыльцо дяди Вернона, - мальчик отошел на несколько шагов, прежде, чем продолжить. – Я пойду с вами в эту школу Волшебства, и я буду учить все, что мне понадобиться, чтобы стать хорошим магом. Но я НИКОГДА не признаю вас двоих своими родителями. Единственные, кого я признаю, это Майкл и Джейми, поскольку они ни в чем не виновны. «Если бы Ровена услышала, что я говорю так со взрослыми, то она бы вымыла мне рот с мылом. Но я должен был это сказать».

Лили заплакала. Она только сейчас поняла, какую ошибку совершила, даря свою любовь лишь одному ребенку - отказалась от старшего сына, пренебрегала младшими детьми. Джеймс, не любивший смотреть, как его жена плачет, сказал, что ей лучше остаться в комнате с младшими, пока он сопровождает Жасмин и Гарри за покупками школьных принадлежностей. 

Открыв дверь, Джеймс пропустил близнецов вперед.

- Жасмин, милая, идем со мной, нам надо купить тебе все к школе. Гарри, пойдем. Думаю, что тебе понравится Косой переулок. 

Гарри оглянулся на плачущую мать и покачал головой. Она сама совершила все эти ошибки, и она единственная, кто будет исправлять их. Гарри улыбнулся двум маленьким мальчикам и сказал, что принесет им что-нибудь из Косого переулка. Он чувствовал, что ему предстоит много поработать, чтобы родители начали заботиться и о младших детях. 

Гарри последовал за отцом на задний двор Дырявого Котла, чтобы попасть в Косой переулок. Он был очень рад увидеть это место. Когда мальчик покидал Основателей, переулок только начинали строить, так что для него здесь все было незнакомо. Гарри наблюдал, как сестра достала палочку и коснулась кирпичей, чтобы открыть проход. Она обернулась, одарила брата самодовольным взглядом и постучала по кирпичам в нужной последовательности. Мальчик только фыркнул на это. «Если бы ты только знала, сестренка, если бы только знала…»  Он тихо посмеивался над этими двумя, которые направились в банк Гринготтс. Толпа расступалась перед Жасмин и Джеймсом. И со всех сторон Гарри мог слышать шепот о Девочке-Которая-Выжила. Мальчик изо всех сил старался не рассмеяться.

Гарри шел по улице и восхищался магазинчиками, наполненными студентами, делающими покупки к школе. Он остановился у входа в банк, наблюдая, как отец разговаривает с гоблином, стоящим рядом с дверью в качестве охранника. Жасмин наклонилась и прошептала:

- Это гоблин, Гарри. Они работники банка, - Мальчик удивленно посмотрел на сестру - почему до нее не дойдет, что он не хочет с ней разговаривать.

Войдя внутрь, Джеймс подошел к стойке и попросил проводить их к хранилищу Поттеров. Идя рядом с отцом, Гарри заметил, что гоблины наблюдают за ним. Они увидели  родовой перстень Гриффиндоров, даже сквозь чары, которые он наложил на него. Они знали, что он является наследником Гриффиндора и что у него имеется собственная ячейка в банке, дожидающаяся времени, когда он вернется в банк один. Мерлин заранее предупредил служителей банка не распространяться о настоящем имени мальчика. Гарри приветственно кивнул одному из служителей и поспешил последовать за отцом - тот с сестрой уже сидел в тележке, которая повезет их к хранилищу. Несколько гоблинов поклонились ему, но его семья  не заметила это. Гарри облегченно вздохнул. Ему не улыбалось объяснять отцу, почему гоблины кланяются ему.

Мальчик был не очень-то впечатлен тем количеством золота, что лежало в хранилище Поттеров. Жасмин же нравилось показывать их богатства. Гарри посмотрел на ее одежду и заметил, что она сшита из лучших тканей. Ребенок вспомнил, во что были одеты его младшие братья - сразу видно, кто любимый ребенок. Он повернулся и посмотрел на Джеймса, который посмотрел на него в ответ. «Пора сыграть испорченного мальчишку».

- Вы знаете, мистер Поттер, я заметил разницу в качестве одежды ваших детей. Это только из-за того, что она Девочка-Которая-Выжила или вы и вправду ненавидите своих сыновей?

Джеймс побледнел, услышав, что сказал сын. Неужели так заметно, что Жасмин выглядит лучше своих братьев?

- Вы знаете, на семью Поттеров не лучшим образом влияет то, что один ребенок одет, как подобает наследнику рода, в то время как другие одеты чуть ли не в лохмотья. И я думаю, что сам выберу себе одежду, спасибо вам большое. Кстати, я ваш сын, и, если верить тете Петунье, я являюсь наследником рода Поттеров. Так что я хочу, чтобы со мной обращались, как подобает. Еще я хочу, чтобы к Майклу и Джейми было такое же отношение. Ведь, правда, что вы за родители? Даже тетя Петуния, не являющаяся моей матерью, обращалась со мной лучше, чем вы, - соврал Гарри сквозь зубы, но Джеймс этого не заметил. По какой-то причине Гарри нравилось мучить биологических родителей, хотя он никогда и не был мстительным. Он глубоко вдохнул и решил быть немного мягче, иначе непременно скажет что-нибудь, что раскроет его. 

Мальчик снова замолчал и стал наблюдать за Джеймсом: тот задумался, после чего начал складывать больше золота в сумку. Все еще ничего не говоря, Джеймс жестом приказал им садиться в тележку, чтобы подняться наверх и идти по магазинам. 

Их первой остановкой стал магазин мантий мадам Малкин. Гарри примерил несколько повседневных мантий и спросил колдунью, имеется ли у нее одежда для детей помладше, чтобы купить что-нибудь братьям. Мальчик показал женщине, какого они примерно роста и она сказала, что даст меняющуюся детскую одежду: стоит ее только одеть и она сама уменьшится или увеличится по фигуре. Пока заказ готовился, Гарри решил понаблюдать за тем, как его сестра выбирает себе мантии. Так как она была Девочкой-Которая-Выжила, то ее обслуживали сразу три человека, и девочке это нравилось. Мальчик хотел отвернуться к своим собственным покупкам, но тут услышал, что сказала его сестра.

Она стояла у зеркала, разглядывая свою школьную форму.

- Я хочу герб Поттеров на мои мантии, - заныла она. Кто-то из персонала посмотрел на нее и ответил, что для этого нужно говорить с мадам Малкин, так как она единственная, кто прикрепляет фамильный герб на одежду. Ведь нельзя давать его каждому. Жасмин выглядела раздраженной из-за того, что ей перечат.

Мадам Малкин вошла в помещение через несколько минут, неся в руках охапку мальчишечьей одежды всех цветов, и ассистент передал ей желание Жасмин. Старшая ведьма повернулась к девочке, которая ждала ответа.

- Сожалею, мисс Поттер, но только ваш отец и его наследник имеют право носить герб на одежде. Это одна из древнейших традиций нашего мира. И, так как у вашего отца три сына, то в списке на наследование, вы стоите на четвертом месте.

Жасмин в гневе скривила лицо и скрестила руки на груди.

- Но я хочу его на моей одежде! Я - Девочка-Которая-Выжила, и люди предпочтут видеть меня в качестве наследника, как самого сильного магически ребенка моих родителей.

Гарри фыркнул на такое заявление сестры. Затем он слез со скамейки, на которой стоял во время примерки и повернулся к хозяйке магазина. Мальчик подошел к швее, взял ее руку и галантно поцеловал. «Если бы Годрик мог видеть меня…»- думал он. Потом, выпрямившись, с высоко поднятой головой, он улыбнулся хозяйке и проговорил:

- В таком случае, мадам, я бы хотел, чтобы на моих мантиях был вышит родовой герб Поттеров, так как  я старший сын и наследник отца.

Мадам Малкин улыбнулась мальчику и взмахнула палочкой. Он наблюдал, как на всех его мантиях и плащах появляется красивый герб. Гарри пригляделся к  рисунку: на нем был изображен меч между двумя львами, вставшими на задние лапы, будто готовыми к атаке. Внизу герба, на латыни, был написан девиз Рода, переводящийся, как “За сердце и честь”. Гарри он понравился, и он поблагодарил ведьму. Он слегка поклонился ей и подмигнул, на что она захихикала, как молоденькая девушка.

- Хорошо, молодой человек, я вижу, у вас хорошие манеры, такое не часто увидишь сегодня у молодых, - она обернулась и посмотрела на Жасмин так, что Гарри сразу стало понятно, что она говорит о его сестре.

Джеймс, войдя в примерочную, увидел дующуюся Жасмин и Гарри, любующегося на свое отражение в зеркале. Он заметил герб на одежде сына и улыбнулся. Должно быть это мадам Малкин помогла Гарри с этим. Мужчина обернулся к дочери, недоумевая, на что она обижается.

- Что случилось, Жасмин? – заботливо спросил он.

- Папочка, я хочу Родовой герб на МОЕЙ мантии, так почему его получает Гарри, если он является членом нашей семьи всего несколько часов. Кроме того, я важнее него, - сказала она, поворачиваясь к отцу и скрещивая руки, показывая свое недовольство.

Джеймс разочарованно вздохнул. Он не любил отказывать дочери ни в чем, но это он не мог ей дать. 

- Извини, Жасмин, но это невозможно. Это традиция волшебников, что только глава Рода и его наследник носят герб на своих одеждах, и нравится тебе это или нет, но Гарри - мой наследник.

После этого тема больше не поднималась. Джеймс заплатил за покупки, и они отправились дальше исследовать магазины. Оставшуюся часть дня Гарри провел молча наблюдая за действиями сестры и отца. Жасмин выглядела так, будто она получит все что хочет, и сейчас она ныла, говоря, что хочет для школы новенькую метлу. 

- Пожалуйста, ну, пожалуйста, папочка, почему мы не можем купить ее? Я уверена, что дядя Альбус не будет против.

- Извини, Жасмин, но ты знаешь правила. Первокурсникам запрещено иметь собственные метлы. Так что новую ты получишь на День Рождения в следующем году. 

Девочка на это снова скрестила руки и надулась. Она не привыкла к отказу в чем-либо. Она видела, как Гарри наблюдает за ней своими странными зелеными глазами. Девочка никогда не видела такого яркого зеленого цвета. Даже у их матери, у которой были красивые зеленые глаза, не светились так, как у Гарри. Впервые в жизни она почувствовала на себе оценивающий взгляд, и ей это не понравилось. Это был первый раз, когда ей отказали в том, что она хочет, и ей это было не по нраву; все это из-за Гарри.

Гарри, покачав головой, прошел рядом с сестрой и, чуть наклонившись к ней ехидно  прошептал ей на ухо: “Бедненькая маленькая испорченная принцесса”. Он посмотрел на метлу в витрине. Это был «Нимбус 2000», самая лучшая модель, которую он только видел. Мальчик не отказался бы от такой, но он никогда не осмелится попросить. Повернувшись к отцу, Гарри спросил, почему на первом курсе запрещается иметь собственные метлы.

- Хорошо, Гарри. Так как вы еще только будете учиться летать, то вам слишком опасно иметь свои метлы. На школьных же метлах стоят специальные заклинания, дающие гарантию, что никто не пострадает, когда начнет учиться летать. А в команду по квиддичу принимают только со второго курса, до этого времени они вам не понадобятся. 

Мальчик понимающе кивнул, снова развернулся к витрине и улыбнулся. Он хотел бы попасть в сборную факультета, к тому же, он надеялся, что после двух лет тренировок будет хорошо играть. 

« Да и, к тому же, благодаря моей аниформе, способность летать у меня в крови».

После спортивного магазина Джеймс отвел близнецов в магазин животных, где купил им сов. Гарри получил белоснежную, по имени Хедвиг, а Жасмин красивого филина, Горуса.

Последним в их списке стоял магазин волшебных палочек Олливандера.  Мальчик вежливо пропустил сестру вперед, потому что Годрик всегда говорил, что джентельмен должен обращаться с дамой вежливо, даже если она ему не нравится. После двенадцатой палочки, Жасмин, наконец, нашла ту, которая ей подошла: эбонит и жила из сердца дракона.

- Смотри, папа, почти как твоя. Теперь я смогу лучше тренироваться, чем с детской, которую ты мне дал.

Гарри посмотрел на сестру, которая все еще махала палочкой, выпуская серебряные искры. Олливандер повернулся к мальчику и посмотрел на него своим пронзительным взглядом.

- Здравствуйте, мистер Поттер. Рад видеть, что вы, наконец, вошли в наш мир.

Мужчина, должно быть, что-то увидел в его глазах, так как подмигнул ему. Этот жест заставил Джеймса нахмуриться и задуматься над тем, что происходит.

«Странный человек», - подумал Гарри. После чего уже громко продолжил:

- Я тоже рад, мистер. Думаю, что смогу чувствовать себя в магическом мире как дома. 

- Действительно, - ответил Мастер палочек. – Пожалуйста, скажите мне какой рукой вы держите палочку? 

Гарри показал ему и вскоре, вокруг него стала летать линейка. И как только все измерения были сделаны, началась подборка палочки. После пробы почти всех палочек в магазине, Гарри начал уставать. Джеймс же с Жасмин с отчаянием смотрели на него. Наконец, что-то мямля себе под нос, Олливандер скрылся в подсобке. Когда он вернулся, то с благоговением нес в руках черную коробочку, покрытую пылью. Встав перед мальчиком, мужчина открыл футляр и Гарри смог увидеть палочку, сделанную для Великого Мага. Он вынул ее из футляра и взмахнул. Красные и золотые искры посыпались из палочки. Гарри чувствовал себя так, будто нашел старого друга. И он понимал, что палочка Годрика перешла к Олливандерам тысячу лет назад. Так как мальчик не говорил правды о том, что уже не впервые в волшебном мире, то он не мог рассказать Олливандеру всю правду о палочке.

- Любопытно…очень любопытно, - произнес Мастер палочек.

- Что любопытно? – спросил Джеймс, расплачиваясь за палочки детей. 

- Знаете, мистер Поттер, я помню каждую проданную мной волшебную палочку, и так случилось, что у палочки вашего сына есть сестра. Обе эти палочки были сделаны белее тысячи лет назад. И в сердцевине у них две составляющих, одно из которых - перо одного и того же феникса. Любопытно же то, что ваш сын получил палочку-сестру Вы-Знаете-Кого.

Джеймс ахнул и, повернувшись, взглянул на Гарри. Но тот ответил ему тихим взглядом. Как и другие, Джеймс был заворожен сиянием глаз сына. Он видел только одного волшебника, глаза которого так же затягивали, и это был Альбус Дамблдор. Про палочку с двумя сердцевинами он не слышал. Он бы понял, если бы тем,  у кого оказалась такая палочка, была Жасмин.

После этого они покинули магазин волшебных палочек, и потихоньку отправились в Дырявый Котел. Джеймс открыл дверь и увидел спящих Лили и детей. Она обнимала их, словно защищая. Гарри подошел к кровати и несколько секунд смотрел на мать. Он надеялся, что его слова заставят родителей изменить свое отношение к младшеньким. Они ведь не заслуживают того, чтобы быть на втором плане. Воспитываясь родителями, у которых было время на всех своих детей, Гарри было сложно понять отношения между Поттерами.

 Он сел на стул рядом с кроватью и выглянул в окно. Он молчал и не замечал, что Джеймс смотрит на него. Очевидно, что сыну было больно, но некоторые вещи выглядели странно: например то, что Гарри не удивлялся и не пугался того, что видел сегодня необычного. Но Джеймс только передернул на это плечами и начал читать Ежедневный Пророк. Жасмин, которую тоже игнорировали, смотрела на брата и думала, что это он виноват в том, что родители меняются. Ей нравилось все как было, и она не хотела изменений. Но ничего, как только они приедут в школу, она будет работать над тем, чтобы вернуть все назад.

Гарри, почувствовав гнев сестры, повернулся и посмотрел на нее. «Не рада, что вокруг тебя никто не прыгает и не одаривает вниманием, принцесса?» Мальчик только усмехнулся, когда сестра, заметив, что он смотрит на нее, покраснела и отвернулась, в ярости схватив книгу, чтобы почитать. 

- «С ней придется больше работать, чем с родителями. Думаю, они скоро начнут сожалеть, что вели себя с другими детьми, как с грязью. Я уверен, что под испорченностью… должен скрываться хороший человек. По крайней мере, я на это надеюсь. И теперь нужно только понять, как до него добраться».

Затем Гарри стал наблюдать за отцом, который начал возвращать пакетам нормальный размер; большую часть покупок составляли одежда и игрушки для Джейми и Майкла. В каждом магазине, которые они посещали, Гарри оглядывался и выбирал вещи, которые, он думал, могут им понадобиться. Мальчик только попросил отца сказать, что это – подарки от него, Гарри, за все те праздники, Рождества и Дни Рождения, что он пропустил. Радостный, что не придется выглядеть перед детьми дураком, Джеймс согласился и позволил Гарри все покупать. Для Жасмин Гарри тоже купил подарок, маленький изящный браслетик, чтобы она не чувствовала себя обделенной.

Час спустя проснулась Лили, и, как только она собралась встать, проснулись младшенькие. Гарри улыбнулся братьям и помог им встать. Он подал им по стакану тыквенного сока и печенье с подноса, который появился ранее. Мальчики же только посмотрели на брата своими огромными глазами и счастливо съели предложенное угощение. После того как они поели, Гарри очистил их с помощью набора по уходу за детьми. Мальчикам это оказалось в новинку. После еды Гарри отдал братьям пакеты с их игрушками и одеждой. А такое большое количество вещей он объяснил тем, что это за все пропущенные им их Дни Рождения. 

Джейми и Майкл посмотрели друг на друга, после чего с визгом принялись быстро опустошать пакеты. Лили и Джеймс смотрели, как их дети восхищенно рассматривают подарки. Им было неловко от того, что они регулярно не обращали внимания на мальчиков. Майкл и Джейми вскочили со своих мест и кинулись обнимать и благодарить старшего брата. Гарри на это рассмеялся и остаток дня провел играя с ними. Он чувствовал себя хорошо, потому что младшие братья помогали ему отвлечься от тех, кого он оставил во времени Основателей. Особенно сильно он скучал по Александре, которая была намного добрее Жасмин. Она бы отдала последний кусок хлеба с тарелки, если бы это сделало кого-то счастливее. Гарри решил, что должен будет поговорить со своими приемными родителями, когда увидит их следующим летом. Через два года Александре будет одиннадцать, и он хотел предложить ей пойти в Хогвартс в его времени, даже если она уже и знает программу первых двух курсов. 

После ужина семья с помощью портключа перенеслась в кабинет профессора Дамблдора. Гарри было интересно посмотреть на того, кто разрушил его семью из-за своих дурацких предположений. Мальчик заранее укрепил свои ментальные щиты, оставив на поверхности ложные воспоминания о Дурслях. Увидев их, Дамблдор ничего не заподозрит, и поэтому не будет задавать слишком много вопросов.

 Глава 6.

Первым, кого Гарри увидел, прибыв в кабинет директора, был старый феникс Годрика Фоукс. «Привет, Фоукс», - поздоровался мысленно мальчик со старым другом. 

Красивая огненная птица посмотрела на Гарри и запела. 

- «Здравствуй, молодой лорд Гриффиндор. Значит это ты тот, о котором они не говорят. Тот, кого выбросили. Я догадался, что ты тот ребенок, которого усыновил Годрик, когда он сказал, что ты из будущего. Лорд Гриффиндор оставил меня здесь приглядывать за тобой, молодой лорд».

Гарри улыбнулся и, продолжая разглядывать помещение, мысленно ответил Фоуксу:

- «Да, это я. Я рад видеть тебя здесь. Как ты, друг мой»?

- «Со мной все хорошо. Я замечательно провел время, наблюдая за этим старым манипулятором. Знаешь, любой здравомыслящий человек от его планов сойдет с ума», - феникс практически смеялся над директором. Для всех, кроме Гарри, это звучало как радостное щебетание.

Мальчик тихо рассмеялся и, наконец, повернулся, чтобы посмотреть на старика, который стоил ему его биологических родителей. В действительности же старик сделал ему огромное одолжение, поскольку он жил с самыми лучшими родителями, каких только можно пожелать. Так же он пригляделся к двум мужчинам, стоящим рядом с Джеймсом и Лили. У одного из них были темные волосы и глубокие синие глаза, которые пристально смотрели на него, заставляя задуматься о причинах такого любопытства. Используя свои способности, Гарри смог почувствовать вокруг мужчины странную собачью ауру, которая указывала на то, что он собака-анимаг. Повернувшись к другому незнакомцу, мальчик сразу же признал в нем вервольфа. Гарри посмотрел в его янтарные глаза и улыбнулся. У обоих мужчин была хорошая аура, и он чувствовал, что может доверять им.

Гарри повернулся к Джеймсу, ожидая, когда его представят. Видя, что сын ждет его, Джеймс представил присутствующих в комнате.

- Гарри, хочу познакомить тебя с твоим крестным, Сириусом Блеком, и его мужем, Ремусом Люпин-Блеком, - Джеймс указал на директора. – Это директор Альбус Дамблдор, - услышав, каким тоном отец представил старого мужчину, мальчик еле удержался, чтобы не закатить глаза. 

Он перевел взгляд на директора и резко кивнул тому в знак приветствия. Опять воцарилось молчание. Сириус, желающий познакомиться со своим крестником, выступил вперед и положил руку ему на плечо. 

- Здравствуй, Гарри, добро пожаловать домой. Я надеюсь, что мы сможем найти время для того, чтобы поговорить и получше узнать друг друга. Если хочешь, чуть позже я могу показать тебе замок.

Мальчик улыбнулся мужчине. Придерживаясь своей роли испорченного мальчишки, он произнес:

- Мне было бы приятно обследовать мой новый дом с Вами. Жаль, что мы не могли встретиться раньше, но я уверен, что мы станем хорошими друзьями, - Мальчик перевел взгляд на Поттеров и продолжил. – Чего не могу сказать о людях, которые не знают, как быть хорошими родителями. Но я пытаюсь исправить это. - Сириус, казалось, опешил от слов Гарри, но потом просто покачал головой и улыбнулся.

Мальчик присел на стул и стал ждать, когда старик обратится к нему. Он еле сдерживал смех, глядя на шокированные от его слов о родителях лица собравшихся. Жасмин, которой определенно хотелось привлечь внимание, вышла вперед и начала отчитывать брата. 

- Не хочешь ли ты остановиться, Гарри? Мы знаем, что тебе было плохо из-за того, что тебя отослали, но у мамы и папы не было бы времени, чтобы заботиться о тебе. Однажды я смогу победить Волдеморта, и это намного важнее твоих слез о том, чего ты был лишен. 

Профессор Дамблдор посмотрел на Девочку-Которая-Выжила. Он был счастлив, что она была так сильна. Она хорошо подготовлена и уже может исполнять заклинания третьего и, некоторые, четвертого курсов.

Потом директор перевел взгляд на Гарри и проговорил заботливым тоном:

- Гарри, твоя сестра права. Мы все должны чем-то жертвовать во имя всеобщего блага. К сожалению, твои родители должны воспитывать и тренировать твою сестру. Сейчас же, я надеюсь, ты сможешь перебороть свою злобу и сможешь войти в семью.

Мальчик встал и подошел к директорскому столу. Уперевшись руками о стол, он наклонился к директору и довольно-таки жестко заговорил.

- Профессор, позвольте мне все Вам разъяснить. Первое: я не собираюсь быть на втором месте после сестры. Второе: я не приму Поттеров как своих родителей… никогда. Третье: этим двум идиотам должно быть предъявлено обвинение в халатности. Я никогда не видел такого плохого примера родительской опеки, какой я увидел сегодня. Какого черта они завели еще детей, если они не могли справиться с теми, что есть. Я бы мог согласиться с тем, что они избавились от меня с целью тренировать так называемого Спасителя, но когда я увидел, как они обращаются с двумя младшими… это было последней каплей, переполнившей чашу. Я сожалею, но для их прощения мне нужно нечто большее, чем красивые слова. Когда-нибудь я прощу их, но никогда не забуду этого. Вы ведь не рады, что я беспокоюсь из-за отношения Лили и Джеймса к их сыновьям, но помяните мое слово, когда-нибудь это все вернется и укусит вас за задницу, - Гарри отступил и уселся обратно.

Альбус посмотрел на одиннадцатилетнего мальчика и увидел сильную светлую ауру, окружающую его. Старик покачал головой: может, следовало тренировать и Гарри, чтобы он смог помочь сестре, но сейчас не время оглядываться на принятые ранее решения.

- Гарри, я понимаю, что ты очень сердит, но я надеюсь, что однажды мы сможем оставить все наши разногласия позади. Теперь же давайте обсудим, где вы будете проживать во время учебного года. Джеймс, на лето вам будут предоставлены личные комнаты в учительском крыле. Во время учебного года дети будут в общежитиях своих факультетов. Младшим будет выделена нянечка, которая будет присматривать за ними, пока вы будете на занятиях. Сириус, Ремус, тоже касается и вас. Я выделю вам личные комнаты в школе, и тогда вы сможете помогать нам в ее защите. А сейчас домовой эльф проводит вас в ваши комнаты, - сказал директор, повернувшись к Фоуксу. – Кстати, Жасмин, Гарри, поскольку вы находитесь в Хогвартсе, вы оба можете колдовать летом. Министерство не может контролировать вас, пока вы находитесь в пределах замка. Гарри, у твоей сестры должны быть книги за первые несколько курсов, и я уверен, что она не будет против того, чтобы обучить тебя некоторым чарам. 

Мальчик кинул на сестру быстрый взгляд. У той на лице читалось самодовольство, когда директор упомянул о его обучении магии. «Ладно, на это будет весело посмотреть, » - подумал он. Гари улыбнулся, раздумывая над тем, что сейчас замок ожил еще больше, чем во времена его родителей, поэтому наверняка сможет скрыть его магическую подпись. Он поговорит с ним об этом позже.

* * *

Гарри и остальные последовали за домовиком, который привел их в огромные апартаменты, разделенные на комнаты. Гарри и Жасмин выделили собственные комнаты, а младшие должны были жить в одной. Жасмин заявила, что займет самую большую комнату, но Гарри заставил ее замолчать, сказав, что она одна, поэтому может пожить и в комнате поменьше. Матери же он предложил поселить младших в большой комнате, чтобы у них было место для игрушек и игр. Лили и Джеймс не хотели портить отношения с сыном, поэтому решили с ним согласиться. Они отдали Жасмин среднюю по величине комнату, а Гарри занял самую маленькую. Он решил спорить с родителями до тех пор, пока они не поймут, что не правильно всегда и во всем потакать Жасмин. Она и так уже достаточно избалована. Он выиграл эту битву, но взгляд сестры  дал понять, что он еще не выиграл войну.

На это мальчик только пожал плечами и попросил Лили вернуть вещам нормальный размер,  чтобы он смог распаковать вещи. Она предложила ему свою помощь, но в ответ мальчик только посмотрел на нее и произнес:

- Ты, действительно, наша настоящая мать? – Гарри покачал головой. – Лучше бы ты помогла младшим. Я и Жасмин достаточно взрослые, чтобы справиться самим.

Как только он сказал это, Жасмин одарила брата убивающим взглядом и стала ныть, что это займет целую вечность. Джеймс, не желая огорчать свою драгоценную дочь, предложил помочь ей. Покачав головой, мальчик отвернулся, бормоча себе под нос что-то об испорченных детях и родителях, которые не знают, когда нужно сказать нет. Он развернулся и пошел к себе в комнату, оставив растерянных Лили и Джеймса стоять в гостиной.

Гарри как раз разбирал вещи, когда услышал чей-то разговор в гостиной. Он приоткрыл дверь и, благодаря улучшенному слуху, полученному от анимагической формы, смог подслушать разговаривающих. Это были Ремус, Сириус и его родители.

Сириус наблюдал за своим другом Джеймсом, который в данный момент напивался огневиски.

- Сохатый, что случилось? Я уже давно не видел тебя за этим занятием.

- Мягколап, я только сегодня встретил своего одиннадцатилетнего сына, а он уже дал нам с Лили почувствовать, что мы худшие родители в мире. Он бранил нас не только за то, что мы бросили его, но и дал нам понять, что мы, по его мнению, неподходящие родители для Майкла и Джейми. Этот мальчик должен будет понять, что мир не вращается вокруг него, - сказал Джеймс после того, как проглотил содержимое своего стакана одним глотком.

Ремус почувствовал, что это не единственная причина беспокойства друга.

- Что еще беспокоит тебя, Сохатый? Я знаю тебя, и нужно нечто большее, чтобы ты столько пил. Даже Лили нервничает с тех пор, как вы прибыли сюда.

- Муни, мой сын заставил меня чувствовать себя ничтожеством. Я понимаю, что Майкл и Джейми думают, будто мы их не любим. Жасмин честно пытается сделать так, чтобы Гарри чувствовал себя желанным гостем, но он не заботится о том, что она делает. Я не знаю что делать. Может, мы все допустили огромную ошибку годы назад, когда выбросили мальчика? Ты видел его глаза? Когда он смотрит на тебя … ты чувствуешь, что он смотрит тебе в душу и оценивает тебя. И еще, когда мы сегодня покупали ему палочку, Оливандер сказал нам, что его палочка - сестра палочки Волдеморта.

Оба волшебника шокированно посмотрели друг на друга. Тогда Сириус сказал то, что крутилось у него в голове уже долгое время, но он не говорил это никому, так как он не был родителем детей.

- Вы думаете, что Альбус совершил ошибку, когда сказал, что Жасмин Избранная? У меня такое ощущение, что Гарри сильнее, чем он показывает нам.

Ремус посмотрел на мужа.

- Я думаю, что ты прав, Сириус. Мой внутренний волк рад видеть Гарри… такое ощущение, что он узнает родственную душу. Обычно это означает, что у волшебника дар заботиться о магических существах, как у “звериного оратора”.

Джеймс бросил взгляд в коридор, ведущий к спальням.

- Мы должны приглядывать за мальчиком. Я не хочу, чтобы гнев превратил его в еще одного Волдеморта. Я не думаю, что он станет им, но в нем так много злобы, - Мужчина вздохнул и сел на диван, уронив голову на руки. «Что мы наделали», - подумал он, после чего громко произнес: - Вы видели, какой прогресс у Жасмин в магии, так что нет сомнений в том, что она Избранная. Сколько еще первогодок может выполнять заклинания третьего и четвертого курсов?

Сириус и Ремус посмотрели друг на друга, но ничего не сказали. Блек направился к Гарри в комнату. Постучав, он дождался, пока крестник разрешит ему войти. Осмотрев маленькую спальню, мужчина понял, что мальчик уже почти закончил обустраиваться. Шкаф был почти пустой: в нем висело лишь несколько школьных мантий и пара маггловских вещей. У него не было каких-либо вещиц или игрушек, которые должны бы быть в комнате у нормального одиннадцатилетнего мальчика. Только в углу комнаты, на столе, стоял старенький маггловский сундучок. Это была одна из тех дешевых пластиковых вещиц, которые можно найти в любом игрушечном магазине. 

Повернувшись к мальчику, Сириус улыбнулся и произнес:

- Эй, Гарри, как насчет экскурсии?

Мальчик, положив последний учебник на полку, обернулся.

- Конечно! Я не могу дождаться, чтобы все здесь осмотреть! Сириус, на какой факультет ты попал, когда встретил моих родителей, и, пожалуйста, расскажи мне о годах твоей учебы. Я не представляю, как смогу выжить, окруженный Поттерами. 

Сириус рассмеялся и заговорил:

- Хорошо. Я был в Гриффиндоре, так же как и твои родители и Ремус. Нам нравилось жить в башне Гриффиндора. Мы встретились в Хогвартс-экспрессе, по пути в школу. Кстати, о Хогвартс-экспрессе. Вас с Жасмин отправят на вокзал Кинг-Кросс, так что вы сможете ехать с другими студентами. Это право прохода. И не волнуйся, Ремус будет одним из твоих учителей, а я буду одним из защитников школы, так что мы будем рядом. 

Гарри радостно улыбнулся, схватил свою летнюю мантию и последовал за Сириусом.

- Я уверен, что все дома имеют замечательные гостиные. Я не могу дождаться, чтобы узнать на какой факультет я попаду. И не могу дождаться, чтобы завести новых друзей, - засмеялся Гарри, когда они с Сириусом покинули остальных, заканчивающих разбирать вещи. Первым мужчина решил показать крестнику поле для квиддича, и юный волшебник узнал в нем то большое поле, где он несколько лет назад под присмотром Хельги учился летать. Мальчик увидел высокие трибуны и по три кольца в каждом конце поля, которые были сооружены уже после Основателей. 

- Вау! Надеюсь, я смогу попасть в факультетскую команду. Я не могу дождаться, чтобы научиться играть в квиддич. 

Сириус, знавший, что Гарри воспитывался магглами, спросил, откуда тот узнал о квиддиче.

- Ну, Джеймс объяснил мне это сегодня, когда мы ходили по магазинам, а Жасмин начала закатывать истерику из-за того, что она хочет, чтобы ей купили метлу. Он сказал мне, что первокурсники не могут попасть в команду. Думаю, я смогу подождать год.

Гарри продолжил осматриваться и не заметил взгляда Сириуса, направленного на него. Очевидно, мальчик узнал все, что хотел, но что-то говорило мужчине, что ребенок знает о магическом мире больше, чем показывает. Он слишком беспечно относился ко всему. Покачав головой и отбросив тревожные мысли, Сириус продолжил показывать мальчику школу и ее земли. Гарри видел, какие изменения произошли со времен Основателей. Одним из них было небольшое захоронение, где виднелись четыре надгробия. Сириус просто прошел мимо, будто не заметил небольшой участок земли. Поттер же остановился, чтобы рассмотреть имена на камнях.

Он охнул, когда увидел на могилах имена отца, Годрика, матери, Ровены, тети Хельги и дяди Салазара. Мальчик сглотнул, когда подумал, что в этом времени его родители мертвы уже почти тысячу лет. Гарри понадобился весь его самоконтроль, чтобы не заплакать перед Сириусом, который только что ступил на кладбище вслед за ним. Гарри услышал ругательства крестного, как только тот прочел имена на камнях.

- Чтоб меня… Здесь же похоронены Основатели школы! Я сотни раз обходил всю школу, но никогда раньше не видел этого места.

Гарри прикрыл глаза. Он знал, что единственная причина, почему захоронение открылось, в том, что он носил родовой перстень Гриффиндоров. Он должен быть более осторожен в будущем. Мальчик вывел крестного с кладбища и, махнув рукой, бросил в него невербальный беспалочковый Obliviate. Гарри стер у него из памяти только воспоминание о кладбище. Таким образом, Сириус не сможет сказать, что был в беспамятстве несколько минут.

Притворившись, что ничего не произошло, Гарри повернулся к Блеку и спросил, где они могут перекусить. Он уже немного устал и проголодался от всех этих походов. Сириус подмигнул крестнику и сказал, что покажет ему один из охраняемых секретов школы.

Гарри уже знал, где находится кухня, но был удивлен, увидев картину на месте двери. Он наблюдал, как мужчина щекотал грушу, после чего на ее месте появилась ручка. Мальчик вошел за крестным на кухню, где во всю носились домовики, готовя ужин. Эльфы остановились перед Гарри, и он на мгновение подумал, что они выдадут его. Естественно домовики могли видеть родовой перстень сквозь иллюзию. « Мне нужно будет как можно скорее вернуться сюда и попросить их сохранить его секрет».

Сириус и Гарри съели по куску пирога и выпили тыквенного сока. И после этого отправились к себе в комнаты. Мальчик, зайдя в гостиную, увидел колдующую Жасмин. Она практиковала Манящие чары. Гарри понаблюдал пару минут за ее попытками призвать подушку - та сдвигалась чуть-чуть, но своего места все-таки не покидала. Мальчик проследил за движением палочки  и прослушал заклинание и, достав свою палочку, повторил заклинание. Однако он не знал, что эти чары, изучавшиеся во времена Основателей на первом курсе, в его времени проходили только на четвертом году обучения. И когда он с первого раза превосходно выполнил заклинание, мальчик заметил, что взрослые стоят и смотрят на него с забавным выражением лица. 

Гарри только вздохнул, снова посмотрел на всех и произнес, заикаясь:

- Я…я … правильно все сделал? Я только повторил за Жасмин, – не получив ответа, мальчик лишь пожал плечами и покинул гостиную. 

- «Если такая реакция будет следовать после каждого раза, как я буду колдовать, то мне придется найти укромное место для тренировок. Мерлин, меня ждет трудный год. Хотя, может мне удастся заниматься в комнате по требованию».

После того, как Гарри покинул комнату, взрослые связались по камину с Альбусом.

- Да, чем я могу помочь?- спросил директор.

- Альбус!- заговорила Лили. – Гарри несколько минут назад вошел в комнату, понаблюдал, как Жасмин упражняется в Манящих чарах, которые она практикует уже несколько дней, после чего достал свою палочку и великолепно выполнил это заклинание с первого раза. Его это, кажется, даже не затруднило. Он только что ушел в свою спальню.

- Вы уверены, что это не было случайностью? – нахмурившись, спросил Дамблдор.

- Нет, Альбус. Его движение палочкой и произношение были идеальны. Слишком идеальны для начинающего волшебника. Он так уверенно держал палочку, будто пользовался ею не первый год. Мне это не очень нравится, Альбус, - сказал Джеймс. 

- Не волнуйтесь и не дайте ему понять, что подозреваете его. Понаблюдайте за ним и попросите его выполнить другие заклинания - пусть думает, что их легко исполнить. Может, кто-то посчитал, что следует научить его чему-то, и сделал это за нашей спиной. Мы можем только надеяться, что никакие темные маги не повлияли на него, пока он был у Дурслей.

Джеймс обеспокоенно посмотрел на наставника.

- Но Альбус, Гарри был у Петунии десять лет, а она ненавидит магию. Как он мог что-то выучить?

- Я не знаю. Но мы должны проведать ее и узнать, что произошло за эти десять лет. Мальчик выпал из пределов нашей видимости в эти годы. Любое магическое существо могло пробраться к нему, если не хотело причинить вреда. Я дам вам знать, если что-то обнаружу.

Взрослые распрощались с директором и начали обсуждать, какие чары стоит попросить исполнить Гарри.

Между тем, вернувшись к себе в спальню, Гарри принялся просматривать учебники за первый курс и так и не нашел Манящих чар. Это значило только одно: это заклинание преподавали не на первом курсе. Он должен был догадаться, что даже если Жасмин не так сильна, как он, то она все равно будет на порядок впереди других учеников, благодаря ранним тренировкам.

- «О_О… кажется я опять все провалил, и сейчас я не смогу использовать Obliviate, чтобы устранить проблему. Дерьмо! К началу учебного года они будут знать мой секрет. Я должен быть осторожнее».

Гарри продолжил ругать себя и строить план по сокрытию своих магических способностей. Он знал, что его битва с Темным Лордом произойдет на четвертом курсе, так что хотя бы до тех пор ему нужно сохранить все в тайне.

Остаток лета мальчик старался делать вид, что у него не получаются заклинания, которые его просят выполнить. И к сентябрю он свел все подозрения на нет, поэтому все посчитали, что первое успешное заклинание было лишь удачей.

Глава 7.

Остаток лета прошел быстро и Гарри привязался к двум младшим братишкам, которые везде таскались за ним, будто потерявшиеся щенки. Мальчик понимал, что был первым человеком, кроме Сириуса и Ремуса, который дарил им всю свою любовь и внимание, в которых так нуждались дети. Гарри заменил ребятам родителей, и они во всем стали полагаться на него. Это была большая ответственность для одиннадцатилетнего ребенка, но Гарри не переставал заботиться о братьях. За неделю до начала учебного года Гарри тихо спустился в кухню и договорился с домовиками, что те будут присматривать за младшими Поттерами, пока он будет учиться. Домовики радостно согласились полностью ему подчиняться, потому что он - лорд Гриффиндор. Даже директор не имел над эльфами полной власти.

Гарри до сих пор не доверял Лили ухаживать за младшими. Даже с помощью няни. Миссис Поттер несколько улучшила свое отношение к детям, но, по мнению мальчика, этого, пока еще, было недостаточно. «Жаль, конечно, что она не Ровена…» - подумал Гарри как-то днем, наблюдая за ними. Лили и Джеймс проводили с Жасмин большую часть своего времени, а это было неприемлемо для мальчика. Кажется, все их предыдущие сожаления об отношении к сыновьям полностью исчезли. Так что Гарри звал их мистер и миссис Поттер. Он не мог всем сердцем назвать их мамой и папой. Мальчик чувствовал, что если сделает это, то предаст своих любимых приемных родителей.

Младший Поттер был счастлив узнать, что Сириус и Ремус думают так же. Его крестные, как он их называл, так как они были супругами, помогали присматривать за Майком и Джейми. Сири пытался поговорить с Джеймсом, но натыкался на глухую стену. Когда дело касалось дочери, Поттер-старший  считал, что солнце встает лишь потому, что Жасмин существует. Это раздражало анимага, особенно из-за мыслей о том, что они с Реми не могут иметь детей по нескольким причинам: они оба были мужчинами и из-за ликантропии Ремуса они всегда отклоняли предложения об усыновлении.

Шло время и чем больше Блек узнавал своего крестника, тем больше уверялся в том, что Дамблдор ошибался все эти годы. Являясь главой рода Блек, он имел артефакт, с помощью которого он смог увидеть ауру Гарри, и было очевидно, что она мощнее, чем даже у директора. Сириус не понимал, почему крестник держит это в секрете, но он будет уважать это решение мальчика и не позволит никому, за исключением мужа, узнать о своем открытии.

* * * 

Сегодня было первое сентября, так что Гарри стоял на вокзале Кинг-Кросс и ждал, когда подадут Хогвартс-экспресс, чтобы вернуться обратно в школу. Мальчик никогда раньше не ездил на поезде, поэтому для него это было сродни новому приключению. Ребенок наблюдал за студентами и их родителями, проходящими через барьер на платформу 9 ¾. Он был поражен тем количеством учеников, что поедут в школу - их было почти в два раза больше, чем во времена основателей. Видимо с годами все больше семей отказывалось от домашнего обучения и отправляло детей в различные магические школы по всей Европе.

Поттер отыскал купе, где разместился вместе с сестрой. Еще несколько недель назад они объявили хрупкое перемирие. Гарри знал, что Жасмин соглашалась с ним лишь для виду, а когда взрослые не смотрели, по-прежнему вела себя как испорченный ребенок, каким и являлась. Девочка была шокирована, когда ее брат с первого раза смог применить Манящие чары и после разговора с родителями согласилась за ним следить. А так как юная мисс считала, что они оба попадут на Гриффиндор, то она сможет наблюдать, как он колдует на занятиях. 

Мальчик же смотрел на сестру и думал, что все это долго не продлится. Гарри был легилиментом. Он уже прочитал все мысли Жасмин и поэтому знал, что та собирается шпионить за ним. Поттер усмехнулся, когда представил реакцию семьи на сегодняшнюю сортировку. Во времена Основателей он уже трижды надевал распределяющую шляпу, и все три раза решение было однозначно. Гарри думал, что это из-за сильного влияния на него дяди Салазара.

За время поездки, Гарри встретил здесь первого друга - Драко Малфоя. Поттер подумал, что тот был, пожалуй, самым красивым мальчиком, какого он когда-либо видел. Малфой был блондином, причем очень необычным.  На солнце волосы Драко сияли, точно серебро, так же, как и его ледяные серые глаза, при определенном угле зрения, казались цвета серебра. Гарри заинтересовался мальчиком, потому как никогда прежде не видел никого похожего. И где-то глубоко внутри себя он чувствовал тягу к блондину. 

Жасмин, только взглянув на Драко, опознала в нем Малфоя. Со слов отца она знала, что Малфои - темные маги и служили Волдеморту. Девочка назвала Драко будущим Пожирателем Смерти, на что ее брат только закатил глаза.

Гарри было весело наблюдать за юным аристократом, ходящим задрав нос. Он пожал Драко руку при знакомстве и посоветовал хоть иногда смотреть под ноги, потому как если он и дальше продолжит ходить, задрав нос, то обязательно на что-то наткнется, а это не достойно его положения. Малфой просто посмотрел на Поттера и сел рядом, чтобы поговорить. Уже через несколько минут Гарри точно знал, что его сосед тоже попадет на Слизерин: Драко был слишком амбициозным и хитрым, что исключало другие варианты. Чуть позже, в поезде,  Поттер встретил девочку с растрепанными волосами, Гермиону, искавшую чью-то жабу. Мальчик лишь покачал головой, глядя на девочку. Так же Гарри заметил, что его друг посмотрел на нее, как на пустое место. Спросив почему, мальчик услышал в ответ, что она магглорожденная и стоит ниже их. Гарри посмотрел на своего соседа и сказал, что у девочки столько же прав быть ведьмой, сколько и у них, и вообще, нужно сначала узнать человека, прежде чем судить о нем. Драко долгое время смотрел другу в глаза, затем отвернулся и уставился в окно. До брюнета донеслось тихое “Я подумаю”, произнесенное блондином. Улыбнувшись на это, Гарри начал говорить с другим мальчиком, Роном, который, однако, желал познакомиться лишь с Жасмин, из-за ее славы. То, как он глядел на сестру, заставило мальчика сдерживать рвотный позыв. «Оу, мальчик… Он гриффиндорец. На все 100», - подумал Поттер.

Через несколько часов поезд прибыл в Хогсмид, где их встретил Хагрид, который занимался переправой детей через озеро на лодках. Гарри помнил, что говорил Годрик об этом пути: он внушает маленьким детям благоговейный страх, когда они впервые видят ночной Хогвартс, освещенный огнями. Маленький лорд наблюдал за лицами детей, во время приближения к замку, и согласился с отцом, что вид действительно впечатляющий. Гарри внимательно посмотрел на Драко, сидящего рядом с ним. Блондин пытался скрыть свои эмоции, но Поттер ясно видел страх и волнение в его глазах. Его заинтересовало, почему друг так старается скрыть эмоции.

Гарри стоял вместе с другими первокурсниками, когда профессор МакГонагалл начала говорить свою вступительную речь о четырех факультетах. Затем учеников отвели в Большой зал, где Гарри уже смог увидеть Распределяющую шляпу, лежащую на небольшом табурете. Поттер посмотрел на главный стол: некоторых профессоров он видел летом, сейчас же он смог увидеть учителя ЗОТС – заикающегося идиота по имени Квирелл. Что мальчика обеспокоило, так это то, что каждый раз, когда он смотрел на этого мужчину, его шрам начинал болеть. 

Поттер стал наблюдать за разговором Квирелла со своим будущим деканом, профессором Снейпом. Тот посмотрел на него одновременно с преподавателем ЗОТС, и шрам мальчика снова вспыхнул острой болью. Гарри уже догадался, что боль вызывают ‘контакты’ с учителем Защиты, так что Снейп здесь был не при чем. Просканировав Квирелла, мальчик почувствовал вокруг него темную ауру. «Странно»,- подумал он. Но чем дольше Поттер смотрел на мужчину, тем сильнее болел шрам. Он решил игнорировать боль и не привлекать внимания к этому инциденту.

Переведя взгляд с учителя Защиты на преподавателя Зелий, Гарри вспомнил их первую встречу две недели назад. Мужчина с первого же взгляда возненавидел его, но, после того как стал свидетелем занятной сцены (мальчик наорал на Джеймса за его потакание во всем дочери), профессор все же решил быть вежливым с ним. Джеймс не сделался счастливее, узнав, что старший сын общается с его соперником детства, чему Снейп в тайне радовался. И одним вечером Гарри  узнал, что представлял его отец в юности. Он был разочарован, узнав, что Сириус и Ремус так же издевались над профессором, но тот поспешил уверить ученика, что с тех пор оба Мародера повзрослели и сейчас они вполне цивилизованно общаются. Гарри обрадовался, услышав это: ему понравился этот мужчина, так похожий на Салазара. Уже после разговора он подумал, что темноволосый волшебник заслужил быть главой дома Слизерин. «Салазар будет рад узнать, что его факультет находится в хороших руках». Еще одно качество, нравившееся ему в Снейпе, было то, что он не был ослеплен славой Жасмин и относился к ней так же, как и к любому другому студенту. Ну-у, может, даже чуточку хуже, но Гарри считал, что с девочки иногда нужно сбивать спесь.

Поттер наблюдал за распределением других учеников, наконец, прозвучало и его имя. Шум в зале утих, когда была произнесена фамилия Поттер. Ведь это брат-близнец Девочки-Которая-Выжила и всем было интересно, куда же он попадет. На все эти сопровождающие его путь шушуканья Гарри очень хотелось закатить глаза.

Он сел на табурет, надел на голову распределяющую шляпу и та, как обычно, начала говорить…

- «Здравствуй, молодой лорд Гриффиндор. Вернулся, как я погляжу».

- «Привет, Элджи. Да, я вернулся, но это мое настоящее время. Не могу дождаться, чтобы шокировать всех, когда они узнают, в какой дом я попаду», - мальчик почти подпрыгивал на табурете от ликования.

Шляпа тихо рассмеялась, прежде чем выкрикнуть «СЛИЗЕРИН». Гарри радостно вскочил с табурета и снял шляпу, благодаря ее при этом. Он быстро подошел к столу Слизерина и сел рядом с Драко, радовавшимся, что его новый друг рядом. Поттер почувствовал присутствие тьмы в блондине, но решил, что сможет ‘вывести’ из него это. Гарри не видел в этих серебряных глазах ‘настоящего зла’ и знал, что при надлежащей поддержке Драко сможет избавиться от убеждений своей семьи.

Мальчик перевел взгляд на главный стол, где сидели его родители и крестные. Ремус в этом году стал новым учителем по Уходу за магическими существами. Его мать, Лили, будет преподавать Историю Магии, а Джеймс и Сириус будут ‘охранниками’ школы, так как они являлись аврорами. Директор посчитал это необходимым, потому как большинство первокурсников были детьми известных Пожирателей Смерти, а старому козлу захотелось, чтобы они были под присмотром. Заметив неверящие взгляды родителей, Гарри усмехнулся. «Они, наверное, думают, будто я пошел в Слизерин потому, что зол на них», - покачав головой, мальчик последний раз взглянул на родителей.- «Этот год обещает быть интересным».

Внимание Гарри снова привлек Драко, сказав, что его отец пытался пронести в школу метлу, но не смог добиться от Совета Попечителей разрешения на хранение метел первокурсниками.

Поттер понимающе кивнул:

- Моя сестра тоже хотела пронести метлу, но Джеймс отказал ей. Она думает, что является вторым Мерлином, - Драко улыбнулся, на что его друг лишь покачал головой.

- Почему ты зовешь отца по имени? – спросил Малфой.

Гарри поднял взгляд от своей тарелки прямо на Драко. Серебряные глаза гипнотизирующе смотрели в ответ. Поттер никогда прежде не видел такого завораживающего цвета глаз. Блондин думал так же о глазах друга. 

Вдруг оба мальчика покраснели и уткнулись в свои тарелки. Гарри начал объяснять соседу, почему зовет Поттера-старшего по имени, а не отцом или папой. Драко был шокирован, услышав, что Поттеры оставили своего перворожденного наследника жить  у магглов.

- Я сожалею, Гарри, это было ужасно - жить с магглами?

Брюнет снова взглянул на Драко. У него было такое чувство, что блондин никогда не контактировал с не-волшебниками. Он был чистокровным, а, следовательно, и приучен считать магглов грязными существами.

- Драко… Магглы не так уж и плохи. Они такие же люди, как и мы, за исключением того, что не могут колдовать. Они живут как мы, любят как мы, стремятся быть счастливыми как мы. Они делают все, что могут с тем, что имеют, и во многом магглы продвинулись дальше волшебников. У них есть мгновенные способы связи. Мы же полагаемся на сов и каминную сеть, которые могут быть перехвачены. Как-нибудь я поподробней расскажу тебе о маггловском мире. Я сейчас голоден, так что давай поговорим, когда доберемся до нашей гостиной, - Поттер приподнял бровь, будто спрашивая: есть ли возражения.

- Я подумаю над твоими словами, Гарри. А сейчас, давай и вправду поедим, а позже ты мне многое расскажешь. Мой отец держит все маггловское подальше от поместья, так что я ничего о них не знаю. Полагаю, все это время я старался подражать отцу, который был мне примером.

- Драко, ты – вполне самостоятельная личность и тебе нужно узнавать больше, прежде чем делать окончательный выбор. Нельзя просто слепо следовать ситуации. Когда-нибудь знание происходящего спасет тебе жизнь.  Ты должен понимать, что твой отец не всегда будет рядом. 

Блондин не ответил, хотя выглядел задумавшимся над словами друга. Он слабо улыбнулся и вернулся к еде. Гарри подумал, что будет довольно-таки легко вернуть Драко к Свету. По крайней мере, Малфой слишком гордый, чтобы служить полукровке Волдеморту. 

Поттер тоже с радостью вернулся к еде. После ужина директор произнес заключительную речь, после чего юные волшебники последовали в свою гостиную за старостами, где их уже ждал профессор Снейп со вступительной речью. Он рассказал первокурсникам о правилах. О том, что слизеринцы должны приглядывать друг за другом из-за предвзятого к ним отношения учеников других факультетов, так что, если они будут едины, то к ним никто не полезет. Гарри был удивлен тем, что этот суровый мужчина показывает свою ‘лучшую’ сторону. Глядя в глаза профессора, мальчик начал постепенно понимать, что только в стенах дома Слизерин декан позволяет себе быть белее человечным. Но это можно было понять: будучи главой факультета, который, по слухам, выпускал самых темных волшебников, он вынужден был носить ‘маску’ ради собственной безопасности. 

Сам Поттер уже научился скрывать свои эмоции, ведь сейчас для юного Светлого Лорда начинается Слизеринская игра, в которой он будет участвовать до тех пор, пока не сможет явить себя миру. Гарри казалось, что распределение в серпентарий будет для него идеальным прикрытием. А еще ему не терпелось увидеть лицо Годрика, когда, вернувшись на Рождественские каникулы, он расскажет, что попал на Слизерин. Салазар, скорее всего, будет дразнить этим Гриффиндора еще несколько месяцев.

Слизеринское общежитие было несколько больше остальных, располагавшихся в башнях. В каждой комнате жило только по два студента-однокурсника. И комнату они делят на протяжении всех семи лет. Соседом Гарри оказался Драко, чему оба мальчика были очень рады. Во время разговора Поттер выяснил, что Северус Снейп приходится Драко крестным. В ответ он рассказал о хорошо проведенном лете в компании Мастера зелий. Он пробормотал что-то о том, что мужчина был для него отдушиной, так как все лето вокруг были одни гриффиндорцы. Драко же рассмеялся и сказал, что должно быть в Поттере и правда есть храбрость, присущая факультету львов. Блондин не заметил искры веселья, мелькнувшей в глазах соседа после его слов.

После нескольких часов болтовни мальчики, наконец, легли спать, ведь им завтра на занятия…

* * *

Уроки для Гарри были легкими, даже скучными. Он был рад услышать, что Драко тоже углубленно изучал магию. Малфой-младший уже мог выполнять большую часть заклинаний пятого-шестого курсов. Блондин сказал, что отец обучал его с четырех лет. Сам же Поттер не рассказывал другу о своих познаниях, но тот и сам видел, что друг знает гораздо больше, чем показывает.

Прошел месяц. Гарри попал в квиддичную команду факультета, после того как поймал напоминалку, принадлежащую Невиллу Лонгботтому - один из его собственных однофакультетников, Теодор Нотт, решил забросить шарик на крышу школы. Поттер, не терпящий плохого отношения к слабым, попытался урезонить слизеринца. Тот лишь усмехнулся, обозвал однокурсника полукровкой и бросил мячик в сторону школы. Когда Гарри ловил мячик, он летел прямо напротив окна МакГонагалл, где та обсуждала со Снейпом отработки студентов. Увидев полет мальчика, декан слизерина вспомнил, что у его команды как раз не хватает ловца. К концу дня Поттер стал частью команды, и это обсуждалось всей школой.

Жасмин стало завидно, когда ее брат получил собственную метлу от декана и крестного Сириуса (мужчины посовещались и решили преподнести общий подарок). Они оба были горды мальчиком и не пожалели для него самого лучшего.

Сириус поделился своими сомнениями с мужем и тот посоветовал так же рассказать все Северусу, потому как, будучи деканом, он сможет помочь мальчику в трудную минуту. Блек согласился и, как-то вечером, встретился с Мастером зелий, рассказал ему все о своих наблюдениях и выводах, о результатах ‘проверки’ мальчика. Снейп был удивлен, что Дамблдор совершил такую огромную ошибку, но все-таки старик был уже стар, ему простительно. Северус согласился хранить способности своего подопечного в тайне. Мужчины знали, что когда он будет готов, то все им расскажет.  Мастеру зелий нравился этот ребенок, что так хорошо влиял на его крестника, который сейчас буквально расцветал, вдали от своего отца-Пожирателя. 

* * *

Хэллоуин настал быстро и ознаменовался инцидентом с троллем. В тот день Гарри, Драко, Жасмин и Рон спасли всезнайку Грейнджер. Тогда мальчики подслушали, как Жасмин говорила Рону что-то о Гермионе, плачущей в женской уборной. Так что слизеринцы последовали за этой парочкой, чтобы посмотреть, что будет дальше. Когда ребята добежали до уборной, там царил хаос. Тролль размахивал дубинкой и пытался убить гриффиндорцев, мечущихся вокруг и не знающих что делать. Гарри, взглянув на все это, бросил в лицо тролля Режущее заклятие. Почувствовав покалывание от заклятия, тролль развернулся и стал наступать на слизеринцев. Драко послал в пол заклинание, превращая камень в зыбучий песок. И когда существо ступило вперед, то провалилось по самые плечи. Гарри, увидев это, отменил чары Малфоя, и песок снова стал твердым камнем, замуровывая тролля. Змееныши усмехнулись друг другу. Гарри похлопал друга по плечу, прошептав тому поздравления за хорошо выполненную работу. После прихода учителей львята лишились по пять баллов с каждого. Слизеринцы же были удостоены похвалы от главы своего Дома и десятью баллами на двоих, за смекалку в схватке с опасным существом. 

Поттер заметил, что его декан хромает, и спросил все ли в порядке, но Снейп покачал головой и ответил, что сейчас не лучшее время для разговора.

Наступило Рождество. Гарри собирался вернуться на праздники к семье, по которой сильно скучал. Уже было готово письмо, присланное настоящим родителям Мерлином от лица тетки Петунии. Будто она хочет, чтобы племянник  справлял праздник с ними, так как Дурсли, якобы, соскучились. А уже в Лондоне мальчик перенесется временным порталом  прямо с вокзала во времена Основателей. Поттер размышлял, говорить ли Драко правду, ведь они стали очень близки друг другу. Гарри делился с ним своими секретами, а блондин своими. Малфой поделился с другом, что его семейная жизнь не была пропитана любовью. Что отец любил накладывать на него проклятия, если он не оправдывал родительских ожиданий.

В один из вечеров, во время обсуждения планов на каникулы, Драко узнал, что Поттер покидает замок и едет к маггловским родственникам, и был очень разочарован этим. На зимние каникулы он хотел остаться в Хогвартсе и надеялся, что будет не одинок, но, видимо, ему придется смириться и отправиться в Мэнор, чтобы провести дни в компании издевающегося над ним отца.

Гарри почувствовал печаль и одиночество друга, поэтому решил ему все рассказать. Попросив Драко принести ему Нерушимый обет, что тот ни единой душе не расскажет тайны Поттера, Гарри рассказал другу всю правду о своем детстве. Сначала блондин не поверил, но потом он вспомнил те удивительные вещи, что делал его друг, когда думал, что его никто не видит.

- Так ты говоришь, что сам Мерлин перенес тебя во времена Основателей, чтобы те могли тебя воспитать и тренировать, потому что именно ты тот, кто уничтожил Ты-Знаешь-Кого десять лет назад?!- Драко неверяще смотрел ему в лицо. Гарри поклялся, что рассказал правду. Это, а еще знание того, что друг никогда не лжет, убедили мальчика в правдивости сказанного.

И вот сейчас Гарри приглашал друга провести Рождество с ним во времени Основателей. Драко согласился. Он написал родителям письмо, что он проведет эти каникулы у друга из Слизерина. В ответном письме старшие Малфои писали, что они и сами хотели, чтобы их сын остался в школе, так как они в это время отправляются во Францию, поэтому они планировали оставить свое чадо под присмотром крестного. И, если мальчики уговорят Снейпа разрешить Драко ехать с Поттером, тогда все будет хорошо.

* * *

Уговорить Северуса было легче, чем ожидали ребята. Мужчина планировал ехать на конференцию Мастеров зелий в Ирландию, а такая подлянка со стороны блондинистого семейства была несколько некстати.  Ему бы пришлось менять планы из-за крестника, но поскольку тот возжелал посетить маггловских  родственников Поттера, то он согласился. Вообще, мужчина сразу же оживился, когда дети предложили такое простое решение проблемы. Со старшими Поттерами возникло больше проблем, но, в конце концов, Гарри сказал, что с их стороны держать его вдали от любящих его людей будет преступлением, и они согласились.

Наступили каникулы и оба мальчика отправились из школы в Лондон на Хогвартс-экспрессе. Их чемоданы Гарри сразу уменьшил и положил себе в карман. По приезду на вокзал мальчик сразу приметил человека, выглядящего как  Вернон Дурсль. Но Поттер ясно чувствовал магию, циркулирующую вокруг мужчины, так что это был не дядя. Мальчик подошел и поприветствовал его, а когда Дурсль ответил Гарри уверился, что это Мерлин.

Они все трое покинули вокзал и завернули в какой-то заброшенный переулок, где старец открыл временной портал. Поттер схватил своего однокурсника за руку и вместе с ним вошел в портал.

Когда мальчики появились в Большом зале перед главным столом, то они все еще были одеты в школьные мантии.  Гарри оглянулся, чтобы поблагодарить старика, но того уже и след простыл. Пожав плечами на это, мальчик развернулся к столу, чтобы поприветствовать свою семью. 

Первым, что заметил Салазар, были слизеринские гербы на мантиях ребят. Он повернулся к Гриффиндору, обнимавшемуся с сыном и не заметившему еще нашивку на мантии ребенка, и усмехнулся ему. После чего внимание Слизерина переключилось на светловолосого мальчика, стоящего рядом с Гарри. То, что ребенок не проявлял ни единой эмоции на лице, лишь доказывало, что он слизеринец до мозга костей. А приметив дорогую одежду и аристократические черты лица, Салазар предположил, что смотрит на человека с высоким положением в обществе Гарри.

Мужчина наблюдал, как его племянник представляет своего друга. И он слегка прищурился, увидев, что Гарри на несколько мгновений сжал руку Драко в своей. Мальчики не придали этому значения, а вот взрослые взяли на заметку. Ведь мальчик, никогда не интересовавшийся девочками, за исключением своих сестер, сейчас неосознанно показывал, как он близок с Драко. 

Салазар одарил Годрика таким взглядом, что тот сразу все понял. Ведь будучи Светлым Лордом, Гарри мог влюбиться только раз и на всю жизнь. И то, что он раскрыл другу свои важнейшие секреты, означает, что его душа  уже нашла своего партнера, а через несколько лет это поймут сердце и разум.

Оба мальчика замечательно проводили предрождественские дни, играя возле замка и разучивая новые заклинания. Основатели были шокированы, узнав, что Драко тоже очень силен магически. 

Все четверо громко смеялись, когда, однажды, Мерлин внезапно появился перед Малфоем, а тот, в испуге, послал в старика какое-то заклинание, изменив цвет его одежды на розовый, а волосы и бороду перекрасив в голубой цвет.  Гарри тоже смеялся, да так, что, в конце концов, оказался на полу, держась за живот. Когда же Драко осознал, кого заколдовал, то побледнел и в шоке осел на пол.  У старика потом ушел час, чтобы «вернуть» себя в прежнее состояние. После чего он сказал Драко, что ничего страшного не произошло, а у молодого человека, оказывается, очень хорошая реакция. 

Мерлин целый день провел с мальчиками, показывая им различные заклинания, которые они не смогут выучить в своем времени, так как те были утеряны со временем. И Драко показал большое желание научиться всему. Конечно, на разучивание заклинания ему было нужно немного больше времени, чем Гарри, но ему все равно удавалось исполнять их правильно. Старец недоумевал, почему мальчик так силен. Но, после разговоров с Салазаром и Годриком, пришел к выводу, что Драко - духовный партнер Гарри. И остаток каникул мужчины провели в наблюдении за взаимоотношениями мальчиков. В одиннадцать те еще не понимали, что именно происходит между ними, но со временем они это поймут. 

* * *

В Рождественское утро мальчики встали рано. Гарри разбудил блондина, запрыгнув тому на кровать. Малфой проворчал что-то о “проклятых ранних пташках”, но через несколько минут все-таки встал. И Поттер, практически сразу, потащил его в общую комнату, где по праздникам собирались Основатели и их семьи. Драко сразу же понравилась елка, украшенная свечами и различными старинными украшениями разных цветов: золотого, бронзового и серебряного.

Слизеринец тихо сел на стул, стоящий чуть в стороне от других. Он стал наблюдать за Гарри, которого баловало все семейство, который был рад вернуться обратно к настоящей, любящей его семье. Он даже немного завидовал другу, ведь единственная причина, почему он появился на свет - это продолжение рода Малфоев. 

Гарри, почувствовав грусть друга, взял того за руку и притянул на пол к себе поближе, пока они раскрывали подарки. Блондин очень удивился, когда получил подарки от всех основателей, а так же красивую цепочку с кулоном в виде дракона от Мерлина. На подвеску были наложены мощные защитные чары, а так же чары местоположения, привязанные к Гарриной цепочке со змеей, так же подаренной Мерлином. Старый волшебник сказал, что наложил на цепочки множество защитных чар, а заклинание местоположения позволит Гарри, если что, найти Драко. За такой подарок Малфой искренне поблагодарил учителя. Ведь раньше ему никогда не дарили подарков  с “личным” значением. Малфои-старшие  засыпали его различными модными вещицами, но большинство из них были предназначены только для того, чтобы показать, что они могут себе это позволить. 

Гарри достал два подарка, припрятанные за елкой. Один был от него Драко, другой - от Драко ему. Он первым отдал подарок другу и в ожидании стал наблюдать - понравился ли подарок. 

Малфой разорвал упаковку и ахнул. Что-то серебристое лежало в коробке. Когда Драко достал подарок, то понял, что это мантия. Но что-то с ней было не так. Попытавшись надеть ее, он понял, что его тело исчезло. 

- Мерлин, Гарри! Ты подарил мне мантию-невидимку! Где ты ее достал?

- Мой отец… Годрик… достал ее у одного своего друга, который их изготовляет. У меня есть такая и я подумал, что тебе понравится твоя собственная. Так как?

Драко посмотрел на Гарри с самой широкой улыбкой, какую тот у него только видел. Он вскочил и обнял друга. Но уже через несколько секунд мальчики разорвали объятья и смущенно отвернулись друг от  друга. Чтобы справиться со смущением Малфой отдал Гарри свой подарок. 

Гарри медленно развернул упаковку, в благоговении смотря на ее содержимое. Это была нарядная мантия. Зеленая, с черным вышитым грифоном на спине. А вокруг грифона обвивалась змея. У птицы были глаза цвета рубина, а у змеи - цвета изумруда. Мальчик прямо-таки потерял дар речи. Драко понял, что его друг…сочетал в себе качества как Слизерина, так и Гриффиндора. Поттер быстро натянул мантию на себя, после чего обнял Драко, и его объятия длились несколько дольше, чем должны были бы быть дружеские объятия. 

И оба мальчика снова смущенно отвернулись друг от друга. Они несмело улыбнулись друг другу и повернулись к остальным, при этом говоря всем, что проголодались и готовы завтракать. 

Гарри наслаждался временем, проведенным с семьей, но он знал, что вскоре придется вернуться обратно. Поттеры разрешили быть ему у Дурслей только до следующего дня после Рождества, а потом ему придется вернуться в замок, чтобы провести Новогодние дни с семьей. 

Так что уже на следующий день мальчики собирали чемоданы и слезно прощались со всеми, после чего Гарри открыл временной портал, и они отправились в свое время. Они попали прямиком на Кинг-кросс и уже оттуда на поезде вернулись в школу. Перед отправкой Мерлин дал им несколько маггловских вещиц, якобы от Дурслей. На что Гарри рассмеялся: мол, как мы далеко зашли, чтобы скрыть правду. Но Драко согласился, что необходимо держать все в секрете до поры до времени, иначе Дамблдор или Министерство захотят использовать его силу в своих целях  или же заблокировать ее. 

* * *

В Хогсмиде их уже ждали Ремус и Сириус. Сири рассказал, что Жасмин упала с новой метлы, подаренной ей на рождество, и сломала руку, поэтому родители не смогли прийти, так как сейчас находятся с дочерью в больничном крыле. Услышав это, Гари закатил глаза: Жасмин все-таки нашла способ получить новую метлу, несмотря на то, что не играет в квиддичной команде факультета, да и летает она тоже не очень. 

Все четверо медленно возвращались в замок, обсуждая, кто как провел Рождественское утро. Драко и Гарри рассказали, что жили в одной комнате, что тетя Петуния приготовила замечательную индейку. Также Поттер рассказал крестному о мантии, которую получил от Драко, и маггловских подарках, подаренных Дурслями. Драко же сказал, что был удивлен увидеть для себя подарки под елкой. Мальчики были так убедительны, описывая праздник, что взрослые не стали расспрашивать их о чем-либо еще. 

Прибыв в школу, ребята попрощались с сопровождавшими их мужчинами и отправились к себе в общежитие. Войдя в комнату, ребята рассмеялись над тем, что они выдумали про свои каникулы. 

Позже вечером Гарри встретился в Большом зале с родителями. Его младшие братья буквально повисли на нем, благодаря за подарки. Из их болтовни он понял, что от родителей они получили лишь по паре подарков. Мальчик зло посмотрел на Лили и Джеймса. Его не волновало, подарят они ему что-то или нет, но он хотел, чтобы они заботились о своих младших сыновьях, чтобы те были счастливы. 

Поттер сел за слизеринский стол рядом с Драко. Он не смотрел на Поттеров-старших и те были удивлены, что он не спрашивает у них подарки. Сам мальчик не надеялся, что родители вспомнят о нем, но он был удивлен, когда перед ним появилась куча подарков. Конечно, большинство из них были от крестных, но попалось несколько и от Поттеров. Открыв подарки, даже несравнимые с теми, что он получил от  Основателей, за исключением тех, что от Рема и Сири, Гарри встал из-за стола и подошел к главному столу поблагодарить родителей. Благодаря Ремуса и Сириуса, он обнял их. И уже после пожелания всем спокойной ночи Гарри вместе с Драко отправились к себе в спальню, где и проговорили часть ночи. Вскоре, они вместе заснули в Гарриной кровати. Утром, проснувшись, они ничего не сказали друг другу по поводу этого, а лишь улыбнулись, готовясь к новому дню.

Остаток каникул тянулся для Гарри слишком долго, потому что родители попросили его провести какое-то время с ними. Гарри не хотелось оставлять Драко одного, поэтому, однажды, он просто придумал совершенно сумасшедшую причину, чтобы вернуться в подземелья. 

Поттер с облегчением вздохнул, когда увидел, что в школу возвращаются другие студенты. Но прежде, чем наши ребята вошли в Большой зал, Драко отвел Гарри в сторону. 

- Гарри, я бы хотел поблагодарить тебя за самое лучшее Рождество, какое у меня только было. 

Поттер нахмурился.

- Хочешь сказать, что ты не веселился, когда праздновал со своей семьей?

В глазах Драко появилась печаль, и он опустил голову.

- Я только дважды проводил Рождество с родителями, да и то потому, что у нас в Мэноре проходил прием, во время которого они старались продемонстрировать, что Малфои имеют все самое лучшее. А все остальное время они были в разъездах, оставляя меня в мэноре на попечении домовиков. В этот раз я впервые увидел людей, которым я был не безразличен во время праздника. Ну, еще мой отец намекал на то, что как-нибудь научит меня нескольким темным проклятиям, которые, я думаю, являются лишь отговоркой, чтобы причинять мне боль, ведь в его понимании я недостаточно хорош для Малфоя. 

-Драко…я сожалею… - Гарри быстро обнял друга. – Я сделаю все, что смогу, чтобы мы проводили большинство каникул вместе, даже лето.

Блондин был удивлен, что Гарри хочет поговорить с его родителями. Но так как он был счастливее с Основателями, нежели с настоящими родителями, то лишь смущенно улыбнулся и кивнул на слова друга. Ребята закончили говорить только тогда, когда услышали, что все их друзья уже в зале. Оба понимающе посмотрели друг другу в лицо, прежде чем сесть за стол и ждать, когда появится еда.

Подпись 

Глава 8.

Январь принес с собой шквал снега и шуточек Уизли. Близнецы держали школу в приподнятом настроении с помощью собственноручно изобретенной продукции. В эти дни студенты в любое время суток могли внезапно превратиться в какое-нибудь животное или мультипликационного персонажа. И если магглорожденные и полукровки знали о мультиках, то вот чистокровные даже понятия не имели во что превращались. Гарри же все это объяснял слизеринцам, причем не один раз. Через несколько дней после начала розыгрышей над студентами Поттер сам стал жертвой Канареечных помадок. Добродушно посмеиваясь, он послал братьям сообщение: «Это война». Через несколько дней, когда близнецы вошли в двери Большого зала, их белокурые волосы были заплетены в косы, а сами они были одеты в серебристо-зеленые платья. Каждый раз, открывая рот, тоненькими девчачьими голосами они выдавали фразы, больше присущие слизеринцам, типа «Крутые шишки» и «Мы любим профессора Снейпа».  Драко понадобился весь его малфоевский самоконтроль, чтобы не упасть на пол от смеха, когда он услышал, как Уизли признаются в любви его крестному. А Гарри лишь усмехался, прикрываясь книжкой, будто ничего такого не произошло.

“Война шуток” продолжалась еще несколько недель, пока не сошла на нет, и все не вернулось на свои места. Братья все так же продолжали прикалываться над студентами, они начали изводить учителей, но Поттера и его друзей оставили в покое. Гарри же долго смеялся после того как близнецы подошли к нему и с поклоном сказали, что рады видеть, что даже у слизеринцев есть чувство юмора.

Слизеринец быстро сдружился с этими двумя, а через них и с некоторыми другими гриффиндорцами, таким образом, неосознанно начиная объединение факультетов. 

Еще один гриффиндорец, которым заинтересовался Гарри, был другой мальчик, тоже попадающий под пророчество. Невилл понравился Гарри сразу же - тихий стеснительный мальчик стал хорошим другом обоим слизеринцам. И, благодаря их защите, остальные слизеринцы прекратили насылать на неуклюжего мальчика проклятия в коридорах школы. 

Однажды в феврале, прогуливаясь по заброшенным коридорам, мальчики услышали голоса. Скрываясь в тенях, ребята подкрались поближе к говорящим. Это были Жасмин, девчонка Грейнджер и идиот Уизел, как назвал их Драко. Гарри повернулся к Малфою и приложил палец к губам, показывая, что б тот молчал, пока они слушают разговор.

- Правда, Рон... неужели ты не видишь... наверняка в замке что-то скрывают. Это объясняет трехголовую собаку, охраняющую дверь на третьем этаже. Вы же слышали, это что-то касающееся Николаса Фламеля и профессора Дамблдора. Должно быть это что-то важное, раз так прячут.

- Эээ... ну, Гермиона... правда, если бы они прятали то, что ты думаешь, то здесь бы стояли на страже авроры, разве нет? – заныл Рон.

- Может быть... но я так не думаю. В конце концов, профессор Дамблдор самый сильный волшебник, - сказала Жасмин.

Когда голоса стали удаляться, Гарри и Драко вернулись к себе в комнату. Наложив на комнату Заглушающие чары, Поттер уселся на кровать и похлопал рукой по постели рядом с собой, приглашая друга усесться рядом.

- Ну, теперь мы знаем, что что-то действительно происходит. Сначала этот грабеж Гринготтса, который Лили и Джеймс обсуждали летом: они думали, что я ничего не слышал, но, судя по их словам, они были рады, что Хагрид забрал ЭТО из банка прежде, чем тот был ограблен. Потом это ‘столкновение’ Снейпа и Квиррела…один что-то скрывал, другой пытался это что-то выяснить… Но кто и что?

Драко, кажется, задумался над словами друга.

- Думаю, нам следует проследить за этими тремя гриффиндорцами: посмотрим, удастся ли нам узнать еще что-нибудь. И, когда мы будем знать все о происходящем, то уже сможем что-нибудь сделать и помочь, - Малфой ухмыльнулся. – Может это даже привлечет немного внимания твоих предков к тебе, и они поймут, что у них больше детей, чем Золотая Девочка Гриффиндора.

Гарри закатил глаза:

- Меня не волнует, посмотрят ли они на меня по другому. Все, чего я хочу, так это закончить то, для чего был рожден, после чего у меня уже будет собственная жизнь. У меня еще есть три года перед финальным сражением, и я хочу быть готов к нему. И мне не нужны липнущие ко мне Поттеры.

Драко почувствовал нечто внутри себя, когда Гарри замолчал. Он не знал что это, но понял, что не хочет снова это почувствовать, поэтому он сменил тему разговора.

- Ну, Гарри, когда следующий матч по квиддичу?

Брюнет посмотрел на календарь, висящий на стене рядом с кроватью.

- Хммм… Через три недели, против Халлпаффа. Если мы побьем их и выиграем следующие три матча, то тогда в любом случае получим Кубок Квиддича, даже если Гриффиндор выиграет у Рэйвенкло в апреле.

Мальчики поговорили еще немного о квиддиче, прежде чем окончательно улечься спать. Завтра – понедельник и им нужно будет встать пораньше и немного все повторить, так как у них назначен опрос по зельям.  И, конечно же, нужно будет поблагодарить крестного Драко, давшего им нужные подсказки, чтобы они выучили и, как обычно, сдали все на «Превосходно».

* * *

В конце концов, Слизерин выиграл свой матч и, после последнего матча Гриффиндор-Рэйвенкло, змеи получили Кубок Квиддича. Гарри ловил свирепые взгляды гриффиндорской команды, когда он любезно получил кубок от профессора Снейпа. После чего он передал награду другим членам команды и, которая, в конце концов, дошла до капитана, решившего сделать круг почета вокруг поля.

За полем мальчика поздравили Ремус и Сириус. Гарри заметил мрачные лица родителей. Жасмин жаловалась им, будто Слизерин обманом заполучил кубок. Мальчик взглянул на отца, после чего повернулся к сестре и холодным голосом произнес:

- Ну, если ты действительно в это веришь, то этим самым ты оскорбляешь Джеймса - я ведь говорил, что талант к квиддичу получил именно от него, - ничего больше не говоря, Гарри развернулся и отправился в гостиную Слизерина. Драко заметил, в каком настроении он был и последовал за ним в комнаты, чтобы спросить что случилось.

Гарри разочарованно вздохнул и провел рукой по волосам, таким образом показывая другу, что он очень недоволен.

- Снова моя сестра. Она всегда принижает все мои достижения. Я даже не смог насладиться победой в квиддиче без ее унизительных высказываний. Хвала Мерлину, что Рем и Сири присутствовали и были рады за меня, иначе мне бы пришлось выслушивать только злобные комментарии Поттеров.

Малфой, заметивший, что друг напряжен, уселся позади него и начал разминать Гарри плечи. На Рождество он видел, как Ровена делала то же самое для Гарри, когда тот расстроился из-за небольших проблем в изучении Высших чар.

Под руками друга Поттер расслабился. Он улыбнулся Драко. Его глаза странно блестели, будто предупреждая об опасности. Но Драко этого не замечал. Он наслаждался ощущениями от прикосновений к Гарри.

Гарри быстро повернулся, набросился на Малфоя и щекотал его до тех пор, пока блондин не попросил о пощаде. Он рассмеялся, когда сполз с Драко, а тот принялся щекотать его в ответ.

Через полчаса смертельно уставшие ребята повалились на кровать Гарри. И, тихо разговаривая, незаметно уснули радом друг с другом.

В таком состоянии их и обнаружил профессор Снейп на следующее утро: Гарри обнимал Драко, а голова того покоилась на плече друга. Забавляющийся Мастер зелий посмотрел на детей несколько секунд, прежде чем наколдовать ведро воды и вылить на спящих. Гарри, тренировавшийся быстро реагировать на атаки даже после глубокого сна, выхватил палочку и выпустил Оглушающее и Связывающее заклятия в не ожидавшего этого профессора. У Поттера округлились глаза, когда он, окончательно проснувшись, увидел на кого напал. Хихикающий сзади Драко положение не улучшал. Мальчик быстро вернул профессора в сознание. Тот потрясенно смотрел на ученика - мужчина заметил скорость и точность, с которой были выпущены заклятия высшего уровня. Где-то в подсознании у него зазвонил колокольчик и он вспомнил, что Сириус еще перед началом занятий говорил ему о способностях младшего Поттера. Сейчас же он получил тому доказательства из первых рук.

Ворча что-то о ненормальных мальчишках, зельевар поднялся, вычел пять баллов со Слизерина за нападение на учителя, но добавил Гарри двадцать очков за отличные заклинания и быструю реакцию. Когда декан вышел, мальчишки, повернувшись друг к другу, рассмеялись. Успокоившись, оба направились в душ, чтобы привести себя в порядок перед начинающимся днем.

* * *

Через несколько дней Драко и Гарри пришли на отработку к Хагриду. Профессор Поттер поймала их, когда они игрались палочками вместо того чтобы слушать одну из ее скучных лекций в классе Истории Магии. Оба мальчика были удивлены, когда вместе с Хагридом они отправились в Запретный лес. Необходимо было найти раненого единорога, чтобы попытаться помочь ему. Лесничий рассказал, что несколько недель назад нашел еще одного убитого единорожка. В лесу было что-то убивающее этих существ.

Сначала они шли по следам крови, но потом эти следы разошлись. Хагрид отправил ребят в одну сторону, а сам направился в другую. Гарри, будучи Звериным Оратором, не очень-то боялся того, кого они могли найти. Но он заметил, что Драко старался держаться ближе к нему и в лунном свете казался еще бледнее, чем обычно. 

- Ты в порядке, Драко? Ты выглядишь не очень хорошо.

- Гарри… это же Запретный лес…здесь водятся вервольфы и другие опасные существа.

Поттер, взглянув на друга, увидел, что  тот замер с широко распахнутыми глазами. Указывая на что-то позади Гарри, Малфой отступил на несколько шагов назад и упал на ветки, запнувшись о них. Мальчик повернулся посмотреть, что же так напугало его друга. То, что он увидел, заставило кровь застыть в жилах: нечто, с покрытой капюшоном головой, стояло на коленях рядом с павшим единорогом и пило его кровь. Гарри отступил назад, чтобы помочь однокурснику и вместе бежать, но под его ногами хрустнула ветка, что заставило существо подскочить и взглянуть на них. Темная фигура направилась к мальчикам. И, прежде чем Гарри успел произнести беспалочковое Оглушающее, перед ними выскочил кентавр и отпугнул существо.

Несколько мгновений после того как это существо скрылось, кентавр смотрел на Поттера. Зеленоглазый мальчик помог другу подняться, чтобы дальше отправиться искать Хагрида. Кентавр предостерег брюнета: что, мол, вокруг него опасность, даже внутри школы. Гарри понял намек, что пившим кровь единорога был Волдеморт, и он помнил по лекциям Салазара, что кровь единорога делала с выпившими ее. А если учесть, что в библиотеке ребята выяснили все о Философском камне, то, сложив два и два, мальчик догадался, что Волдеморт охотится за камнем и, с помощью одного из своих слуг, пытается достать его из тайника школы. И, если достанет, то сможет возродиться.

На благодарность, молодой кентавр лишь поклонился и сказал, что для него честь помочь Светлому Лорду. В принципе, Гарри не очень этому удивился, так как большинство существ в лесу инстинктивно понимали кто он и что собой представляет.

Мальчики вернулись в школу и, взглянув друг на друга, решили, что о произошедшем поговорят завтра утром.

Через несколько дней мальчики снова подслушали разговор Жасмин о том, что Хагрид рассказал ей как можно усыпить трехголовую собаку. Слизеринцы тогда сидели в комнатах старших Поттеров, вынужденных терпеть старшего сына хотя бы раз в неделю, и услышали разговор гриффиндорского трио. Гарри лишь покачал головой на глупость сестры и ее друзей: обсуждать подобное в месте где любой может услышать… Потихоньку мальчики вышли из комнат Поттеров и отправились в свое общежитие.

Придя в свою комнату, мальчики снова уселись на кровать Гарри, ставшую их излюбленным местом в комнате. Оба чувствовали себя вполне комфортно, деля кровать, пока вполне безобидно. 

- Ну, Гарри… что будем делать?

- Что ж, думаю, мы должны остановить Волдеморта: он не должен возродиться до нашего четвертого курса. Мы не можем позволить ему получить камень.

- Тогда, думаю, мы сможем найти моей мантии-невидимке хорошее применение. Мы можем пойти сегодня на поиски камня и, возможно, переместить его в более безопасное место.

Гарри и Драко продолжили планировать все на вечер, даже не подозревая, что в это же время Жасмин с друзьями занимаются тем же самым.

* * *

Ровно в одиннадцать вечера два слизеринца, одетые в темное, выскользнули из гостиной факультета. Теснясь под мантией-невидимкой, они направились на третий этаж. Добравшись туда, они обнаружили арфу, играющую нежную мелодию и спящего пса. Переглянувшись, мальчики решили прыгнуть в открытый люк. Когда они упали на какие-то растения, то не испугались: Гарри опознал в них Дьявольские силки и быстро сжег их. Пройдя в следующую дверь, они оказались в комнате, полной летающих ключей. Ни на какие заклинания дверь не поддалась и ребята решили, что один из них должен подняться в воздух на старенькой метле, оставленной в центре комнаты, и поймать ключ. Гарри быстро справился с этой задачей и вот они уже стоят в следующей комнате с гигантскими шахматами. Но больше всего Гарри удивило то, что его сестра с друзьями уже играли на доске. Уизли управлял игрой и давал указы кому куда двигаться. Змееныши, стоя за пределами доски, наблюдали, как их однокурсники победили шахматные фигуры. Будучи слизеринцами, они решили воспользоваться ситуацией и лишь передвинулись так, чтобы Жасмин могла их видеть.

- Что вы здесь делаете? – девочка гневно уставилась на брата, потому как не хотела, чтобы кто-то отнял ее славу, а брат и так делал это уже несколько раз в этом году.

- Мы просто пытаемся защитить камень. Может, мы объединим наши силы? В таком случае у нас будет больше шансов пройти препятствия.

Жасмин посмотрела брату в глаза и неохотно кивнула.

Гермиона решила остаться с Роном, раненым одной из шахматных фигур. Поскольку он был без сознания, то идти никуда не мог, но и оставлять его беззащитным, на случай если еще кто придет, гриффы не хотели.

В следующей комнате дети обнаружили тролля, лежащего без сознания на полу. Драко фыркнул и пошутил, что должно быть эта ночь способствует людям в получении травм головы.

Через дверь в углу комнаты с троллем трое студентов прошли в следующее помещение. Как только они перешагнули порог, черное пламя скрыло обе двери. В середине этой комнаты стоял стол с различными зельями. Подойдя к нему, ребята обнаружили пергамент с загадкой, на решение которой Драко понадобилось несколько минут. Он повернулся к Гарри и дал ему бутылочку с зельем, которое должно было пропустить того вперед. Зелья в фиале хватило бы только на двух человек, и Жасмин настояла, что одной из них будет она. Малфой сказал другу идти вперед и что сам он выпьет другое зелье, пропускающее назад. А вернувшись, он пойдет за помощью.

Поттер выпил половину зелья, а остальное отдал сестре. И, приготовившись, они шагнули в следующую дверь. Едва Гарри вошел в дверь, как шрам взорвался болью. Жасмин с недоумением смотрела на происходящее. 

Близнецы Поттеры увидели стоящего перед зеркалом Еиналеж Квиррела: несколько лет назад Годрик показывал этот артефакт своему приемному сыну и тот увидел себя в окружении семьи после финальной битвы.

Квиррел начал разглагольствовать о том, как его Хозяин перехитрил Дамблдора и нашел комнату, в которой был спрятан камень. Но через несколько минут он начал ругаться, так как не мог найти искомое. Увидев отражение детей в зеркале, мужчина резко обернулся и связал их. Гарри мог бы с легкостью отменить чары, но тогда бы он лишился преимущества. Поэтому он решил пока подыграть учителю ЗОТС: если они будут в опасности, он будет действовать.

Поттер не мог поверить в происходящее, когда его сестра начала хвастаться, что победит Хозяина Квиррела. В конце концов, магу надоело это слушать, и он оглушил ее. Гарри смотрел, как сестра падает и думал, научится ли она когда-нибудь не раздражать человека, собирающегося напасть на нее. Закатив глаза, Гарри повернулся к учителю.

Квиррел подтащил его к зеркалу, чтобы взглянуть в него.

- Что ты видишь, мальчик? – закричал он.

Гарри, приподняв бровь, спокойно ответил, что видит себя, выигравшего Кубок, в окружении поздравляющей его семьи. И пока он это говорил, то заметил, что его отражение подмигнуло ему и положило ему в карман камень. И, как только отражение сделало это, Поттер ощутил вес камня в своем кармане. Удивленный, он отступил назад, стараясь не насторожить  рассерженного профессора.

Когда Квиррел так и не смог получить желаемое от ученика, в комнате раздался новый голос. У мальчика появилось ощущение, что этот голос еще несколько лет будет преследовать его. Гарри наблюдал, как Квиррел размотал свой тюрбан и повернулся к нему спиной. И, когда мальчик увидел лицо Волдеморта на затылке своего учителя, то сказал первое, что пришло ему в голову:

- Знаешь, Волдеморт, ты должен остановить свой выбор на каком-то одном лице. У магглов есть операции, которые могут это исправить.

Темный Лорд начал шипеть что-то о Великой силе, о том, что нет Добра и Зла; он давал пустые обещания в которые, впрочем, Поттер не верил. Вдруг спятивший Квиррел набросился на мальчика и стал душить. И когда Гарри хотел уже защищаться, он заметил, что кожа профессора буквально горит от прикосновений к нему, так что он приложил обе руки к лицу Квиррела. Вскоре кричащий маг рассыпался в пыль. Мальчик повернулся к сестре, чтобы помочь ей, и не заметил дух Волдеморта, летящий к нему для атаки. Гарри упал без сознания и был найден профессором Дамблдором через несколько часов.

Когда Поттер падал, то выронил камень, который держал в руке, рядом с Жасмин, так что старик снова сделал неправильные выводы, и девчонка-Поттер была награждена за спасение Философского камня. Гарри же решил, что это возможность сохранить свои способности еще хотя бы на год и, поэтому, не протестовал, когда директор рассказал всем о случившемся, выставив Жасмин Спасительницей школы. Но вот что его рассердило, так это то, что даже, несмотря на то, что по очкам Слизерин получал Кубок Квиддича, старый глупец начислил Гриффиндору огромное количество баллов, что привело к их победе за Кубок Хогвартса. Гарри и Драко были разъярены этим, но оба знали, как важно сохранить секрет Гарри ото всех.

* * *

На следующий день Гарри ругался с Джеймсом, чтобы покинуть замок и отправиться к Дурслям. После предложения забрать с собой Майкла и Джейми, отец наконец-таки дал согласие: Гарри сказал, что тогда у родителей будет больше времени на тренировки Жасмин. «Тем более ей они и вправду необходимы» - подумал он после выступления Жасмин против Квиррела: она даже не смогла сбросить Оглушающее. Гарри лишь покачал головой на глупость Магического мира, возложившего все свои надежды на такую неспособную ведьму.

Через несколько часов очень счастливый Гарри шел к поезду. Драко помог разместить братьев в купе. По приезду на вокзал Кинг кросс, Гарри совершит прыжок во времени к Основателям и уже там попросит Мерлина наложить на братьев какие-нибудь чары, не позволяющие рассказать, где они были на самом деле. За Драко Поттер пообещал прибыть в первые недели каникул: Люциус и Нарцисса собирались ехать на побережье Франции и брать с собой сына не планировали. Так что, когда Драко сказал, что был приглашен в гости к однофакультетнику как раз на время поездки, то Малфои быстро дали свое согласие сыну. Блондин не мог поверить своему счастью, но, как и любой уважающий себя слизеринец, был уверен, что не будет жаловаться, а воспользуется ситуацией.

Наконец, прибыв на вокзал, Гарри попрощался с Драко, покинувшим платформу вслед за дворецким по направлению к черному лимузину. Поттер наблюдал за другом с болью в сердце и не мог понять своих чувств. Встряхнувшись, Гарри вернулся к реальности. Он отвел братьев в темный уголок станции и открыл портал. Взяв Джейми и Майкла за руки, Гарри попросил их довериться ему, и они вместе вошли в портал. Появились они уже перед Хогвартсом. Заметив, что братья сбиты с толку, Гарри объяснил им все как смог. Новость о будущей встрече с Основателями Хогвартса дети восприняли хорошо и уже через несколько дней обычно стеснительные мальчики изменились почти до неузнаваемости. Из печальных несчастных мальчиков Джейми и Майкл превратились в двух шутников, вечно смеющихся и играющих с младшими сестренками Гарри. После рассказа Гарри об отношении Поттеров к своим младшим сыновьям, Ровена решила взять братьев под опеку и сказала, что они всегда желанные гости, когда бы Поттер ни привел их с собой. Оба юных волшебника буквально купались в любви и внимании, получаемых ото всех. 

Так что по всей школе бегало трио Поттеров, наслаждающихся компанией друг друга. Другие братья и сестры быстро сдружились с Майклом и Джейми, и вскоре замок был полон смеха и беготни маленьких ножек детей, играющих  в прятки под зорким присмотром взрослых.

Через пару недель изменивший внешность Мерлин отправился за Драко. С этого дня мальчики почти все послеобеденное время проводили летая вокруг поля и наслаждаясь компанией друг друга. Гарри продолжил тренировать друга в анимагии: зверем Драко был белый тигр.

Почти все лето ребята провели в изучении окрестностей Хогвартса и новых заклинаний, наслаждаясь компанией друг друга: ведь скоро настанет время возвращаться в школу на второй курс…

   Глава 9.

Ребята вернулись в свое время за неделю до начала учебного года. Прогуливаясь по Косому переулку, они остановились около книжного магазина, где и заметили Поттеров. Гарри тут же решил дать родителям знать, что они вернулись и им нужно купить школьные принадлежности. Войдя в здание, компания увидела, что тот полон волшебниц, стоящих в очереди с книгами в руках, дабы увидеть хорошо одетого мужчину. Гарри с Драко, посмотрев друг на друга, пожали плечами на это зрелище: мужчина хвастался своими подвигами, а когда увидел в толпе Жасмин, вытащил ее к себе, чтобы сфотографироваться. Выставлять себя на показ было любимым занятием девочки, так что она улыбалась и с удовольствием позировала, а ее родители с гордостью смотрели на это. Поттер так же заметил, что при каждом взгляде на хвастуна, его сестра краснела. Он закатил на это глаза. Мужчиной, держащий Жасмин, был Гилдерой Локхарт, автор учебников по Защите на будущий год. Драко взглянул на друга и покачал головой: была очевидна фальшивость этого человека.

Гарри наблюдал за родителями и сестрой. «Интересно, будут ли они ею так же гордиться, когда узнают правду? Надеюсь только, что Волдеморт не ранит ее», - думал он.

Когда Джеймс наконец вытащил дочь из магазина, они встретили Уизли. Поттеры сразу же завели разговор со старшими Уизли, а Жасмин отошла к двум младшим детям этого семейства.

Драко увидел отца, остановившегося рядом с Девочкой-Которая-Выжила, но что тот сказал ей, он мог только догадываться. Гарри же, увидев рядом с сестрой мужчину, очень похожего на друга, решил, что должно быть это и есть Люциус Малфой. Поттер обернулся и посмотрел на бледного Драко, пытающегося спрятаться за ним от родственника: видимо блондин еще не был готов к встрече с семьей, поэтому Гарри повернулся к разворачивающейся сцене, убедившись, что Драко за ним не видно. Он чувствовал волны Тьмы, которые распространял вокруг себя старший Малфой, и это заставляло его защищать партнера.

Поттер наблюдал, как друзья Жасмин стали защищать ее от чего-то, сказанного лордом Малфоем и он видел, что, когда к компании спорщиков подошел Артур Уизли, чтобы разобраться, в чем дело, Люциус подсунул что-то в котел рыжей девочки.

Поглядывая на спорщиков, Гарри обратился к Драко:

- Думаю, я поменяю планы относительно разговора с Поттерами. Нужно только убедиться, что все нужное куплено, а так же прикупить кое-что для Майкла и Джейми. И, так как я планирую взять их с собой до конца каникул, думаю, они смогут насладиться остатком лета. В принципе, мне не нужны деньги Поттеров: у меня есть некоторые сбережения в сейфе Гриффиндоров. К тому же, я не хочу снова слушать нытье Жасмин. Гарри обернулся к другу, чтобы посмотреть- согласен ли он взять младших братьев с ними:

- Так как, ничего, если мои братья останутся с нами на следующую неделю?

Драко согласно кивнул и Поттер снова повернулся посмотреть на устроенное представление.

Гарри молча наблюдал за происходящим со второго этажа и, когда все разошлись, он подал своим спутникам сигнал, что мол путь свободен. Оба старших мальчика облегченно вздохнули, когда, выглянув наружу, не обнаружили в поле своего зрения родственников. 

После марафона по магазинам, с которого все четверо пришли усталые, но довольные, Гарри уложил братьев спать, а сам пошел поболтать с Драко. Наговорившись, они оба уснули рядышком на двуспальной кровати, что стояла в их комнате. Оставшуюся неделю четверка провела наслаждаясь прогулками по Косому переулку и мороженным Флориана.

* * *

По мнению Гарри, первое сентября настало слишком быстро.

На платформу девять и три четверти они попали через камин и стали ждать, когда подадут поезд. Увидев свою семью, проходящую через барьер, Поттер решил поприветствовать их. Майкл, Джейми и Гарри подошли к родителям и поздоровались с ними. Гарри же показалось, что он видел, как Джеймс недовольно поморщился, глядя на своих детей, но не придал этому значения, зная по собственному опыту, что жалование на поведение Джеймса ни к чему не приведет. Оставив братьев на попечении родителей, брюнет отошел к ждущему его блондину. Оба слизеринца уже практически зашли в поезд, когда на платформе появился неожиданный для них человек. Люциус Малфой подошел к сыну и положил руку ему на плечо, заставив того подпрыгнуть. Драко, обернувшись к отцу, увидел, что тот уставился на Гарри холодным расчетливым взглядом. Старший Малфой взглянув на мантию Гарри, на которой был вышит Слизеринский герб и удивленно приподнял бровь: старший отпрыск Поттеров в серпентарии.

- Драко, сын, твоя мать настояла на том, чтобы я пришел сюда на несколько минут, дабы проведать тебя, потому как летом ты нам не писал, - холодный тягучий голос мог заставить дрожать и самого храброго человека.

Драко сглотнул и посмотрел на отца. Серо-стальные глаза отца уставились в серебряные глаза сына: у старшего Малфоя глаза были словно холодные глыбы льда, а у младшего- словно расплавленное серебро. 

- Я в порядке, отец. Лето прошло хорошо и со мной ничего не случилось. Все школьные принадлежности я приобрел и теперь готов вернуться к учебе, - блондин уставился на отца, ожидая его реакции. Тот посмотрел несколько секунд на сына, после чего снова заговорил:

- Хорошо, но запомни, ты- Малфой. И мы не должны позволять другим думать, что они находятся с нами на одном уровне. Ладно, удачного года в школе и пиши своей матери, - на этом Люциус закончил и, дав сыну небольшой мешочек с галеонами и в последний раз взглянув на Поттера, ушел. Гарри после этого еще немного наблюдал, как перед лордом, в страхе, расступаются люди.

Мальчики сели в поезд и приготовились встречать новый учебный год.

Позже вечером, на Сортировке, самую младшую Уизли шляпа распределила в Гриффиндор, на что Драко скривил лицо и пожаловался, что рыжие заполонили Хогвартс. Гарри захихикал и посмотрел на друга пытающегося отцепить от себя Панси. Вдруг он нахмурился: его удивило, что он чувствует злость по отношению к девочке, сидящей слишком близко к его Драко. «Хмм… мой Драко… и откуда такие мысли?» - размышлял брюнет. Поттер так далеко зашел в своих раздумьях, что, когда блондин положил руку ему на плечо, привлекая внимание, он вздрогнул.

- Гарри, пир уже закончился и нам пора идти в гостиную.

Поттер, потерявшийся в мыслях, посмотрел на друга и покраснел. Что случилось, что он так думал? С чего он взял, что Драко принадлежит ему? – Гарри решил оставить эти раздумья на потом: сейчас нужно было идти в комнаты, так что он встал и, вслед за другими слизеринцами, отправился в гостиную.

* * *

Учебный год начался нормально, если не учитывать их глупого учителя ЗоТС, Локхарта: Гарри вообще не мог поверить, что Дамблдор взял такого идиота на должность преподавателя Защиты. «Ну, это уже второй идиот, ведущий у нас Защиту», - нахмурился мальчик, когда этот напыщенный учитель послал им лучезарную улыбку. – «Бедные дети, в классе Годрика у них не было бы и шанса», - подумал Поттера, после того, как получил проверочные вопросы, большей частью связанные с личностью самого преподавателя. – «Да, я собираюсь победить Волдеморта, назвав любимый цвет Локхарта», - фыркнул Гарри, прочитав вопрос. – «Учитель Защиты, как же»! Рядом с ним Драко чуть ли не головой об стол бился, по мере прочтения вопросов, и бормотал что-то об учителе, помешанном на косметике. 

* * *

Как и все хорошее подходит к концу, так и учебный год Гарри начал катиться по наклонной: когда он возвращался после отработки с Локхартом, то услышал голос, говорящий об убийстве. Естественно, он последовал за ним и, повернув за угол, ступил прямо в лужу. Скривившись, слизеринец подтянул штанины, чтоб не намокли и, оглядевшись, он увидел застывшую кошку Филча, висящую вниз головой на стене, рядом с посланием, написанным кровью. “Тайная комната снова открыта. Трепещите враги Наследника”.

- «Что за черт», - думал Гарри. – «Что за наследник, да и чей? И как он попал в комнаты дяди Сала? Даже я не знаю, где они находятся», - мальчик так погрузился в раздумья, что не заметил подошедшего сзади Филча до тех пор, пока тот не положил руку ему на плечо. 

Сквиб тут же начал орать, что Гарри что-то сделал с его кошкой, так как именно он был на месте преступления первым. Мальчик пытался защититься, но не особо успешно до тех пор, пока не пришел Локхарт и во всеуслышание не заявил, что Поттер был  у него на отработке. После этих слов Гарри поверили и отпустили, после чего он отправился в общежитие, где и рассказал о случившемся Драко:

- После наказания с Локхартом, я пошел сюда и услышал знакомый голос, идущий из-за стены. Я последовал за голосом и наткнулся на висящую кошку Филча, рядом с которой кровью было написано послание.

Слушая друга, Малфой нахмурился:

- Гарри, ты должен быть более осторожным и перестать потворствовать своей гриффиндорской стороне. Ты мог встретиться с этим существом! Пока мы не знаем, с чем имеем дело, так что, будь осторожен.

- Я знаю. Но у меня такое ощущение, что профессора знают больше, чем показывают. В послании говорилось о Тайной Комнате. Я знаю, что дядя Салазар создал для себя собственную комнату где-то в замке. Но вот почему кто-то хочет ее открыть для меня загадка. Думаю, я могу спросить об этом, когда мы встретимся в следующий раз – может он даст нам подсказку.

- Точно, спросим. А сейчас давай ложиться. Сейчас уже поздно и нам нужно хоть немного поспать, так как завтра первым уроком у нас зелья. Я не горю желанием заснуть прямо перед носом дяди Сева, чтобы он рассердился на меня.

Мальчики пожелали друг другу спокойной ночи и, вскоре, оба заснули с мыслями о том, что их ждет дальше.

* * *

Несколько недель спустя покой Гарри снова был нарушен: на учебной дуэли, под руководством декана, Драко вызвал змею, что отвлекло Поттера, а блондин смог победить. Все пошло неправильно, когда змея, вместо того чтобы напасть на брюнета, начала шипеть на других студентов, стоящих рядом с помостом. Гарри, чувствуя опасность, начал шипеть в ответ и смог успокоить рептилию. После чего профессор Снейп, с помощью заклинания, заставил змею исчезнуть, и странно посмотрел на своего ученика: «Хм… великолепный сын Джеймса Поттера- змееуст. Как интересно»! – подумал зельевар. Гарри усмехнулся профессору и пожал плечами, на что тот засмеялся. Драко же, не планировавший никаких инцидентов, так как знал, что его друг сможет справиться со змеей, был расстроен: его друг воспользовался тщательно охраняемой способностью, чтобы защитить других студентов. Драко виновато посмотрел брюнету в глаза, но, когда тот улыбнулся ему и подмигнул, он расслабился. На следующей неделе блондин буквально стал щитом Гарри, когда студенты начали шептаться о нем: некоторые даже предположили, что он и есть наследник Салазара Слизерина. Сам Поттер на это молчал, лишь проклинал Волдеморта за то, что он одарил его способностью разговаривать со змеями. Малфой же все время находился рядом с одноклассником и пытался успокоить его тем, что вскоре вся шумиха сойдет на нет.

Спустя Квиддичный матч, сломанную руку и еще двух оцепеневших, Гарри решил, что, наверное, он никогда не перестанет быть в центре внимания; не улучшало ситуацию еще и то, что его сестра распространяла слухи по школе. Лили и Джеймс почти не разговаривали с ним, мотивируя это тем, что у их сына не должно быть такого темного дара. Так что, Джейми и Майкл, давно уже давно знавшие о способности брата, были единственными Поттерами, которые были рады провести с ним время. 

На Рождество Гарри и Драко решили остаться в Хогвартсе своего времени, а на последний день каникул отправиться к Основателям, чтобы таким образом у них было двое каникул.

Одним вечером, сидя в общей гостиной, Гарри заметил, что Кребб и Гойл ведут себя как-то не так. Просканировав их ауру, мальчик узнал, что ребята, расспрашивающие Драко о наследнике Слизерина, не настоящие их однокурсники, после чего подал знак другу, чтобы тот был осторожен и что он объяснит все позже. Когда же они наконец смогли остаться вдвоем в своей комнате, Гарри разъяснил произошедшее, на что блондин рассмеялся:

- Я заметил, что они были несколько умнее настоящих Кребба и Гойла. Хорошо, теперь они расскажут кому-нибудь о тайнике отца в поместье и, если мне повезет, у него будут неприятности. Представь себе, он написал, что следующим летом собирается начать учить меня Темным искусствам. Я не хочу учить их. По крайней мере больше чем уже знаю.

Гарри обнял друга за плечи.

- Не беспокойся, Драко, мы что-нибудь придумаем. Думаю, мои родители не будут возражать, если ты пойдешь со мной в их время. Тогда у нас будет еще одно лето, полное веселья и тренировок. Думаю, у Мерлина есть на примете кое-что, чему бы он хотел тебя обучить.

- Спасибо, - прошептал блондин, посмотрев в зеленые глаза; их взгляды встретились. Блондин почувствовал теплое дыхание Гарри на своей щеке, что послало волну дрожи по спине. Поттер не позволил другу отступить и, прежде чем они осознали происходящее, их губы встретились в нежном целомудренном поцелуе. Отстранившись, мальчики посмотрели друг а друга широко раскрытыми глазами: они еще никогда не чувствовали себя такими целыми, как во время прикосновения губ. Брюнет нежно взял лицо Драко в свои руки и приблизился к нему для еще одного поцелуя- в этот раз, они углубили поцелуй. Когда Гарри провел языком по нижней губе Драко, блондин приоткрыл рот и они оба потерялись в ощущениях. Отстранились мальчики друг от друга лишь когда почувствовали недостаток кислорода. 

- Это было… здорово! – сказал Малфой, затаив дыхание. 

- Я.. я не понимаю, Драко… мы же оба мальчики, - сказал брюнет, проведя пальцами по щеке друга. – Но это чувствовалось так… правильно, - усевшись на кровать, он улыбнулся своему лучшему другу.

- Гарри, я знаю, что ты был воспитан во времена Основателей, но сейчас магов и волшебниц не волнует какого пола и партнер. Главное- это их любовь друг к другу. Посмотри на твоих крестных.

Поттер сконфуженно посмотрел на соседа:

- Прости, я совсем забыл о них, - ответил он, взяв в свои ладони руки Драко. – Тогда все нормально. Думаю, я уже давно что-то к тебе чувствовал, но на пиру все стало несколько хуже: когда я увидел Панси, вьющуюся вокруг тебя, я приревновал.

Блондин покраснел и смущенно посмотрел на одноклассника:

- Гарри… у тебя нет повода для ревности... мне не нужен никто кроме тебя. Знаю, что мы пока малы, но мы можем пока постепенно узнавать друг друга, - Драко склонился над другом и вскоре они уже снова целовались.

Они оба пока еще не были готовы пойти дальше поцелуев, но со временем их отношения перерастут в нечто большее.

Праздники в ‘настоящем’ прошли быстро: у мальчиков было несколько сочинений для написания и, к тому же, они продолжали прятаться от Поттеров- старших, открывая все новые и новые потайные места в замке, не виданные ими ранее. Гарри предположил, что должно быть Хогвартс со временем менялся и, теперь, ему было интересно искать все эти изменения, неизвестные остальным. Когда наступил конец каникул, Драко и Гарри закрылись в своей комнате и перенеслись назад во времени, чтобы справить праздники еще раз. По прибытии их встречала вся родня. Поттер бы рад вернуться домой и провести целых две недели с семьей.

Еще в прошлом году Драко узнал, что Рождество может быть настоящим праздником, если проводить его с теми, кого любишь. Так что в этом году он был более раскрепощен во время празднества - он чувствовал, что является частью этой семьи.

Время пролетело быстро и вот уже настало время ребятам возвращаться домой. После слезных прощаний Гарри открыл портал и вместе с Драко ‘вошел’ в свою комнату, в тот же вечер, когда они отправились к Основателям, только на пару минут позже; так что никто не заметил их отсутствия в школе.

* * *

Гарри сидел на трибуне рядом с Драко, ожидая начала финального матча по квиддичу между Гриффиндором и Халлпаффом. Но, буквально за пару минут до начала игры на поле вошла профессор МакГонагалл и, наколдовав на себя sonorous, произнесла:

- Студенты… в связи с последними событиями матч отменяется. Пожалуйста, возвращайтесь в свои общежития и ждите там дальнейших указаний ваших деканов. Позже вам все объяснят? – профессор наблюдала как ученики покидают стадион и направляются в школу. Большинство детей было напугано: они знали, что раз отменили матч, значит, что-то случилось.

Драко и Гарри, с молчаливого знака брюнета, спрятались в тени, на подходе к подземельям. 

- Как ты думаешь, что случилось? – спросил блондин.

Поттер озадаченно посмотрел на друга и ответил:

- Не знаю, но, по-моему, это как-то связано с оцепеневшими студентами. И, я думаю, чтобы найти ответы нам нужно пробраться в комнаты моих ‘родителей’ – может нам удастся что-нибудь подслушать. Мантия-невидимка с тобой?

- Да, она у меня уменьшенная в кармане, - Драко достал мантию и вернул ей нормальный размер. Ребята укрылись мантией и отправились в крыло преподавателей. Услышав приближающиеся голоса, слизеринцы спрятались за доспехи и замерли, прислушиваясь. 

В говоривших Гарри узнал своих кровных родителей и сестру: Жасмин как всегда ныла, а вот Лили и Джеймс, ей в чем-то отказывали.

- Нет, Жасмин. Ты не можешь пойти на поиски Тайной Комнаты. Меня не волнует сколько вы уже узнали о ней с друзьями – поход туда слишком опасен.

- Но папочка…

- Никаких но, юная леди. Сейчас же возвращайся свою комнату. Пострадало уже достаточно студентов и я не хочу, чтобы с тобой что-нибудь случилось.

Гарри смотрел как Лили и Джеймс, развернувшись, уходят, а Жасмин в одиночестве продолжает идти по коридору. Он подумал, что Поттеры должно быть сошли с ума: позволить ей одной ходить по коридору; но, видимо, они считали, что девочка сможет защитить себя.  Змееныши последовали за девочкой и, когда она завернула в проход, кратко ведущий на седьмой этаж, Гарри подошел к ней сзади и схватил, закрыв рот рукой.

- Тсс… это я, Гарри. Не кричи и я выпущу тебя. 

Жасмин кивнула и мальчик отпустил ее. Когда Девочка-Которая-Выжила оказалась на свободе, она развернулась и уставилась на брата:

- Что ты здесь делаешь? Подразумевается, что ты сейчас находишься в своей гостиной. 

Слизеринец, приподняв бровь, скрестил руки на груди.

- Могу задать тебе тот же вопрос. Ну да ладно, сейчас от тебя нам нужна информация о происходящем. Мне надоело, что все считают меня Наследником Слизерина. Только потому что человек может говорить со змеями не значит, что он потомок одного из Основателей.

Жасмин все еще смотрела на брата:

- Почему я должна помогать тебе?

Драко закатил глаза:

- Ну, может потому, что мы слышали, будто твоя лучшая подруга, Грейнджер, оцепенела. Мы думаем, что можем помочь тебе и, все что нам нужно, - это информация, например о входе в Тайную Комнату. 

Жасмин разочарованно вздохнула. Хотя, если она собирается поискать приключений, да еще и возьмет с собой братца, то, если случится что-то непредвиденное, можно будет скинуть всю вину на Гарри, чтобы на его фоне выглядеть хорошо. 

- Ладно, я расскажу что знаю. За день до ареста Хагрида он сказал нам с Роном следовать за пауками, что мы и сделали позже. Из того что мы выяснили следует, что комната последний раз открывалась пятьдесят лет назад и тогда, в уборной, умер студент. И, как мы выяснили, единственный студент, умерший там, - плакса Миртл. Так что, по нашим предположениям, вход должен быть где-то рядом. А сегодня у Гермионы в руках мы с Роном нашли записку, из которой следует, что студенты пострадали из-за Василиска. Странно еще то, что в руках Герми было зеркальце, правда, мы не знаем что бы это значило. 

- Но, разве, Василиск не убивает взглядом? Ведь никто из учеников до сих пор не умер, - сказал Драко.

Гарри задумался над словами сестры и, вдруг, он взглянул на зеркало, висящее на стене. Увидев в нем собственное отражение, у мальчика появилась идея:

- Думаю, что знаю, почему студенты не умерли.

Малфой удивленно посмотрел на друга:

- И, как ты думаешь, почему?

- Скорее всего никто из студентов не смотрел змею прямо в глаза. Когда я нашел Миссис 

Норрис, на полу была вода, так что, скорее всего она видела его отражение. Когда был найден Колин Криви, в его руках была фотокамера и он, должно быть, увидел Василиска сквози линзу камеры. Когда оцепенел Джастин, рядом с ним парил почти безголовый Ник. Джастин увидел существо сквозь Ника, а тот не может умереть, так как и так уже мертв. И не ты ли сказала, что рядом с Гермионой нашли зеркальце? Должно быть она оглядывала коридор и увидела Василиска.

- Черт возьми, Гарри, думаю, ты прав. Вот почему ты мог слышать его через стены. Василиск ведь змей, а ты- змееуст, следовательно ты можешь его понимать. А сейчас, все что нам нужно- это кто-то, кто уничтожит Василиска, - проговорил Драко. Его глаза были расширены, от осознания происходящего: на них напала магически сильная и очень опасная змея. 

Жасмин, не любящая оставаться в тени, влезла в разговор друзей:

- Я слышала. Что профессор Локхарт знает как уничтожить монстра, так может спросим его?

Драко с Гарри скривили лица при упоминании учителя ЗоТС: единственное, от чего он мог защитить самого себя- расческа для волос. 

Со вздохом слизеринцы сказали Жасмин, что они зайдут к Локхарту, прежде чем отправиться к плаксе Миртл. Девочка так же настаивала на том, чтобы взять с ними Рона, потому как его сестра пропала. Змееныши были не очень-то этому рады, но все-таки согласились.

* * *

Двадцать минут спустя четверо студентов стучались в дверь учителя защиты. Выглянувший профессор выглядел взволнованным. Гарри протолкнулся мимо него в комнату и попросил его помощи. Когда же дети увидели чемоданы, им сразу стало понятно, что учитель пытался сбежать. На упоминание профессором, что он хорошо владеет чарами Памяти, Гарри обезоружил его и, под прицелом собственной палочки, повел в женский туалет. 

Там Жасмин начала расспрашивать Миртл: не помнит ли она как умерла. Девочка-призрак рассказала свою историю, после чего Поттер поинтересовался: где она видела незнакомое существо. После указания на раковину, он начал обследовать ее, ища подсказки. И, увидев на одном из кранов маленькую змейку, Гарри прошипел:

- Откройся!

Раковина отъехала в сторону и все пятеро спрыгнули в образовавшийся проход. Немного пройдя по туннелю, Локхарт выбил из рук Рона его сломанную палочку и, указав ею на темноволосого слизеринца, выкрикнул:

- OBLIVIATE. 

К счастью, палочка рыжика до сих пор была не исправна и заклятие получилось неверным: оно ударило по самому учителю, отбросив его к стене. Вслед за чем последовал взрыв, обваливший тоннель и разделивший ребят: Драко с Роном остались по одну сторону, а Жасмин и Гарри по другую. Крикнув товарищам, чтобы они сделали  среди камней проход, чтоб они могли в него пролезть, Поттеры решили осмотреться и посмотреть, удастся ли им добраться до Джинни. 

Войдя в Комнату, первое, что увидел Гарри – это первокурсница, лежащая на полу без сознания. И, только подбежав к ней, мальчик краем глаза заметил кого-то в углу. К ним подошел подросток, лет пятнадцати-шестнадцати на вид. Когда же юноша заговорил, слизеринец с удивлением узнал в нем молодую версию Волдеморта.

Жасмин начала тут же ругаться на незнакомца, а ее брат заметил, что Том Риддл подобрал его палочку, которую он неосмотрительно выронил, подбежав к девчонке Уизли.

- «Дурак… дурак… дурак»! – корил себя Гарри – «Как я мог быть таким глупым: оставить свою палочку лежать просто так »?

Жасмин наконец дооскорблялась парня и он, проговорив stupefy, оглушил ее. Девочка упала на пол, а Поттер удивленно уставился на нее, не способную защитить саму себя. «И они называют ее спасительницей Магического мира…», - подумал он. Повернувшись к Риддлу, мальчик завел разговор, надеясь выиграть время. 

Вскоре, Риддл потерял терпение, осознав, что с Гарри ему ничего не светит и, повернувшись к статуе Слизерина, зашипел, приведя фигуру в движение. Рот изваяния открылся и оттуда, навстречу мальчику, начал выползать тридцатифутовый Василиск. 

Лучшее, что на тот момент придумал слизеринец – это бежать. Но, услышав шум, он облегченно вздохнул: Фоукс  прилетел к нему на помощь. Птица сбросила ему и шляпу и, ринувшись на змея, когтями вырвала ему глаза. Взглянув на шляпу в своих руках, Гарри увидел меч Годрика, выглядывающий из под полей. И, зная, что это его шанс, Поттер схватил оружие и пошел на змея. Через несколько минут Змей был повержен, но прежде он успел ранить мальчика.

Брюнет успел повалиться рядом с Джинни, прежде чем в приступе внезапного вдохновения вонзить клык змея, застрявший в его руке, в дневник Риддла. 

После исчезновения Тома Риддла Уизли пришла в себя и обнаружила рядом обоих Поттеров, лежащих без сознания и огненно красную птицу, плачущую над мальчиком. 

Через некоторое время очнулась и Жасмин и, увидев, что с Джинни все в порядке, решила убедить подругу, что это она всех спасла. Заметив рядом с братом меч, девочка подобрала его и велела рыжей следовать за ней. Гарри она, с помощью палочки, левитировала вперед.

Уже через час близнецы Поттеры сидели в кабинете директора. Там же находились старшие Поттеры, вертевшиеся вокруг своей восхитительной дочурки: как же, ведь она смогла уничтожить огромного змея и спасти Гарри и Джинни. И снова слизеринец ничего не сказал по поводу того, что все его награды достались сестре.

Директор дал слизеринцам по пятьдесят баллов каждому за отвагу и помощь одноклассникам в спасении школы. И никто не заметил, что брюнет прятал руку, на которой еще не до конца зажил след от укуса Василиска. 

Оглянувшись, Гарри тихо поблагодарил друга за свое спасение:

- Спасибо что спас меня, Фоукс. Я испугался, когда почувствовал, как яд распространяется по моему телу.

- Все в порядке, молодой Лорд. Только помни, несмотря на то, что ты будущий Светлый Лорд, ты все еще человек и можешь умереть. Так что будь осторожен, мой юный друг.

- Буду, Фоукс. Но мне еще нужно как-то сказать дяде Салу, что я убил его домашнюю змейку- даже и не знаю как он на это отреагирует.

Птица в ответ запела, отчего у мальчика на сердце стало легче.

- Все будет в порядке. Салазар никогда не хотел, чтобы она трогала студентов. 

- Ты прав, - вздохнув, ответил Гарри.

Он развернулся обратно лицом к родителям и стал наблюдать, как они суетятся вокруг Жасмин- такое ощущение, как будто его вообще не было в кабинете. Понаблюдав еще пару минут за так называемыми родителями, мальчик прислушался к тому, что говорил профессор Дамблдор Жасмин - о том, что раз она достала из шляпы меч Гриффиндора, значит она- настоящая гриффиндорка.

Через некоторое время Поттер уже почти отключился от реальности, потому как все, что делали здесь присутствующие, так это хвалили его сестру. Усталость и желание увидеть Драко, ушедшего несколько минут назад, сделали свое дело, поэтому Гарри решил прервать радующееся семейство:

- Директор, я могу идти? Я устал и мне бы хотелось немного отдохнуть.

Старик, едва взглянув на ученика, ответил:

- Конечно, Гарри. Спокойной ночи.

Брюнет облегченно вздохнул и практически выбежал из кабинета – ему нужно было почувствовать объятия Драко. К тому же, им еще нужно составить планы на лето и найти отмазку, чтобы блондин смог провести каникулы вместе с ним. Сам Гарри уже уговорил родителей отпустить с ним Майкла и Джейми, так что, теперь осталось получить только разрешение старших Малфоев.

Драко ждал друга в их общей комнате и, он уже приготовил для него теплую ванну: Драко трансфигурировал старую сумку в лохань, достаточно большую для двоих, наполнил ее горячей водой и добавил свою любимую пену, пахнущую пряностями и ванилью.

Гарри, зашедший в спальню, увидел, что все свечи расставлены вокруг ванной, стоящей прямо посреди комнаты.

- Я подумал, что захочешь расслабиться в теплой воде после совершенного в Комнате подвига, - вышел из тени Драко и начал раздевать друга.

Поттер благодарно улыбнулся блондину и снял оставшуюся одежду, не замечая румянца, появившегося на щеках Малфоя. Гарри забрался в ванну и посмотрел на друга:

- Знаешь, тут достаточно места для двоих…

Слизеринец удивленно воззрился на одноклассника:

- Ты уверен?

- Да. Так что давай раздевайся и залезай, - хрипло проговорил брюнет, а Драко заметил в его глазах искорки. Малфой быстро снял с себя все и залез в ванну, сев напротив Гарри, после чего, взяв палочку, наложил на дверь Запирающие чары и чары Тишины, на что Поттер в удивлении приподнял бровь:

- Хочешь, чтобы нас не прерывали?

Блондин снова покраснел и отвернулся к своей кровати. Он взвизгнул, когда почувствовал прикосновение Гарри, пододвинувшегося ближе. Драко смотрел в зеленые глаза друга и видел там загадочное мерцание. Вдруг, брюнет положил руку ему на затылок и склонил его к поцелую. 

Ребятя знали, что однажды их отношения перейдут на новый уровень, а пока им было достаточно объятий и поцелуев. 

После принятия ванны Драко очистил лохань от воды и вернул ей первоначальную форму, после чего надел пижамные штаны и вернулся к Гарри в кровать. Тот так же надел свою пижаму и лег, взмахом палочки погасив свечи в комнате.

Вскоре оба уже спали в объятиях друг друга.

* * *

Ребята волновались, что Драко не сможет отправиться с ними во времена Основателей. Но, за несколько дней до конца каникул, за завтраком перед Драко приземлился филин, принадлежащий Малфою старшему. Блондин нервно посмотрел на послание, прежде чем вскрыть его.

Если бы не строгое воспитание, Малфой бы завизжал и запрыгал от радости: из-за нескольких внезапных обысков в поместье родители на лето покидали страну и давали ему разрешение на отдых с другом.

С широкой улыбкой на лице Драко передал письмо Поттеру, который после прочтенья вскочил из-за стола и выкрикнул “Да”, прежде чем сесть на свое место, заметив, что все взгляды в Большом зале направлены на него.

В поезде четверо друзей нашли пустое купе и стали готовиться к переходу: Гарри уменьшил чемоданы Джейми и Майкла, а так же изменил фасон их одежды на более подходящий.

Драко же наложил на дверь купе некоторые чары, чтобы их не беспокоили другие студенты, в особенности Жасмин Поттер, которая наверняка доложит обо всем услышанном родителям.

По прибытии на вокзал, ребята стали ждать когда все покинут поезд, после чего, убедившись, что платформа опустела, Гарри отошел в тень и открыл временной портал. Все четверо вошли в портал, не заметив, что за ними последовала большая черная собака- Сириус хотел попрощаться с крестником и племянниками, но заволновался, когда не увидел их выходящими из поезда. Мужчина решил немного подождать, находясь в анимагической форме, и уже был готов уходить, когда увидел четверых ребят, движущихся к дальнему концу платформы. Блек подобрался поближе и стал наблюдать как Гарри, необычным колдовством открывает перед собой что-то, напоминающее черную дыру, как Майкл и Джейми входят в нее без страха. Он с удивлением наблюдал, как его крестник сгреб Драко в объятия и поцеловал, после чего они оба вошли в портал, широко улыбаясь.

Сириус, поняв, что у него есть шанс последовать за мальчиками, прыгнул в портал. За мгновение, как тот закрылся. Увиденное на другой стороне озадачило мужчину: они вернулись обратно в Хогвартс. Его глаза распахнулись в удивлении, когда он увидел четверых взрослых, спешащих поприветствовать только что прибывших.

- Мам… пап, - воскликнул Гарри, обняв красивую рыжеволосую женщину и поцеловав ее. Женщина держала мальчика в крепких объятиях несколько минут, до тех пор, пока мужчина, стоящий рядом не начал ныть.

- Гарри, я скучала по тебе, сынок, - проговорила обнимающая брюнета женщина. 

Сириус же очень удивился, когда его крестник назвал эту женщину мамой, но все-таки, заставил себя держаться в тени и наблюдать дальше.

- Ровена, дорогая…я тоже хочу поприветствовать нашего сына. Ровена оглянулась на мужа и показала ему язык. Поттер же, наблюдая за проделкой родителей, улыбался: ему нравилось наблюдать за их подшучиванием, нравилось ощущать волны любви, распространяемые ими. Повернувшись, мальчик увидел, что Драко обнимается с тетей Хельгой, а Салазар стоит рядом и улыбается, глядя на них.

- Драко… мы с Салазаром хотели бы спросить тебя кое о чем. Ты сможешь прийти к нам в комнаты сегодня после ужина?

- Конечно, тетя Хельга. Я приду, - ответил блондин и отошел поприветствовать  Гриффиндора и Рэйвенкло.

- Тетя Ровена, дядя Годрик, приветствую вас. Как вы?

- У нас все хорошо, парень. А теперь подойди и обними дядю Годрика, - проговорил Гриффиндор и, после объятий, разлохматил блондину волосы, заставив его возмущенно фырчать.

Гарри рассмеялся глядя на любимого: тот любил выглядеть превосходно и никто не мог касаться его волос, за исключением Гарри, да и то в особых ‘ситуациях’.

Но, во внешности Малфоя было кое-что, что приводило блондина в замешательство: под сильными Скрывающими чарами у Драко на щеке был изображен восходящий месяц. Поттер заметил его уже давно, но, еще ни разу, не спрашивал друга почему он его скрывает. Пожав плечами, Гарри повернулся к родителям и начал разговаривать с ними, забывая о том, что хотел спросить друга.

- Ну, пап, как вы тут все?

Годрик улыбнулся старшему сыну:

- У нас все хорошо, сын. Мы все скучали по вам четверым. Все-таки нам нравится, когда замок полон детей, а летом, когда вы здесь ребята, это еще забавнее. 

- И мы скучали, отец. Этот учебный год был поистине сумасшедшим, - мальчик повернулся к Салазару.

- Эмм… дядя Сал, Мне жаль  говорить тебе это, но я убил Бениту – она начала нападать на детей в школе. Твой тамошний наследник управлял ею с помощью студентки, околдованной его дневником. Он испортил ее душу и она была вынуждена выполнять его злые намерения. У меня заболело сердце, когда я увидел во что она превратилась. У меня не было выбора: или же я убил ее или же Волдеморт воскрес раньше нужного времени…

Салазар встал перед Гарри на колени и взял его руки в свои.

- Все в порядке, Гарри. Мы знали, что ты должен будешь пройти через испытания в своем времени. Я догадывался, что однажды, из-за нее могли случиться неприятности, но, я не мог ничего поделать с ее присутствием в Комнате, иначе бы это изменило твое будущее. 

Поттер улыбнулся дяде, но его улыбка увяла, когда он почувствовал рядом знакомую ауру:

- Сириус, что ты здесь делаешь?! – спросил шокированный брюнет.

Блек превратился обратно в человека:

- Гарри, это то, что я думаю? Хогвартс времен Основателей?! – анимаг смотрел на стоящих рядом с детьми взрослых широко распахнутыми глазами.

- Сириус, прежде чем я расскажу тебе больше, ты должен принести мне Нерушимую клятву, что никому не расскажешь о случившемся.

Мужчина воззрился на крестника:

- Гарри, ты же знаешь, что я партнер вервольфа и не могу скрывать от него что-либо. Он почувствует это в ту же минуту, как я появлюсь рядом. Но, может можно перенести его сюда и мы бы оба принесли клятву? Мы с Ремусом уже давно поняли, что это ты ребенок пророчества, а не Жасмин. Это же очевидно, что ты можешь выполнять чары такого уровня, какие она, наверное, никогда не сможет. Только слепая вера в то, что они сами же и говорят мешает Джеймсу и Альбусу это обнаружить. А сейчас, давай создавай свой портал и иди за Ремусом.

Гарри кивнул в знак согласия: он знал, что в семейных отношениях вервольф был доминантом, поэтому его партнер не мог от него ничего скрывать. Развернувшись к Драко и остальным, он сказал, что вернется через несколько минут. Мальчик не знал как ему удастся убедить Ремуса последовать за ним, но он должен сделать это, чтобы рассказать свою тайну Сириусу.

Глава 10.

Ремус Люпин чувствовал себя самым несчастным вервольфом в мире. Он пытался связаться с Сириусом, чтобы узнать, где тот шляется, но скотина-муж не отвечал на вызов по сквозному зеркалу. Рем начал волноваться: он знал, что Сириус отправился на вокзал, попрощаться с племянниками.

Вервольф уже начал думать, что, должно быть, с мальчиками случилась беда, и это задержало анимага.

Люпин настолько погрузился в раздумья, что не заметил черную дыру портала, открывшегося в паре шагов перед ним. Он поднял голову только после того, как почувствовал знакомый запах и увидел своего крестника Гарри, выходящего из портала. Мальчик же едва не рассмеялся, когда увидел Ремуса, широко раскрытыми глазами уставившегося на ребенка, появившегося из ниоткуда.

Оборотень осмотрел крестника с головы до ног, удивляясь, почему тот одет в старомодную мантию.

Тут уже мальчик сам заговорил с мужчиной:

- Привет, Муни. Я пришел отвести тебя к Сириусу.

Мужчина нахмурился, отступил на пару шагов и выхватил палочку: мальчик излучал Силу и его внутренний волк чувствовал это.

- Где Сириус? – прорычал он, наставляя палочку на ребенка. Что-то заставило его усомниться: действительно ли это его крестник?

Поттер вздохнул:

- Я, правда, не могу тебе ничего рассказать, Муни, пока ты не пойдешь со мной. Но Сириус в безопасности. Он вместе с Драко и моими братьями. Так что, предлагаю собрать вам с Сири вещичек на пару дней и пойти со мной.

Ремус устало посмотрел на Гарри. Он не чувствовал лжи в словах мальчика и, 

доверившись чутью волка, мужчина решил сделать так, как его просили. Через полчаса Люпин был готов, и Гарри уменьшил его чемодан взмахом руки, опять удивив крестного. Усмехнувшись, Поттер открыл перед собой портал и предложил сопровождающему его мужчине первым проследовать ‘внутрь’, а через пару секунд и сам отправился следом.

Выйдя с другой стороны портала, вервольф увидел, что стоит перед Хогвартсом. Он обернулся, наблюдая, как вслед за ним появляется Гарри и уничтожает ‘переход’.

Мальчик взял мужчину за руку и повел к замку.

- Что мы делаем в школе? – спросил озадаченный Ремус, идя за крестником.

- Увидишь, - последовал ответ. Озорной взгляд зеленых глаз несколько заинтриговал Люпина: что же мальчик от него скрывает?

Ремус еще раз хорошенько взглянул на замок, прежде чем пройти внутрь. Тот выглядел моложе: камни были ‘ярче’, а повернувшись лицом к озеру и лесу, мужчина не увидел избушки Хагрида.

Внутри почти не было картин и статуй, украшавших раньше вход в школу. Теперь Люпин окончательно запутался, но, все же, продолжил  следовать за Гарри. Он не произнес ни слова, однако, держал палочку наготове, на всякий случай. 

Обитателей замка они нашли в Большом зале. Все дети сидели за гриффиндорским столом и ели. Сириус же сидел рядом с четырьмя неизвестными взрослыми и обсуждал анимагию. Оборотень даже расслышал, как один из незнакомцев упомянул, что раз Мародеры смогли превратиться в столь юном возрасте, значит, их магия очень сильна.

Блек, завидев мужа, улыбнулся и встал поприветствовать его. Он обнял и поцеловал Ремуса, прежде чем спросить: понравилось ли тому путешествие через временной портал, и тут же усмехнулся, глядя на выражение лица мужа. 

Ремус, все еще немного смущенный и дезориентированный, последними событиями ответил:

- Ну, это был довольно-таки необычный способ путешествовать. Что-то вроде аппарации, но без концентрации собственной магии для перемещения…, - Люпин вдруг замолк. – Что ты имел в виду, говоря ‘временной портал’?

Сириус рассмеялся лающим смехом, глядя на удивленное лицо мужа.

Гарри подошел ближе и встал рядом, обеспокоенно смотря на своего второго крестного.

- Ремус, позволь представить некоторых людей, которые очень дороги мне. Я объясню некоторые вещи, и ты сможешь лучше понять происходящее, - мальчик снова взял оборотня за руку и подвел к главному столу, за которым сидели четверо незнакомцев, наблюдающих за Блеками.

Люпин перевел взгляд на двух женщин и двух мужчин, сидящих перед ним, и побледнел, признав в них людей, виденных ‘ранее’ на портретах в крыле учителей. Основатели были одеты в цвета своих факультетов, а потому Ремусу не составило труда понять, кто есть кто.

Видя, что крестный узнал его семью, Поттер улыбнулся и представил их:

- Ремус, я хочу познакомить тебя с моими приемными родителями: моя мама Ровена Рэйвенкло и ее муж, мой отец, Годрик Гриффиндор. А так же мои тетя и дядя, Салазар Слизерин и Хельга Халлпафф.

- Твои... твои родители? – спросил мужчина, обернувшись к Гарри.

- Да. После того как Дамблдор оставил меня на пороге Дурслей, кое-кто забрал меня и перенес сюда, чтобы родители вырастили меня и подготовили к моей миссии. Годрик и Ровена официально усыновили меня, а так же провели кровный ритуал принятия в Род. Я - наследник Гриффиндора. Мои другие крестные, Салазар и Хельга, так же помогали мне с занятиями. Вы с Сири по-прежнему мои крестные, но здесь эту ‘должность’ занимают Сал и Хельга.

Сириус подошел к любимому и обнял его: он знал, что мужу требуется немного времени, чтобы все понять и принять, после чего он будет счастлив за крестника, зная, что Лили и Джеймс никогда не полюбят сына так, как тот в этом нуждается.

Блек только-только хотел спросить о комнате, где бы они с Ремусом могли отдохнуть, как помещение озарила яркая вспышка света. Старый волшебник, немного похожий на Дамблдора, появился перед присутствующими. Блеки с любопытством уставились на чудаковатого мужчину: у старца были длинные седые волосы и борода. Одет он был в темно-пурпурные плащ и мантию, со сверкающими звездами, окаймлявшими подол и рукава. А слова Гарри вообще повергли гостей в шок. 

- Дядя Мерлин, я не ожидал тебя сегодня здесь увидеть, - мальчик подбежал к старцу и крепко обнял его. Тут же к нему присоединился Драко.

- Здравствуйте, мальчики, как прошел ваш учебный год? Ммм, я вижу, вы привели к нам еще гостей из будущего.

Гарри закатил глаза на эксцентричного старикашку:

- Думаю, ты уже знаешь, как все произошло. Весь год меня ‘преследовали’ за то, что я способен говорить на парселанге, и многие думали, что я - наследник Слизерина, - повернувшись к Салазару, мальчик продолжил. – Не обижайся, дядя Сал, но из-за каких-то недоразумений ты не очень популярен в моем времени. Все думали, что я с помощью Бениты, василиски твоей домашней, собираюсь их убить или еще что-нибудь.  К сожалению, она была под заклятьем и не узнала меня, - качая головой и нуждаясь в утешении, Гарри подошел к Драко, чувствовавшего напряжение возлюбленного. Блондин схватил друга в объятия и стал уверять, что к началу следующего учебного года все забудут об этом инциденте.

Взрослые с интересом наблюдали за проявлением чувств юношей. Годрик же с Салазаром снова переглянулись: они понимали, что за этот год произошло много событий, которые сблизили мальчиков.

Гарри же, вспомнив, что так и не представил своих крестных, поманил их к себе.

- Мерлин, хочу познакомить тебя с моим крестным Сириусом Блеком и его мужем Ремусом Люпин-Блеком. Они единственные, кто заботится обо мне и моих братьях в будущем.

Старик посмотрел на представленных ему людей оценивающим взглядом и улыбнулся:

- Рад встретиться с вами, уважаемые. Мне легче от того, что у Гарри есть пара надежных взрослых, приглядывающих за ним там. Я его хорошо знаю: такое ощущение, что он постоянно ищет неприятности.

Сириус с Ремусом рассмеялись:

- Да, Гарри умеет ввязываться в неприятности. Но что могу сказать… Он – ‘сын’ Мародеров.

Мерлин наблюдал за двумя ‘новыми’ магами: по их аурам он мог сказать, что Блеки - Светлые маги, но, все-таки, в них присутствовала частичка Тьмы. Если в Ремусе это объяснялось наличием ‘Волка’, то Сириус оставался загадкой. Но ничего, позже он об этом спросит. А сейчас ему нужно поговорить с мальчиками о летних тренировках: старец собирался попросить Годрика позаниматься с Драко фехтованием, а сам обучить мальчика аппарированию и телепортированию. Мерлин уже сейчас мог сказать, что, благодаря зарождающейся “Связи”, сила блондинистого слизеринца увеличилась почти вдвое, а с возрастом она возрастет еще больше. Так что мальчику понадобятся усиленные тренировки, чтобы совладать с новыми возможностями. 

- Гарри, Драко, на два слова, - чудаковатый волшебник подошел к столу и сел, ожидая, когда ребята подойдут ближе.

Тех же снедало нехорошее предчувствие: кажется, этим летом они будут загружены.

- Ладно, мальчики, на счет вашего расписания. Гарри, у тебя будут дополнительные уроки по анимагии: подозреваю, что у тебя больше чем одна аниформа, и будет замечательно, если ты сможешь ими воспользоваться. Так же я хочу, чтобы ты позанимался ‘целительством в полевых условиях’ с Хельгой. Что означает больше занятий  зельями с Салазаром. Он так же научит тебя, как более эффективно располагать снадобья, чтобы быстро воспользоваться ими во время битвы, - Мерлин взглянул на Гарри, чтобы убедиться, что тот все понял. Мальчик поспешно закивал головой: кажется, лето обещает быть тяжелым.

Мерлин обернулся к Драко и добродушно усмехнулся. Блондинчику стало как-то неспокойно: кажется, это лето и для него будет нелегким, а если учесть, что ему уже исполнилось тринадцать…

- У тебя, Драко, довольно-таки сильно повысился магический потенциал. Обычно это происходит в день тринадцатилетия мага. У тебя уровень повысился несколько больше нормы, что, я думаю, обусловлено духовной связью между тобой и Гарри.

При упоминании связи мальчики шокированно посмотрели друг на друга -  это объясняло, почему они были так близки. Старик положил руку на плечо Малфоя, привлекая его внимание.

- Драко, ты, как партнер Лорда Света, должен быть сильным, дабы в случае необходимости прикрыть ему спину. Сейчас твое тело приспосабливается к новой Силе, так что я буду учить тебя контролировать ее. Я научу тебя аппарировать сквозь щиты Хогвартса и телепортироваться. Годрик начнет заниматься с тобой фехтованием, Салазар - Высшими зельями, у тебя, кстати, талант и со временем ты станешь величайшим зельеваром. Между прочим, в твоей временной линии у тебя один из самых лучших учителей. Поверь мне, не так много зельеваров имеют Дар, как Северус Снейп. Под его руководством ты достигнешь хороших результатов, а с Салазаром будешь изучать те зелья, что не дошли до твоего времени. А сейчас, думаю, вам следует поесть. И на этой неделе можете отдыхать.

Мерлин закончил свою речь, обращенную к юношам и, к всеобщему удивлению, обратился к десятилетнему Майклу:

- У тебя, ребенок, тоже есть возможность стать анимагом – видимо это фамильная черта Поттеров. Не удивлюсь, если на следующий год способности откроются и у Джейми. Думаю, ты сможешь присоединиться к брату. А завтра утром сходите с Гарри в  Хогсмид тебе за палочкой. Но перед возвращением в будущее тебе придется оставить ее здесь: когда ты пойдешь за палочкой в своем времени, она найдет тебя, как это произошло и с Гарри. А сейчас, думаю, ты достаточно взрослый, чтобы начать изучать заклинания. Я хочу, чтобы ты был хорошо подготовлен к сентябрю. Для твоего старшего брата оставшиеся два года будут трудными, но с твоей поддержкой в школе ему будет легче.

Майкл, радостный от того, что начнет заниматься магией на пару месяцев раньше положенного, начал подпрыгивать за столом. Ему предстояло пойти в школу в этом сентябре, через два дня после дня рождения, так что он будет самым младшим на курсе.

Александра покачала головой на поведение мальчика и велела ему успокоиться, иначе она его ударит. И, улыбнувшись, обратилась к старшему брату:

- Гарри, угадай что! Я пойду в Хогвартс в твоем времени. Мерлин внес мое имя в их Книги, так что никто не догадается, что меня не должно было быть в списке первокурсников.

Поттер широко улыбнулся сестре:

- Хорошо, я надеялся, что отец согласится, после того как я попросил его об этом в прошлом году. Тебе будет весело с нами. И я буду рад, если рядом со мной будет еще кто-то, кто любит меня и не пытается постоянно втянуть в неприятности. Надеюсь, ты попадешь в Слизерин, - юноша рассмеялся, когда Годрик подавился тыквенным соком.

- Ну что такое! – возмутился мужчина. – Неужели все мои дети собираются поступать не на мой факультет?!

Александра захихикала, закатив глаза.

- Нет, папочка, я, скорее всего, попаду в Рэйвенкло: я, так же как и мама, люблю учиться.

Годрик грустно вздохнул и потрепал дочь по волосам.

- Ну, может, близняшки попадут в Гриффиндор.

Две девочки восьми лет поглядели на Годрика поверх книг и отрицательно покачали головами.

- Нет, папочка, мы определенно пойдем в Рэйвенкло. Думаем, что единственный, кто может попасть в Гриффиндор – это Матиас, - девчушки указали на шестилетнего черноволосого мальчугана, играющего с домашним книзлом. Гарри рассмеялся, когда увидел, как его отец облегченно вздохнул от мысли, что хотя бы один его ребенок будет в Гриффиндоре.

Мерлин тоже рассмеялся над трудностью лорда Гриффиндора. Но, вспомнив что-то важное, он обернулся к гостям:

- Сириус, Ремус, вы должны принести Клятву Волшебника, что не выдадите тайн Гарри до тех пор, пока он этого не разрешит.

Блеки переглянулись и уставились на крестника. Оба согласно кивнули и достали палочки. После произнесения нужных слов луч света потянулся к груди Гарри, скрепляя клятву. Тот радостно улыбнулся крестным и быстро обнял их. Но, чувствуя, что им необходимо побыть наедине, Поттер схватил мужчин за руки и потянул в сторону их новых комнат, между прочим, тех же самых, что они занимали раньше. Ну, за исключением мебели, все было тем же самым.

Мужчины пожелали крестнику хорошего дня и сказали, что встретятся за ужином. И, выпроводив мальчика, Сириус обернулся к мужу, ожидая его реакции - Ремус выглядел так, как словно его ударил гиппогриф.

- Ну, любимый, что ты думаешь обо всем этом? – осторожно спросил анимаг, глядя супругу в лицо.

Ремус поднял взгляд на Блека:

- Ну, правда, не знаю что сказать. Думаю, Альбус действительно ошибся в том, кто из близнецов победил Волдеморта, но ведь мы задумались об этом еще в нашу первую встречу с Гарри. И я рад, что все эти годы у него была любящая семья. Его Сила… не могу представить, что бы было, если бы его иначе воспитывали…

- Ты прав, Ремус. И мы должны убедиться, что по возвращении обратно у Гарри все будет хорошо. У меня плохое предчувствие: ты заметил, что прошла пара лет, и Гарри привлек внимание многих учеников школы, что не очень-то понравилось Джеймсу. Или что они с Лили за эти два года еще больше отдалились от мальчиков? Подозреваю, что у Гарри могут начаться проблемы с настоящими родителями. А еще Майкл, который уже в таком возрасте сильнее Жасмин… В общем, Сохатый будет не очень рад этому.

Ремус потер подбородок, раздумывая над словами Сириуса. Он вспомнил отношение Джеймса к сыну с момента их первой встречи и понял, что супруг прав.

- Думаю, ты прав, любимый. Будем присматривать за Лили и Джеймсом, чтобы знать, не замышляют ли они что. И еще, думаю, нужно так же понаблюдать за Дамблдором – Поттеры ведь полностью под его контролем. А сейчас… день был полон впечатлений, так что я хотел бы отдохнуть, - Ремус устало посмотрел на Сири.

Сириус поцеловал своего вервольфа и отправил того в спальню. Скоро полнолуние, а значит, нужно спросить у Гарри, где бы Рем мог трансформироваться без угрозы окружающим. 

И, убедившись, что домовой эльф разбудит их незадолго до ужина, Блек отправился к мужу в постель.

* * *

Первая неделя лета пролетела быстро.

Ремусу предоставили комнату, где он и провел полнолуние в компании Мягколапа. Основатели же были несколько удивлены, узнав, что для человека в зверином обличье оборотень не опасен. Это вызвало много споров среди взрослых. И все были рады, когда на следующее утро после полнолуния невредимый Сириус с изможденным Ремусом на руках спокойно вышел из ‘убежища’ и пошел в свои комнаты.

После этого Гарри рассказал основателям как Сириус, Джеймс и предатель Петтигрю еще на пятом курсе Хогвартса стали анимагами, и что больше Ремус не был один. Но юноша не рассказал Салазару об изобретении Антиликантропного зелья – ведь его изобрел крестный Драко, а известие о лекарстве может изменить будущее.

Следующие две недели были потрачены на тренировки Гарри и Драко.

За день до отъезда семейства Блек, состоялась дуэль между Гарри и Мерлином. После дуэли Поттер буквально пластом лежал, но зато он впервые продержался полтора часа против наставника. А его крестные после такого зрелища подбирали челюсти с пола - они даже не представляли, что разница между Гарри и Жасмин настолько велика. И теперь, являясь свидетелями мощи Гарри, Блеки благодарили Мерлина за то, что не являются последователями Лорда.

День отправки домой был полон объятий и слов прощания. Четверка основателей пригласила Ремуса и Сириуса на следующие каникулы, чтобы они могли провести больше времени с крестником. Мужчины согласились и уже составляли планы бегства из Хогвартса на Рождество. 

Гостей переправил Мерлин. Он открыл портал в Лондонской квартире супругов, чтобы они могли объяснить свое отсутствие в Хогвартсе путешествием, посвященным пятнадцатилетию их брака, которое было неделю назад.

Вернувшись в школу, анимаг и вервольф принялись помогать обучать Жасмин. Они, наконец, поняли, что девочка - обычная среднестатическая ведьма, которую просто-напросто заранее подготовили. Оба понимали, что против Волдеморта мисс Поттер не выстоит и пяти минут. Блеки лишь надеялись, что Гарри будет рядом и защитит ее, когда придет время. И Сириус, и Ремус понимали, что как только на горизонте появится Волдеморт, Дамблдор без задней мысли отправит к нему Жасмин, в самое пекло битвы.

* * *

Между тем Майкл упорно занимался анимагией. Метод, по которому Мерлин обучал его, был более естественным, чем другие, а так же позволял превращаться в животное, даже если человек не достиг Магической зрелости, и не требовал предварительных тренировок в трансфигурации. Старик назвал это спецкурсом. К тому же он чувствовал, что мальчику это умение может пригодиться.

Перед началом занятий Майкл выпил анимагическое зелье, которое показало его форму. К удивлению мальчика он, так же как и брат, был грифоном, но с небольшими различиями: зверь Гарри был в два раза крупнее и с золотым оперением. У Майкла же грифон был размером со среднего льва, а оперение на крыльях было коричневым. Но оба были потрясающе красивы. 

К концу лета Майкл уже научился превращаться, но у него были проблемы с удержанием звериного обличья. Так что Гарри пообещал помочь с этим. Драко поддержал своего лучшего друга – еще прошлым летом блондин научился превращаться в белого тигра. И они с Гарри наслаждались ночными прогулками, когда их никто не мог видеть.

Вообще, Майкл был рад: тридцатого августа ему исполнится одиннадцать и он вместе с Александрой отправится в Хогвартс. Кстати, Алекс поступит в Хогвартс в будущем в качестве магглорожденной.

Гарри долго смеялся, когда Мерлин рассказывал, на какие жертвы ему пришлось пойти, чтобы вписать Алекс в Книгу Рождений…

А пока Майкл тренировался вместе с остальными.

Ровена взяла на себя обязанность обучить Джейми некоторым простым заклятиям: она достала ему тренировочную палочку и показала ему несколько заклятий первого курса, таких как чары левитации, ватноножное проклятие… В общем, достаточно, чтобы маленький ребенок не чувствовал себя обделенным в то время, пока другие тренируются. 

Но что действительно удивило леди Рэйвенкло, так это дар Целительства. Гарри тоже обладал этим даром, но не на таком уровне как Джейми.

Однажды женщина наблюдала за своим учеником, когда он играл на улице с другими малышами. Он бегал по кромке леса, когда навстречу ему вышел хромающий единорожек. Присмотревшись, мальчик увидел, что на ноге животного был пятидюймовый порез. Джейми медленно подошел к детенышу, опустился на колени и возложил руки на рану. На несколько минут вокруг его ладоней появилось свечение и, когда оно пропало, и ребенок убрал руки, рана исчезла. 

Ровена была шокирована произошедшим: мальчик был Истинным целителем, а его сила проснулась в столь юном возрасте. Джейми необходимо тренироваться у Мастера целительства, чтобы взять свой дар под контроль.

Истинные целители были чрезвычайно редки - они рождались раз в двести лет.

И у Ровены появилось чувство, что раз окружающие Гарри близкие настолько сильны, значит и у них есть своя роль в финальном сражении. А еще женщина заподозрила, что Жасмин тоже должна быть сильна. Но, скорее всего из-за жадности и презрения к окружающим, ее магия заблокировалась, и она стала обычной среднестатической ведьмой.

Уже вечером Рэйвенкло поговорила с остальными Основателями и Мерлином об увиденном. Старик принял решение: на пару недель забрать с собой мальчика к знакомому Истинному целителю, что будет жить через сотню лет после Великой четверки.

Но взрослые решили сначала спросить разрешения Гарри - все-таки это был его младший брат. И, когда юноше все объяснили, тот сразу же согласился. На Гарри же легла и разъяснительная работа. Он рассказал все семилетнему мальчугану и тот тоже согласился на обучение: ведь тогда он сможет вылечить больше раненых животных.

* * *

Лето прошло быстро, и вот уже ребята с помощью портала перенеслись в заранее зарезервированную комнату в Дырявом котле. Мальчикам не терпелось показать Александре Косой переулок.

Неделю ребята потратили на покупки и изучение магазинов в переулке. Несколько раз Гарри останавливался перед входом в Ноктюрн аллею, но аура тьмы, что шла от грязной улицы, заставляла мальчика повернуть куда-нибудь еще.

* * *

Наступило первое сентября, и ребята отправились на вокзал. По пути Александра постоянно засматривалась на разные маггловские и магические штучки, что появились несколько позже ее родного времени.

И, уже сидя в купе поезда, ребята не удивились, когда к ним со стуком вошла Жасмин и самодовольно посмотрела на родственников. Гарри закатил глаза на такое ее поведение.

- Что ты хочешь, Жасмин?

Девушка приподняла бровь, услышав усталый голос брата:

- Ну, ребята, пока вы прохлаждались у наших маггловских родственников, в Магическом мире произошли некоторые события. А еще я знаю кое-что о нашем учителе Защиты.

Поттер взглянул на сестру и покачал головой.

- Если ты имеешь в виду побег Питера Петтигрю из Азкабана, то мы об этом уже знаем - прочли в Ежедневном Пророке на прошлой неделе. А на счет учителя Защиты… меня это не волнует, но, если он будет хорош, то я буду рад, - мальчик в последний раз посмотрел на незваную гостью и вернулся к игре в шахматы с Драко. Жасмин же, видя, что брат не обращает на нее должного внимания, рассерженно развернулась и пошла к себе в купе. Она еще поговорит с родителями об отношении к ней брата. Она не оставит это просто так. Так, составляя планы мести, она уставилась в окно, а Рон и Гермиона, сидящие рядом, играли во взрывного дурака.

Все было нормально до тех пор, пока поезд неожиданно резко не остановился. Гарри внезапно почувствовал холод и, теряя сознание, услышал у себя в голове крики и плач. Когда он очнулся, его поддерживал Драко, а рядом, с палочкой наперевес, стоял Ремус. Поттер неуверенно посмотрел на Драко. Он еще никогда не чувствовал чего-то такого же холодного и злого, ну, за исключением Волдеморта. 

Ремус, видя, что крестник очнулся, быстро вынул большую плитку шоколада и протянул ее брюнету.

- Ешь, Гарри, это поможет тебе.

Поттер схватил лакомство и откусил. Через несколько минут ему и, правда, стало легче.

- Что… что это было, Рем?

- Эти существа - стражи Азкабана, дементоры. Они искали Питера Петтигрю.

Драко удивился:

- Но почему они зашли в поезд, полный студентов?

- Авроры, сторожившие раньше его камеру, слышали, как Петтигрю бормотал что-то о мести, Хогвартсе и расплате. Так что все думают, что он следует в Хогвартс, чтобы добраться до Лили, Джеймса и Жасмин.

- Но почему я так отреагировал на них? – Гарри волновался: во времена Основателей дементоров не существовало, так что он не знал как с ними справиться.

- Думаю, что на каком-то этапе твоей жизни произошло нечто страшное, что ты уже забыл, но сейчас это всплыло из твоего подсознания.

Юноша потер переносицу…

- Когда они подошли ближе я услышал, как женщина кричит не трогать ее ребенка, а потом увидел зеленый свет.

Драко и Ремус переглянулись: кажется, они подумали об одном и том же. Скорее всего, Поттер вспомнил ночь падения Волдеморта. Она оставила след в сознании мальчика, ведь тогда многое произошло: атака Волдеморта, отказ родителей – все это еще беспокоило ребенка.

Драко предложил другу сыграть в волшебные шахматы, чтобы отвлечься. Но, прежде чем они успели начать, поезд прибыл в Хогсмид. Драко, Джейми и Гарри отправились к безлошадным каретам, а Майкл и Александра пошли к Хагриду, а потом и к лодкам, что перевозили первокурсников.

Через полтора часа в Большом зале профессора ожидали Распределение. Вот настала очередь Майкла. Он, нервничая, вышел вперед и надел шляпу. Через пару минут раздумий шляпа прокричала: СЛИЗЕРИН.

Джеймс сплюнул, когда услышал, что его второй сын тоже попал в Слизерин, а Гарри самодовольно посмотрел на отца и поспешил поприветствовать брата.

«Северус прав: ты идиот», - думал Гарри. – «Чем больше ты отталкиваешь сыновей, тем легче они от тебя отвернутся», - покачал головой мальчик. Он знал: нужно нечто большее, чем попадание Майкла в Слизерин, чтобы старшие Поттеры изменились. Через несколько минут Александра попала в Рэйвенкло, как и планировала. Пока она шла к своему столу, брат показал ей большой палец, на что девочка ответила сияющей улыбкой. Слизеринец посмотрел на отвращение, написанное на лицах родителей… Ну да, этот год будет веселым.

Глава 11

Как обычно, третий курс Гарри начался довольно спокойно, ну, за исключением дементоров, пытавшихся пробраться на территорию замка. А так, юноше было вполне хорошо. Ведь его младший брат Майкл был распределен к нему на Слизерин, а так же рядом была младшая сестренка, на несколько лет ‘перебравшаяся’ в будущее. Поттер сидел за столом, размышляя о событиях, произошедших летом. И неудивительно, что мысли его крутились вокруг одного блондинчика.

Ретроспектива. 

И Салазар и Хельга чувствовали одиночество Драко, а потому решили подарить ему семью, даже если он и вернется обратно в свое время. И, где-то через неделю после прибытия мальчиков, они решились поговорить с ним.

Оба нервничали и волновались, что очень удивило Драко: ведь обычно Сал и Хельга вели себя с ним достаточно уверенно.

Салазар прочистил горло, прежде чем начать разговор.

- Драко, ты помнишь, что мы хотели с тобой поговорить?

Блондин кивнул и стал ждать, когда мужчина продолжит.

- В общем… мы с Хельгой хотели тебе предложить… 

Тут вмешалась Хельга

– Салазар пытается сказать, что мы бы хотели усыновить тебя. Чтобы ты стал нашим сыном.

Малфой шокированно осел на пол и вопросительно посмотрел на основателей. Но, увидев ободряющие улыбки, вскочил с пола и кинулся обнимать Хельгу. 

- Это честь для меня – стать вашим сыном. За то время, что мы с вами знакомы, вы подарили мне больше любви и внимания, чем мои родители за всю мою жизнь.

Услышав всхлипывания в районе своего плеча, женщина крепче прижала мальчика к себе.

- Милый мой… теперь все будет хорошо. Мы уже любим тебя. И мы сможем защитить тебя.

Драко посмотрел в лицо будущей матери и улыбка, появившаяся на его лице, стоила дороже любых слов. Тут же к ним подошел Салазар и обнял обоих.

Восстановив самообладание, все трое вышли в Большой зал и объявили, что вскоре Драко станет частью семьи Слизерин.

Следующие несколько дней прошли в планировании церемонии «Принятия в Род».

Во время обряда Гарри стоял рядом с любимым, в то время как Основатели приносили клятвы и делились своей кровью. Годрик и Ровена стали крестными юноши. А Сириус и Ремус ‘почетными дядями’. Поттер не мог вспомнить, когда еще блондин улыбался так же часто, как в те дни. Улыбка расцветала на губах Драко каждый раз, когда он звал Салазара и Хельгу ‘папа’ и ‘мама’. 

Остальные дети Слизеринов быстро признали нового члена семьи и полюбили его, на что юноша отвечал тем же.

Конец ретроспективы. 

Так что, Драко стал истинным Слизерином.

На днях они с Гарри ходили на кухню школы, и домовой эльф назвал блондина Лордом Слизерином. 

Сам Малфой был рад новому титулу: не потому, что это давало некоторые привилегии, а потому, что это значило, что у него теперь есть любящая семья, которая ждет его.

Сентябрь прошел скучно, за исключением уроков Защиты, которые преподавал Люпин.

Периодически на уроки Защиты заглядывал Сириус, превращающий уроки в юмористическое шоу. Он же заменил Ремуса в дни полнолуния. Гарри нравились эти уроки, и он с удовольствием изучал все ранее неизвестное.

Программы же других предметов были практически идентичны тем, что преподавались во времена основателей, за исключением нескольких новых заклинаний, а потому и для Поттера и для Малфоя они были несколько скучны и просты.

Сентябрь сменился октябрем, и у Драко прибавилось забот: видимо, его отец приказал Креббу и Гойлу повсюду следовать за ним. Поэтому, чтобы сохранить в тайне свои встречи, мальчикам приходилось всячески избегать этих двоих: у блондина было чувство, что ‘шпионы’ докладывают Лорду Малфою о каждом их с Гарри шаге. Брюнет же успокаивал друга, говоря, что защитит его. И он сдержал слово: теперь ни Кребб, ни Гойл не могли пройти в их комнату в Слизеринском общежитии. Драко был этому рад, он благодарно улыбнулся любимому и, вскоре, перестал так сильно беспокоиться о внимании отца.

- Ты же знаешь, Драко, если он заставит тебя делать что-то против твоего желания или захочет навредить тебе, я всегда смогу перебросить нас к Основателям, чтобы провести там некоторое время с нашими родителями, - на эту маленькую речь блондин улыбнулся и сказал, что подумает над этим. 

Октябрь шел быстро, и вот уже настало время первого матча по квиддичу между Слизерином и Рэйвенкло. Погода была ужасной, и игрокам было сложно рассмотреть что-либо уже на расстоянии двух футов перед собой.

После двух часов мучений Гарри, наконец, заметил снитч и последовал за ним. Золотой мячик летел все выше и выше, но юноша не отставал.

Крылатый мячик был буквально на расстоянии вытянутой руки, когда Поттер почувствовал, что воздух вокруг него становится холоднее. Слизеринец обернулся вовремя, чтобы увидеть приближающегося к нему дементора. Он пытался облететь внезапное препятствие, но ему это не удалось, так как к дементору присоединились его собратья. Через несколько минут Гарри уже не мог сдерживать их воздействие и соскользнул с метлы. Он без сознания летел к земле и не видел, как профессор Дамблдор замедлил его падение.

Очнулся Поттер на следующий день в больничном крыле. И первым кого он увидел, был Драко, сидящий рядом с книгой по зельям. Заметив, что друг очнулся, блондин вскочил и поцеловал его в губы.

- Никогда больше не пугай меня так! Что произошло там? – Малфой был очень бледен, а его глаза выдавали беспокойство.

- Драко, во время полета на меня напало около двадцати дементоров, и я не смог оторваться от них. Так что мне просто необходимо научиться защищаться от них! – слизеринец выглядел взволнованным.

Услышав приближающиеся шаги, Драко отпрянул на свое место.

И вот, через пару мгновений, Поттер смог увидеть у своей постели Сириуса, Лили, Ремуса и Джеймса. Миссис Поттер сразу же вручила сыну коробку с шоколадными лягушками и поцеловала его в щеку, чем окончательно повергла брюнета в шок.

- Я так испугалась, когда увидела, что ты упал с метлы, - женщина убрала прядку волос с лица мальчика и посмотрела на повязку на его голове.

Сам Гарри с недоумением смотрел на свою биологическую мать.

«Почему это она вдруг забеспокоилась обо мне?» - думал он. Пожав плечами, слизеринец повернулся к однокурснику и спросил, кто выиграл матч.

- Не хочется тебя огорчать, Гарри, но победил Рэйвенкло: их ловец все-таки поймал снитч.

Юноша разочарованно вздохнул. И в этот момент Джеймс решил, что можно рассказать сыну другие плохие новости. Он держал в руках мешок с обломками дерева.

- Прости, Гарри, но после твоего падения, твою метлу отнесло в сторону Дракучей Ивы… Боюсь, ее уже нельзя починить.

Слизеринец задержал дыхание, когда увидел остатки любимой метлы. Юноша повернулся к Драко и тот понял, как ранила друга эта потеря.

- Мы придумаем что-нибудь до следующего матча, Гарри. Не волнуйся, - сказал блондин. На что Поттер улыбнулся своему парню и сразу же немного повеселел.

Через пару часов Поттера выписали из Больничного крыла с наказом не перенапрягаться в ближайшую пару дней.

В тот же день Гарри подошел к Ремусу после урока Защиты и спросил, как тот отогнал дементора в поезде.

- Я призвал Патронуса. Если заклятие достаточно сильно, то можно отогнать любого дементора. И, если хочешь, я могу научить тебя этому заклинанию – у тебя не должно возникнуть с ним сложностей.

- Спасибо Ремус! Когда мы начнем?

Люпин посмотрел на лунный календарь:

- Думаю, я смогу помочь тебе недели через две. Я сообщу о месте и времени встречи… Хорошо?

- Ладно, и еще… Ты не мог бы позаниматься еще и с Драко? Я думаю, что из-за того, что он постоянно находится рядом со мной, ему будет полезно выучить это заклинание.

Вервольф улыбнулся крестнику:

- Конечно. Если Драко тоже захочет заниматься, то пусть приходит с тобой.

Довольный Гарри покинул кабинет Ремуса: Годрик ведь предупреждал его, что с веками многое изменится и мальчику придется многое познавать. И Патронус – одно из этих новых знаний.

* * *

Две недели спустя, в субботу, мальчики стояли в кабинете у Ремуса. Там так же присутствовал Сириус, чтобы убедиться, что все будет в порядке: буквально пару дней назад они обнаружили, что боггарт Гарри превращается в дементора. Так что они решили использовать на тренировках именно это существо. Люпин сразу же предупредил, что боггарт ни в какое сравнение не идет с настоящим дементором, но для начала подойдет и он.

Вервольф объяснил ребятам, что для призвания Патронуса необходимо очень сильное, счастливое воспоминание.

Несколько минут тренировки в произношении и вот уже Ремус выпускает боггарта.

Поттер попытался вызвать защитника, но уже через пару мгновений упал в обморок. Очнувшись, он увидел склонившихся над ним обеспокоенных крестных и Драко.

- Я в порядке. Мне нужно попробовать еще раз, - сказал брюнет.

Рем задумчиво посмотрел на крестника.

- Какое воспоминание ты использовал, Гарри?

Мальчик улыбнулся вервольфу:

- Мой первый полет на метле с тетей Хельгой.

Люпин захихикал, представив себе эту женщину, учащую мальчика полетам.

- Думаю, тебе нужно более сильное воспоминание. Подумай, загляни внутрь себя. Тебе нужно такое воспоминание, чтобы ты чувствовал, что можешь покорить Мир.

Юноша задумался на несколько минут, после чего поднял свой взор и уставился на Драко. Блондин покраснел под этим взглядом: он представлял, что мог вспомнить любимый.

- Думаю, я знаю, какое воспоминание мне нужно. Я готов снова попробовать, - Гарри повернулся к сундуку, в котором сидел боггарт. Ремус взмахнул палочкой, и крышка сундука откинулась.

Поттер собрался и закричал:

- EXPECTO PATRONUM!

Из его палочки вырвался серебристый туман, который отогнал существо на пару секунд, но уже через несколько мгновений мальчик опять упал в обморок.

Очнувшись, Поттер съел немного шоколада и снова попробовал наколдовать защитника. Удача улыбнулась юноше на шестой попытке: его призрачный Патронус смог сдерживать дементора несколько минут. 

Ремус, наблюдавший за мальчиком, понял, что тот сильно устал, а потому велел ему сесть в конце класса и наблюдать за блондином. 

Гарри устало кивнул, поцеловал Драко, на удачу, и отошел к Сириусу в другой конец класса. Там анимаг сразу же начал кормить крестника шоколадом, чтобы тот смог восстановить силы. 

Вообще, Блек поражался тому, что Гарри удается многое, что не доступно даже некоторым взрослым магам. «Я, наконец, увидел часть его силы», - подумал Сириус. Он улыбнулся мальчику и дал знак Ремусу, что крестник в порядке, и они могут продолжить тренировку. 

Так что Поттер снова подошел ближе к сундуку, чтобы боггарт принял образ дементора и Драко тоже смог бы потренироваться.

Малфой внимательно слушал объяснения вервольфа. Но и он несколько раз терял сознание, прежде чем смог выпустить из палочки серебристый туман. Но поскольку блондин был упрямым, то он не сдавался до тех пор, пока не достиг результата друга, хоть это и заняло больше времени.

Позже, когда оба радостных слизеринца возвращались к себе в гостиную, им на пути встретился профессор Снейп. Он поинтересовался успехами мальчиков на дополнительном занятии, на что те ответили, что все идет хорошо: они оба смогли вызвать серебристый туман, который смог сдержать дементора несколько минут.

Северус с гордостью посмотрел на мальчиков: он всегда хотел, чтобы Драко шел по своему собственному пути, а не следовал по стопам Люциуса. И Гарри очень этому способствовал.

Ободряюще кивнув головой, Снейп добавил мальчикам по десять баллов за успехи. Слизеринцы поблагодарили декана и отправились к себе в комнату, чтобы отдохнуть и просто побыть друг с другом.

Через час юноши уже спали в объятиях друг друга. 

* * *

К Рождеству обоим слизеринцам удалось призвать телесных Патронусов. У Гарри это был лев, а у Драко – небольшой дракончик. 

* * *

Декабрь прошел в волнении: в Хогсмиде был замечен Питер Петтигрю. Поэтому во время посещений деревушки авроры и учителя следили за студентами еще более внимательно.

К ужасу Жасмин и удовлетворению Драко походы в Хогсмид юной мисс Поттер вообще запретили из-за соображения безопасности. Но больше блондина обеспокоило другое:

- Они запретили прогулки Жасмин, но не тебе! Видимо они не считают важной твою безопасность.

- Естественно, Драко. Я уже давно знаю, что моя сестра Поттерам намного важнее меня, а потому и не ожидаю от них ничего, - брюнет улыбнулся любимому и взял того за руку.

И юноши пошли за рождественскими покупками…

* * *

Через несколько дней Гарри собирал вещи для поездки на каникулы к маггловским родственникам, когда в Слизеринское общежитие вошла Лили Поттер, разыскивая его.

Драко, уже собравшийся, сидел в общей гостиной, когда туда вошла рыжеволосая волшебница. Она огляделась и, заметив Малфоя, направилась к нему, видимо, чтобы узнать, где ее сын. И чем больше людей замечало мать Поттера, тем тише становилось в гостиной, ведь никто из преподавателей, кроме декана, в Слизеринское общежитие не заходит.

Драко ничем не показал своего отношения к этой женщине, а просто ответил:

- Гарри в нашей комнате, собирает вещи. Нас ведь на праздники ждут его маггловские родственники.

Миссис Поттер поблагодарила блондина и отправилась в комнату к сыну.

Постучав в дверь, она стала ждать, когда ей откроют. Открывший дверь брюнет был очень удивлен визитом родственницы.

- Могу я вам помочь, Лили? – холодно спросил юноша, от чего женщина занервничала.

- Гарри, тебе не нужно собирать вещи. Мы с Джеймсом решили, что в этом году ты проведешь Рождество с нами.

Юноша шокированно распахнул глаза.

- Я так не думаю… У тети Петунии были планы, и мы все хотели отправиться в путешествие. Мы с Драко с нетерпением ждали этого.

- Извини, Гарри, но мы уже отправили Петунии письмо, что вы с мистером Малфоем не приедете в этом году. Пора бы тебе проводить со своей семьей больше времени, чтобы узнать друг друга получше.

- Но…

Лили прервала юношу:

- Я уже предупредила Северуса, что его крестник останется на Рождество в замке. Вы вдвоем сможете встречаться, но все равно большую часть времени ты проведешь со своей семьей.

Гарри нахмурился и глубоко вздохнул, чтобы успокоиться: «В этом случае я проведу много времени без Драко»! – подумал он.

- Хорошо, я буду с вами. Но Драко тоже будет жить в ваших апартаментах. Он сможет остановиться в моей комнате: он ведь мой парень, и я не хочу с ним расставаться. Так что или это, или я еду к тете Петунье, - брюнет отступил на пару шагов и скрестил руки на груди, ожидая ответ матери.

Лили взглянула на сына и тоже нахмурилась.

- Я не знала, что вы вместе. Не слишком ли рано?

- Нет. В конце концов, я большую часть своей жизни провел в одиночестве, а потому быстро повзрослел. Драко тоже было нелегко из-за контроля его отца. Ну, так что ты решила? Если мне придется терпеть вас на каникулах, то я хочу, чтобы Драко был рядом.

Миссис Поттер печально посмотрела на юношу: она была разочарована, что ее сын все еще не чувствовал себя частью их семьи.

Но что женщина не хотела видеть, так это то, что, ни она, ни Джеймс даже не пытались особо сблизиться с сыном.

- Хорошо, Гарри. Я пришлю домового эльфа за вашими с Драко вещами.

Брюнет сухо поблагодарил мать и вышел из комнаты, чтобы предупредить Драко о смене планов.

Малфой расстроился, когда узнал, что в этом году они не смогут отправиться к Основателям, ведь ему понравились предыдущие праздники с ними.

Зная, о чем думает его лучший друг, Поттер склонился к блондину и прошептал на ухо:

- Любимый, не забывай, что я в любое время могу переместить нас к Основателям, и никто об этом не узнает. Между прочим, я так и планирую сделать, только нужно сначала взять Майкла, Александру и Джейми. Мы сможем вернуться через пять минут после отбытия, чтобы не встретиться с самими собой.

Светловолосый слизеринец улыбнулся своему другу. Видимо, каникулы обещают быть замечательными. 

* * *

Драко и Гарри с братьями и сестрой отправились на целую неделю к Основателям. Сириус и Ремус их сопровождали.

Самому Поттеру было несколько странно отмечать Рождество дважды…

Возвращаясь, брюнет прихватил с собой своего змея, Самюэля. Юноша решил, что раз в школе все знают, что он змееуст, то можно привезти с собой друга. Драко, которому змей очень понравился, тоже был не против его присутствия.

* * *

Однажды утром мальчики были разбужены дикими криками. Выскочив из своей комнаты, слизеринцы застыли в удивлении: Жасмин, залезшая с ногами на стол, визжала во все горло, а Лили и Джеймс пытались проклясть Самюэля, спрятавшегося под кушетку. Закатив глаза на все это безобразие, Гарри подошел к родителям, отобрал у них палочки и положил их на стол. Затем повернулся к кушетке и прошипел своему змею, что тот в безопасности и может выползать.

Самюэль неуверенно показался из укрытия и направился к хозяину.

- Я спокойно лежал на коврике перед камином и грелся. Я никого не трогал, как вдруг вошла эта девочка-баньши и громко завизжала, - прошипел змей, на что Гарри рассмеялся: еще никто не называл Жасмин так. 

Нагнувшись, юноша позволил Самюэлю заползти ему на руку и повернулся к родителям.

- Это мой фамильяр Самюэль. Я давно с ним общаюсь, благодаря тому, что я змееуст. Он умный, понимает наш язык, но не слушается никого, кроме меня или Драко. Он ядовитый. Но я уже предупредил его не причинять вам вреда. К тому же он хорошо тренирован и нападет лишь для моей защиты или по моему приказу. В общем, он не опасен. Самюэль в зимнее время любит побольше поспать в тепле, поэтому предпочитает проводить время у камина.

Лили и Джеймс продолжали смотреть на змея  с опаской. Тогда Гарри просто подошел к ним и предложил им погладить его. Миссис Поттер первой прикоснулась к Самюэлю, с удивлением обнаружив, что его чешуя очень мягкая. Она улыбнулась сыну и велела ему предупредить братьев, чтобы с ними не получилось так же, как и с Жасмин. Брюнет на это усмехнулся и сказал, что Джейми и Майкл уже знакомы с Самюэлем и очень даже хорошо с ним ладят.

* * *

В Рождественское утро Гарри и Драко спокойно спали в кровати брюнета, тесно прижавшись друг к другу, когда на них с радостными криками прыгнули Майкл и Джейми.

- Счастливого Рождества! Просыпайтесь! Мы хотим открыть наши подарки!

Драко застонал и уткнулся носом в плечо Гарри. Его горячее дыхание опалило кожу брюнета, послав мурашки по всему телу. 

- Мы выйдем через пять минут, - сказал слизеринец.

Братья разочарованно застонали, но, все же, оставили их наедине на несколько минут. Как только ребята вышли, Поттер сразу же наколдовал Заглушающие и Запирающие чары. Сев  в кровати он несколько минут любовался дремлющим блондином. Постепенно в его глазах разгорелось желание. Гарри залез под одеяло и начал покрывать поцелуями шею любимого. Почувствовав, что Драко проснулся, Гарри принялся щекотать его бока.

Вскоре щекотка вновь сменилась поцелуями…

Тяжело дыша, Гарри оторвался от блондина и посмотрел в его изумленные глаза.

- С Рождеством, Драко!

- С Рождеством, Гарри! – Малфой ухмыльнулся и бросился щекотать любимого до тех пор, пока тот не запросил пощады. 

Через полчаса юноши, приняв душ и одевшись, все-таки вышли из комнаты, где и встретили двух рассерженных мальчишек.

- Мне кажется, ты сказал пять минут! Так что же так долго? – спросил Джейми, свирепо глядя на старшего брата.

Гарри покраснел и пробормотал что-то про неотразимых блондинов, чем рассмешил Драко.

Наконец, ребята прошли в гостиную, где их ждали остальные Поттеры. Когда все расселись, Джеймс взмахнул палочкой и перед всеми появились подарки. 

Как и ожидалось, подарков у сыновей Поттеров было гораздо меньше, чем у Жасмин. Гарри, ничего особенного и не ожидавший от родителей, промолчал и просто начал разворачивать упаковку.

Однако это задело Джейми. Он насчитал у себя только четыре подарка от мамы, в то время как у Жасмин - целых двенадцать! Оглядевшись, он увидел, что его братья получили столько же.

Драко разворачивал свои подарки, как вдруг что-то заставило его поднять голову. Его взгляд наткнулся на растерянного Джейми. Блондин дотронулся до Гарри, привлекая его внимание к младшему брату. И Поттер увидел, что глаза притихшего мальчика потеряли свой блеск от осознания того, что родители не любят его так, как Жасмин.

Желая успокоить младшего брата, Гарри усадил его к себе на колени и крепко обнял. А заглянув в его глаза, понял, что его маленький мир перевернулся.

Более взрослый Майкл избавился от иллюзий по поводу родителей уже давно… 

Братья придвинулись поближе друг к другу и стали наблюдать, как Жасмин открывает свои подарки. В это время пришли Сириус и Ремус, и, увидев происходящее, обняли мальчиков, даря им свою поддержку.

Люпину было больно видеть, что Лили и Джеймс так явно выделяют дочь и даже не пытаются это скрыть. Блек же, держащий крестника за руку, был в ярости и собирался сказать так называемому лучшему другу несколько ласковых слов.

Через несколько минут Джеймс заметил, что мальчики не произнесли ни слова. Обернувшись, он побледнел и нервно сглотнул: его лучшие друзья свирепо глядели на него, а яростный взгляд зеленых глаз Гарри, казалось, пронизывал душу насквозь. Майкл тоже смотрел на отца с гневом, а вот глаза Джейми, вцепившегося в старшего брата, были полны слез. И Джеймс стыдливо отвел взгляд. В глазах Гарри он увидел силу, во взгляде Майкла – ум, развитый не по годам, а во взгляде Джейми – мудрость, которой не должно быть у восьмилетнего ребенка. 

И было в мальчиках что-то, чего старший Поттер никак не мог понять: они не могли быть сильнее Жасмин, ведь она - Девочка-Которая-Выжила, но что-то в них действительно было.

Лили, не замечавшая никого, кроме дочери, на неестественную тишину не обратила внимания. Только повернувшись к побледневшему мужу и заметив, что на него свирепо уставились его друзья, женщина спросила:

- Что случилось, мальчики? 

Сириус презрительно посмотрел на рыжеволосую колдунью и разразился руганью. 

- Почему вы двое настояли на том, чтобы мальчики остались на Рождество с вами, если даже не обращаете на них внимания? Вам нравиться восхвалять Жасмин у них на глазах? Следующее Рождество мальчики проведут со мной и Ремусом! По крайней мере, мы сможем устроить им нормальный праздник! – Сириус раздраженно вскочил и, захватив с собой мальчиков, направился в Большой зал. Драко, наблюдавшему это представление, было больно за любимого и его братьев. Поэтому он тоже поднялся и последовал в Большой зал на завтрак.

Малфой догнал ребят и взял Гарри за руку.

- Может, мы вшестером сможем попозже навестить твоих приемных родителей? Мы ведь сможем сходить так, что никто и не узнает…

Поттер обернулся к блондину и улыбнулся. Шепотом он оповестил остальных о намечающихся планах, на всякий случай возведя вокруг компании заглушающий щит, чтобы портреты не смогли подслушать. И общим решением стало отправиться к Основателям после ужина.

* * *

Почти весь день ребята провели на улице, а вечером отправились в прошлое, в следующий день после их отбытия оттуда. И Основатели, как всегда, встречали всех с распростертыми объятиями.

Поттер объяснил взрослым причину их прибытия, кивком головы указав на все еще немного грустного Джейми. Ровена, чувствуя, что мальчик нуждается в утешении, взяла его на руки и крепко обнимала, пока он не выплакался. Гарри же отвел Годрика в сторону и подробно рассказал обо всем, что произошло этим утром. Гриффиндор осуждающе покачал головой: он не думал, что на его факультете будут учиться такие люди.

Рэйвенкло держала Джейми на руках до тех пор, пока мальчик не заснул, после чего отнесла его в свою комнату и уложила в кровать, поцеловав в лоб. Вызвав домовика, она велела тому присмотреть за ребенком, а сама направилась в Большой зал. Она была очень сердита, и от этого ее магия пыталась вырваться из-под контроля.

Ровена помнила, что до появления Гарри она не могла иметь детей. Она помнила ту безнадежность… И ей было невыносимо думать о том, что какая-то женщина может так обращаться со своими детьми… 

Когда Основательница вошла в Большой зал, Годрик и Гарри сразу же почувствовали, что женщина потеряла контроль над собой и своей магией, поэтому встали со своих мест, подошли к Ровене и обняли ее. Благодаря объятиям мужа и сына Ровена расслабилась и смогла успокоиться.

Все присутствующие облегчено вздохнули: ведь Основатели были очень сильны и, при потере контроля, вполне могли сравнять замок с землей.

После того как все расселись за столом преподавателей, начались разговоры о дальнейшей жизни Майкла и Джейми. Было решено, что как только Гарри победит Волдеморта, Ремус и Сириус возьмут над ними опеку. А по достижении совершеннолетия Гарри будет иметь достаточно прав, чтобы через суд получить опеку над младшими братьями.

Обсуждение длилось до самой ночи, после чего все, наконец, разошлись по своим комнатам.

Следующие два дня прошли быстро: все пытались восстановить душевное равновесие Джейми.

Гарри поклялся, что больше никогда не позволит Поттерам испортить им Рождество, и что в следующий раз сделает все возможное, чтобы с ними не оставаться.

Через пару дней гости попрощались с хозяевами замка и отправились в свое время…

* * *

Оставшиеся дни каникул прошли спокойно. Гарри с Драко старались как можно больше времени уделять друг другу, а так же тренировались в призыве Патронуса под руководством крестных Поттера. Дамблдор, услышав, что два слизеринца могут это делать, был очень удивлен. И тогда он попросил учителей ЗоТС обучить еще и Жасмин. Гарри, узнав о таком желании директора, лишь пожелал Блекам удачи, потому как знал, что сестра не достаточно сильна для такого заклинания.

- Сейчас она не способна сотворить такую мощную магию, но вот через несколько лет ей это, возможно, и удастся… - сказал брюнет Малфою и Люпину, войдя в кабинет. Через несколько минут туда же вошли Джеймс и Жасмин.

На появление отца Гарри едва слышно застонал…

Джеймс наблюдал, как Ремус объясняет Жасмин, что нужно для призвания Патронуса. Вервольф попросил слизеринцев продемонстрировать свои возможности. Старший Поттер был удивлен, увидев перед собой двух полноценных Защитников.

К концу дня Жасмин не смогла произвести даже серебристый туман. Это очень расстроило Джеймса: он не понимал, как Гарри может сделать то, что не в состоянии сделать его великолепная дочь. Мужчина посмотрел на сына, о чем-то шепчущегося с юным Малфоем. Юноша же, почувствовав на себе взгляд отца, повернулся к нему.

Джеймс был поражен, увидев силу в глазах слизеринцев: такое ощущение, что смотришь в глаза людей, познавших многое. Он никогда не видел такого у Жасмин…

И, не в силах больше вынести взгляд сына, мужчина отвернулся и отошел к Ремусу, спросить, что нужно сделать дочери, чтобы вызвать Патронуса.

Люпин объяснил другу, что для призыва Защитника мисс Поттер должна быть достаточно сильна магически, а так же запастись по-настоящему счастливыми воспоминаниями. Так же вервольф пытался намекнуть Поттеру, что его дочь еще недостаточно сильна для заклинаний такого уровня, но тот даже слушать не стал: мол, раз может Гарри, то сможет и Жасмин.

Услышав эти слова, Ремус расстроенно посмотрел на мужа: так хотелось высказать Джеймсу, что тот собирается послать дочь на смерть, но он не мог выдать тайну крестника.

Как только Сохатый с дочерью покинули комнату, Гарри подошел к крестному и обнял его.

- Я знаю, тяжело видеть такое поведение Джеймса, но мы ничего не можем сделать, чтобы изменить то, что предрешено. Мы защитим Жасмин от Волдеморта и, когда придет время, он узнает правду. Темный Лорд знает из-за кого он на самом деле потерял тело. Он сам сказал мне, когда пытался заполучить Философский камень. Так что, он придет именно за мной… - Юноша слабо улыбнулся, давая понять вервольфу, что ему тоже тяжело видеть, как его родители носятся с сестрой, будто она второе пришествие Мерлина. 

«Если бы они только знали…» - Поттер рассмеялся над своими мыслями: ведь он и вправду был вторым по Силе после Мерлина.

* * *

Прошло несколько месяцев.

Гарри ждал любимого у класса Предсказаний: профессор говорила студентам, что нужно приготовить к следующему уроку. Драко выходил из кабинета последним, но, не успела за ними закрыться дверь, как мальчики услышали преподавательницу, бормочущую что-то жутким изменившимся голосом о слуге, вернувшемся, чтобы помочь хозяину вернуть силу и власть.

. У Поттера сразу появилось плохое предчувствие: ведь, скорее всего, это объявится Петтигрю, а значит, начнутся и проблемы.

Вообще, Гарри немного нервничал из-за предстоящих событий: он знал, что в конце следующего курса ему предстоит встретиться лицом к лицу с Волдемортом. Но пока у него еще есть время подготовиться…

* * *

Позже вечером мальчики прогуливались у озера, когда заметили Бродягу, преследующего кого-то. Вскоре вслед за Сириусом показался и Ремус.

Ребята, переглянувшись, решили направиться за Блеками, которые привели их к Дракучей Иве. Юноши затаились и стали наблюдать как Люпин, нажав на стволе на что-то, что заставило дерево неподвижно замереть, спустился в тоннель у самых корней. 

Чего не знали слизеринцы, так это того, что за ними следило Гриффиндорское Трио. У краснознаменных была карта Мародеров. С ее помощью они следили за Блеками, когда вдруг на Карте появилось имя ‘Питер Петтигрю’. Не придумав ничего лучше, гриффиндорцы решили проследить за Мародерами. Уже подходя к иве, Жасмин увидела на Карте имена брата и его друга. Оглядевшись, она и правда увидела Гарри и Драко, прячущихся за валуном недалеко от Ивы…

Через пару мгновений после исчезновения Ремуса слизеринцы подошли к дереву и, решившись, вошли в тоннель следом за ним. Как только они это сделали, дерево над ними вновь зашевелило ветвями.

Долго идти не пришлось и вскоре юноши подошли к лестнице, ведущей наверх.

Сверху раздались крики…

- Драко, я думаю, что знаю, где мы сейчас,  - сказал Поттер, взглянув на верх лестницы.

Блондин повернулся к своему парню и вопросительно приподнял бровь.

- Ну и где же?

- Если я не ошибаюсь и правильно помню то, что мне говорил Ремус о своих превращениях, то мы сейчас находимся прямо под Визжащей Хижиной.

Малфой удивленно уставился на одноклассника:

- Но здесь же живут привидения. Зачем они пришли сюда?

- Привидения живут в Хогвартсе, любимый, - брюнет покачал головой и улыбнулся. – А здесь Ремус превращался во время полнолуний, когда учился в Хогвартсе. Здесь он был в безопасности от любопытных студентов. Еще Сириус упоминал, что они с Джеймсом и Питером тоже приходили сюда, после того как стали анимагами, - Гарри снова посмотрел на лестницу. – Джеймс вроде говорил, что Дамблдор как раз в то время начал распространять слухи о привидениях в Хижине, поэтому люди и стали держаться подальше отсюда.

- Тогда ладно. Идем, узнаем, не требуется ли им наша помощь. Ведь, кажется, твой крестный кого-то преследовал и, скорее всего, догнал.

Юноши поднялись наверх и зашли в комнату, где и застали Блеков с наставленными на съежившегося в углу человека палочками. Приглядевшись, Поттер признал в этом невысоком полноватом мужчине Питера Петтигрю. Почувствовав, что Сириус вот-вот совершит нечто непоправимое, Гарри закричал:

- Остановись! – Юноша подошел к крестному. – Не убивай его! Лучше отведем Питера в замок, чтобы его отправили обратно в Азкабан. К тому же, если ты совершишь убийство, даже если он этого и заслуживает, то тебя тоже будут обвинять в совершении преступления, - слизеринец повернулся к человеку, предавшему его родителей, к человеку, из-за которого его отправили к магглам, почти разрушив, тем самым, его жизнь. «Спасибо Мерлину, что забрал меня оттуда», - думал Гарри.

Сириус посмотрел на крестника и, увидев в его глазах беспокойство, решил сделать так, как ему говорят: он отведет предателя в замок и передаст в руки правосудия.

Они уже собирались выходить из комнаты, как вдруг дверь резко распахнулась, и в комнату ввалились три человека, отвлекая Блеков. Петтигрю этого было достаточно: он превратился в крысу и, через щель в стене, выскользнул из комнаты. Мародеры, проклиная все на свете, последовали за ним, но, как только они выбрались наружу, на них упал лунный свет. И Ремус начал превращаться в волка.

Сириус приказал гриффиндорцам бежать к замку, но те, казалось, приросли к земле. Тогда Драко и Гарри, забыв свою неприязнь, начали подталкивать своих недругов к школе.

Затем Гарри перекинулся в свою анимагическую форму, чтобы помочь Сириусу отогнать Ремуса в лес.

Драко же продолжал приглядывать за гриффиндорцами и, убедившись, что те благополучно добежали до замка и зашли внутрь, тоже перевоплотился и побежал в Запретный лес.

Всю ночь анимаги провели в лесу, после чего, уставшие, направились в Хогвартс. По пути они встретили директора. Увидев Ремуса на руках у Сириуса, тот поинтересовался их самочувствием, а так же спросил, не видели ли они Драко и Гарри, так как их никто не видел. А вышеупомянутые молодые люди постарались как можно тише и быстрее отойти вглубь леса, чтобы Дамблдор их не заметил. Подождав, когда взрослые уйдут в замок, ребята перевоплотились в людей и порталом переместились в свою комнату в Слизеринских подземельях.

Они приземлились на кровать брюнета и рассмеялись, вспоминая ночную прогулку с Бродягой и Муни. Вдруг блондин прекратил смеяться и, прищурившись, посмотрел на соседа по комнате.

- Знаешь, любимый, в виде пантеры ты очень сексуален. Эта форма тебе невероятно подходит, - Драко опрокинул Гарри на кровать и вскоре оба были полностью обнажены и начали ласкать друг друга. Они еще не дошли до самого конца, но им нравилось изучать друг друга, нравилось доставлять удовольствие. К тому же им еще не было четырнадцати, и они знали, что занявшись любовью, навечно свяжут свои жизни друг с другом, ведь они являются духовными партнерами…

* * *

В тот же день, после обеда, Гарри зашел к Люпину. Войдя в кабинет, брюнет увидел, что его дядя собирает вещи.

- Куда ты собираешься? – спросил он обеспокоенно.

Вервольф испуганно вздрогнул – он не ожидал увидеть крестника.

- Ты напугал меня, Гарри. А собираюсь я из-за вчерашнего инцидента. Я ведь обратился перед Жасмин и ее друзьями, вот Джеймс и рассказал всем мой секрет. И сейчас, скорее всего, Альбуса завалили письмами разгневанные родители по поводу того, что их детей учил вервольф. Этот год уж закончит Сириус, а на следующий вам пришлют нового преподавателя. 

Поттер побледнел, когда услышал, что его отец выдал тайну лучшего друга. Он не ожидал, что Джеймс предаст доверие Люпина.

- Мне жаль, Ремус, что мой отец оказался таким ублюдком и выдал твою тайну. Но ты же помнишь, как он относится ко всему, что касается Жасмин… Она, скорее всего, как всегда приукрасила события вчерашнего вечера, а Джеймс поспешил исполнить все ее требования. Сестра сделает все, чтобы привлечь к себе внимание…

Ремус вздохнул.

- Я знаю, Гарри. Думаю, мы все виноваты в ее нынешнем поведении: именно мы избаловали ее. И не удивительно, что теперь Жасмин думает, будто весь мир крутится вокруг нее, после стольких-то лет восхищения…

Поттер улыбнулся крестному.

Тут в кабинет вошли Драко с Сириусом, рука которого была перевязана.

На вопросительный взгляд крестника анимаг ответил:

- Ты бы видел лицо Джеймса!

Брюнет шокированно посмотрел на самодовольного Блека и Драко, хихикающего у того за спиной.

- Ты должен был это видеть, Гарри. Сириус ел за преподавательским столом, когда Джеймс проболтался о состоянии Рема. Северус хотел было проклясть Поттера, но твой крестный опередил его, просто-напросто ударив того. Он схватил Поттера за шиворот и поставил ему огромный фингал под глазом. К сожалению, Бродяга сломал пару косточек, и пришлось идти в больничное крыло, но, когда мы оттуда уходили, Джеймс все еще был на попечении мадам Помфри. Кстати, напомни мне никогда не злить твоего крестного, - Малфой подошел к своему парню и быстро обнял его. – Мне, правда, жаль, что твой отец оказался таким мерзавцем. И, если честно, то Годрик мне нравится в роли твоего родителя гораздо больше Джеймса, - Гарри благодарно улыбнулся блондину: он был рад, что Драко считает Годрика его настоящим отцом.

Ребята помогли Люпину быстро собрать вещи.

Вообще, Ремус останется в школе еще на две недели и уже после окончания учебного года они с Сириусом уедут к себе на квартиру в Лондоне. Бродяга так же упомянул что-то о старом доме, унаследованном от Блеков и нуждающемся в срочном ремонте, о своей мамаше, и о сумасшедшем домовике. Гарри этому удивился, но расспрашивать не стал, решив, что Сириус сам все расскажет, когда будет готов.

* * *

Поттер и Малфой наслаждались временем, оставшимся до начала летних каникул. Экзамены для них прошли быстро: юноши хорошо знали программу, а потому и неудивительно, что они сдали все предметы на отлично.

Александра и Майкл тоже хорошо справились со своими экзаменами и теперь с нетерпением ждали отбытия к Основателям. 

Свободное время слизеринцы предпочитали проводить в воздухе, летая на Молнии, новейшей скоростной метле, которую Сириус подарил крестнику на Рождество.

А летом Гарри собирался сделать любимому сюрприз: он тоже купил Драко Молнию, чтобы вместе наслаждаться полетами, к тому же в следующем году Малфой хотел стать охотником в факультетской команде по Квиддичу.

Да и вообще, им нужно было отдохнуть, ведь Мерлин давно уже предупредил, что по достижении ими четырнадцати лет начнет готовить юношей к предстоящей битве с Волдемортом.

* * *

Настал последний день в школе и вот уже ребята садятся на поезд в Лондон. Уже оттуда, с Сириусом и Ремусом, они отправятся к Основателям.

Гарри с нетерпением ждал возвращения домой. Он нуждался в поддержке родных: юноша не был уверен, что ему  хватит сил победить темного Лорда. Только почувствовав, как Драко осторожно сжал его руку, брюнет отвлекся от своих невеселых дум и благодарно улыбнулся.

Гарри внимательно посмотрел на юношу, которого так сильно любил и решил, что на четырнадцатилетие подарит ему свою невинность. Он думал, что они должны наслаждаться каждым мгновением своей жизни до тех пор, пока это возможно, ведь неизвестно чем окончится битва. Он знал, что они с Драко – Духовные партнеры и что, перейдя в своих отношениях на новый уровень, свяжут себя друг с другом узами на всю жизнь.

Это одна из причин, почему они еще не сделали последний шаг, то, к чему еще не были готовы, когда им было двенадцать…

Когда игральные карты взорвались буквально перед лицом Александры, Гарри отвернулся от окна и рассмеялся. Всю дорогу ребята провели, играя в игры и строя планы на лето.

Уже в Лондоне, дождавшись, когда все разойдутся, Поттер открыл временной портал, который отправит их к Основателям…

Как только компания исчезла, из тени вышел наблюдавший за ними мужчина. Взгляд серебристых глаз был холоден и расчетлив. Он смотрел на то место, откуда пару минут назад исчезли его сын с друзьями. Он поговорит с сыном, когда тот вернется!

Маг аппарировал с перрона к себе в поместье, составляя планы расправы над парнем своего сына и его семейкой. Он связался с некоторыми ‘старыми друзьями’ и составил план по воскрешению Хозяина.

- Скоро вы заплатите, Поттеры…  Скоро мой Хозяин совершит свою месть…. И мой сын тоже заплатит, за то, что стал Предателем крови.

Глава 12.

Не подозревая об опасностях, что поджидали их по прибытии в свое время, Гарри и Драко наслаждались солнечными днями, попутно тренируясь под руководством Основателей. Драко стала лучше даваться беспалочковая магия. Да, уровня любимого ему никогда не достичь, но, при необходимости, он сможет за себя постоять.

Так же Малфой дополнительно занимался Высшими зельями с Салазаром, и, вскоре, уже превзошел Гарри, всю жизнь обучавшегося у крестного. На вопрос о таком рвении блондин ответил, что способность к зельеварению передается в его Роду из поколения в поколение, и, к тому же, он с детства занимается зельями под присмотром Северуса. 

Так же много времени слизеринцы проводили, тренируя свои анимагические формы и, однажды, на прогулке к ним присоединился и Майкл. В полнолуние, которое как раз выпало на время визита первых крестных Гарри, ребята присоединились к Блекам и всю ночь напролет носились по лесу. А весь следующий день компания отсыпалась, чем вызывала улыбки у Основателей.

Еще Поттер начал изучать телепатию. Это было нелегко, но Мерлин утверждал, что со временем у него все получится и, скорее всего после закрепления связи, он сможет мысленно общаться с Драко. На вопрос в чем же заключается это “закрепление”, Гарри был направлен к Годрику для “разговора”.

Из комнаты родителя юноша вышел пунцовым, а на вопрос блондина ответил, что слушал “объяснения” Салазара, взявшего на себя роль отца. 

Вечером мальчики исподтишка бросали друг на друга смущенные взгляды, не зная, куда деть себя от стеснения, чем очень веселили взрослых, наблюдавших за ними. Гарри узнал много нового об интимной стороне отношений. И, чем дольше брюнет об этом размышлял, тем больше он хотел, чтобы его первый раз был именно с Драко. В конце концов, они же любили друг друга, а после закрепления связи они станут еще ближе.

После ужина парочка вышла прогуляться и, держась за руки, пошла вокруг озера. Там-то брюнет и озвучил свое решение. Драко удивленно распахнул глаза:

- Ты уверен, любимый? Мы ведь еще достаточно юны…

- Да, Драко. Я хочу, чтобы мы стали единым целым и во время занятия любовью связали наши жизни вместе окончательно. Я хочу этого… Я действительно хочу этого… После моего Дня Рождения, когда нам обоим будет по четырнадцать, мы выберем ночь и сделаем ее по-настоящему особенной. Я хочу тебя и только тебя. Я не хочу ждать, когда мы станем старше. Я хочу жить собственной жизнью, а не следовать чужим представлением о нормах. Мы рано нашли друг друга, и ничего страшного не случится, если и соединимся мы тоже рано. К тому же, кто знает, что может произойти во время Последней битвы, - Гарри взглянул на блондина, наблюдающего за озером. Тот же, прикрыв глаза, улыбнулся, и, развернувшись, притянул Поттера к себе и вовлек в поцелуй. 

- Я люблю тебя, Гарри, и я буду готов. Думаю, ты прав и нам не стоит ждать, когда мы повзрослеем. Никогда не знаешь, что поджидает тебя в будущем, так что не стоит упускать возможность жить полной жизнью.

Подростки разговаривали и целовались до самой темноты. Уже поздно вечером ребята вернулись в свои комнаты, где стали ласкать друг друга, предвкушая тот день, когда их отношения перейдут на новый уровень.

Двое влюбленных, счастливые и удовлетворенные, спали в объятиях друг друга. И снился им день, когда они станут одним целым.

* * *

Джейми и Майкл тоже продолжили заниматься. Именно благодаря этим занятиям Майкл смог стать первым по успеваемости в своем классе, вместе с Александрой.

В конце учебного года старшие Поттеры прислали ему открытку с поздравлением, но мальчик сразу же выбросил ее – Джеймс и Лили даже не пришли поздравить его лично. Будь на его месте Жасмин, они наверняка бы устроили вечеринку в ее честь.

Из-за пренебрежения родителей Майкл начал злиться на них. Он решил, что попросит у приемных родителей Гарри разрешение на то, чтобы жить с ними после окончания Хогвартса. К Поттерам мальчик не питал положительных чувств.

А еще, Майклу нравились зелья с Салазаром. Сам же Слизерин был рад, что мальчик попал на его факультет, и что рядом с Гарри есть родной ему человек.

Никто из взрослых не подозревал, что для Майкла Слизерин стал больше, чем наставник. И что между ними состоялся разговор о дальнейшем существовании мальчика: тот хотел отречься от Поттеров и стать частью семьи Слизерин. Мальчику надоело непостоянство родителей: они то сожалеют о своем обращении с сыном, то едва замечают его. Со временем Майкл начал понимать, что такое поведение с их стороны недопустимо. Ему надоело быть на втором месте после сестры. Мальчику хотелось теплых семейных отношений, какие были между Годриком, Ровеной и Гарри.

Салазар обещал подумать над просьбой ребенка. Он посоветовался с Мерлином, но тот ничего вразумительного не ответил. Лишь сказал последовать зову своего сердца и решить, нужен ли ему еще один ребенок.

Слизерин очень любил своих дочерей и приемного сына, но, так же, он чувствовал, что в его сердце есть место для еще одного человечка, который нуждается в нем.

В конце концов, мужчина решил поговорить с женой. Хельга была не против усыновления, и вот, уже через  пару дней, Майкл обрел новую семью.

Тогда же он провел ритуал отречения от Рода, но, по совету старшего брата, решил проинформировать старших Поттеров об этом перед тем, как окончательно перейти жить во времена Основателей. А тех, кто ему дорог, он всегда сможет навестить, переместившись порталом.

Гарри очень обрадовался, что его брат обрел новую семью. Так же он продолжил наблюдать за Джейми - тот стал уже достаточно большим, чтобы понять, что отношение Лили и Джеймса к своим сыновьям неприемлемо. Придет день, и мальчик обратится к Ровене, с которой стал очень близок, с просьбой принять его в Род. Он обретет любящую семью, а Гарри вздохнет спокойно, зная, что его братья в безопасности и окружены любовью и теплом.

* * *

Время летело быстро, и вот все уже готовились к Дню Рождения Гарри. Сам праздник Гарри с Драко решили провести вместе с семьей, а уже следующий день посвятить друг другу. В Выручай-комнате брюнет подготовил романтический ужин, во время которого их будет обслуживать домовик. Затем он планировал пригласить любимого на медленный танец, а дальше…

Драко же, в свою очередь, отправился в Хогсмид за кольцами, которыми они обменяются после произнесения клятв. Заодно он приобрел две красивые мантии: серебристо-зеленую себе и золотисто-красную Гарри, решив, что тот не будет против надеть цвета факультета своего отца, хоть и принадлежит к Слизерину.

Проснулся Гарри от того, что кто-то со всего размаху на него прыгнул. Открыв глаза, юноша увидел перед собой сестер, уставившихся на него. Поттер рассмеялся и принялся щекотать девчонок. От их шума и возни проснулся Драко, тут же присоединившийся к веселящейся компании. Вскоре в комнату прибежали остальные дети.

Основатели, зашедшие узнать причину такого шума, увидели перед собой детей, увлеченно дерущихся подушками, над которыми летали перья из разорванных думок. Через пару минут к ним присоединились Мародеры, удивленные тем, что их крестник тоже может быть беззаботным, не смотря ни на что.

После того, как дети нарезвились, взрослые помогли им убрать комнату и разошлись по своим покоям, чтобы приготовиться к предстоящему дню.

Во время завтрака, который проходил в Большом зале, прибыл Мерлин. Он с улыбкой подошел к имениннику и вручил подарок. Гарри быстро развернул сверток и удивленно застыл, увидев внутри великолепный рубин, размером с кулак. Он вопросительно посмотрел на Наставника.

- Это Камень Духа, Гарри. Он понадобится тебе в конце лета, когда придет время изготавливать посох. Как только ты найдешь все нужные элементы, я покажу, как его создать. После того, как вы с Драко закрепите связь, твоя сила окончательно пробудится и все элементы сами «позовут» тебя. Но чтобы заполучить их, ты должен будешь пройти испытания, которые проверят твои знания. Не забывай, что ты должен быть честен с собой, Гарри, иначе проиграешь. Своего партнера ты сможешь взять с собой, но он ничем не сможет помочь тебе. Однако если Драко признают достойным, то ему тоже нужно будет добыть элементы для своего посоха. А теперь я оставлю тебя с семьей праздновать, Гарри. Увидимся в конце лета. – Мерлин отошел от стола и исчез во вспышке света, оставив Поттера на растерзание изнывающим от любопытства взрослым.

Брюнет оглянулся на Драко и неуверенно улыбнулся ему. «Ну почему я не могу жить спокойно?» - он покачал головой и обратил свое внимание на семью. Но те, понимая, что парень не хочет обсуждать только что услышанное, принялись говорить, о чем только можно, чтобы отвлечь его. Блондин, понимая, что любимому нужна поддержка, взял его за руку и легко сжал. Поттер в ответ благодарно посмотрел на него и, наклонившись, прошептал тому на ушко:

- Я люблю тебя. 

Оставшийся день прошел без каких-либо сюрпризов. Но кое-что парня, все же, удивило: открыв один из подарков, он обнаружил внутри полное боевое облачение черного цвета, сшитое из шкуры Венгерской Хвостороги, от Ровены и Годрика. В ‘наборе’ были узкие брюки, мантия, на которой сзади был изображен золотой грифон и перчатки без пальцев. И, естественно, не обошлось без сапог и плаща, края которого были украшены золотой вязью.

Немного придя в себя, Гарри тут же бросился  на родителей с объятиями, не переставая благодарить их.

- Этот костюм защищает от большинства несерьезных проклятий, сынок. Он поможет тебе, когда ты будешь драться с Волдемортом, и защитит от проклятий Пожирателей, - Годрик с гордостью посмотрел на юношу, после чего повернулся к Драко и вручил ему такую же коробку.

- Драко, мы знаем, что твой День Рождения был в июне, но мы хотим, чтобы ты тоже был защищен. Ведь ты будешь вместе с Гарри в Последней битве.

Блондин открыл коробку. Там лежало такое же одеяние, как и у его партнера, только темно зеленого цвета и сшитого из шкуры Уэльского Зеленого дракона. Края плаща были обшиты серебром, а на мантии была изображена змея

Малфой с благоговением коснулся костюма, шокированный тем, что кто-то кроме Салазара и Гарри заботится о его безопасности настолько, что дарит такой изумительный подарок. 

- С.. спасибо вам, - запинаясь, поблагодарил слизеринец. Он поднял голову и улыбнулся Основателям. Те улыбнулись в ответ, и Драко почувствовал себя так хорошо, как никогда раньше.

 - Мы узнали тебя достаточно хорошо, Драко. И хотим, чтобы ты вернулся к нам целым и невредимым, чтобы прожить счастливую жизнь с Гарри, - ответила Ровена, коснувшись плеча блондина.

- Спасибо, мам, - проговорил Поттер, обнимая друга и наклоняясь к нему ближе. – Уверен, любимый, в этом наряде ты будешь соблазнителен, как дьявол, - промурлыкал слизеринец, послав мурашки по спине Малфоя.

После брюнет все-таки продолжил открывать коробки с подарками. До самого обеда он разрывал упаковку, находя внутри различные вещицы, начиная с книг по Защите и заканчивая сладостями.

После трапезы слизеринец поблагодарил всех присутствующих и вместе с Драко отправился к себе в комнату. Малфой помог другу отнести подарки и разложить их, после чего взял любимого за руку и подвел его к кровати, попутно накладывая на комнату Запирающее и Заглушающее заклятия.

Гарри лег и стал наблюдать, как его парень раздевается. К тому времени, как блондин остался в одних боксерах, его глаза потемнели от желания. Наконец, Драко снял с себя последнюю деталь одежды и Гарри, облизнувшись, встал с ложа и обнял его за талию, пытаясь повалить на кровать. Но Малфой на это лишь ухмыльнулся и покачал пальчиком перед носом у брюнета, как бы говоря, что еще не закончил. Пользуясь тем, что любовник встал, слизеринец начал расстегивать его рубашку, попутно целуя каждый открывающийся участок кожи, спускаясь все ниже и ниже.

Когда Поттер оказался полностью раздет, блондин отступил, чтобы полюбоваться на своего партнера: хорошо сложенное, благодаря тренировкам, тело, золотистая от загара кожа… 

Но больше всего его взгляд притягивала эрекция Гарри.

Драко вновь приблизился к любимому, опустился перед ним на колени и взял его член в рот. Уже через пару мгновений брюнет стонал во весь голос от наслаждения и вскоре кончил с именем Драко на устах. Блондин поднялся с колен и приник к губам партнера, через поцелуй, передавая ему его собственный вкус. Не прекращая целоваться, юноши упали на кровать, отрываясь друг от друга, только чтобы глотнуть воздуха. Гарри перекатился на блондина и стал прокладывать вниз дорожку из поцелуев, вырывая из него стоны наслаждения. Добравшись до паха, брюнет, блеснув глазами, начал целовать все, вокруг члена любовника, однако, не прикасаясь к нему до тех пор, пока Малфой не начал умолять дать ему кончить.

Решив, что уже достаточно помучил блондина, Гарри взял его член в рот и начал сосать, доводя Драко до оргазма.  После пережитого наслаждения Драко пришел в себя в руках любимого.

Остаток вечера юноши провели в постели, в объятиях друг друга, обсуждая планы на следующий день. Они предупредили взрослых о том, что запланировали романтический вечер, на что те понимающе улыбнулись и пожелали смущенным ребятам удачи.

* * *

Следующее утро было ясным и солнечным. Гарри проснулся первым, и некоторое время просто рассматривал своего избранника. Он не переставал удивляться тому, что такой парень как Драко полюбил его. Малфой был великолепен: начиная от длинных светлых волос и фарфоровой кожи, и заканчивая алыми губами. Не удержавшись, брюнет провел кончиками пальцев по этой безупречной коже. Драко, видимо, почувствовал прикосновение, но не проснулся, а лишь удовлетворенно вздохнул и прижался ближе к Поттеру. Гарри улыбнулся, глядя на такое поведение партнера и, обняв его, вновь провалился в сон.

Окончательно мальчики проснулись через час. Они вместе приняли душ и стали готовиться к их ‘особенному’ дню. Сначала Гарри пригласил Драко в Хогсмид на свидание и шопинг. После юноши вернулись в замок и устроили пикник около озера, где и просидели до самого вечера. За весь день их никто не побеспокоил, и они великолепно провели время. Когда стало темнеть мальчики вернулись в свою комнату, переоделись в парадные мантии и отправились в Выручай-комнату, где Поттер приготовил “романтический ужин”.

Драко удивленно замер, когда увидел обстановку комнаты: в углу стоял празднично сервированный стол, вокруг которого парили свечи, создавая романтичную обстановку. С другой стороны стояла огромная кровать с пологом, застеленная черными простынями, которая притягивала взор.

Блондин, наконец, переступил порог и сразу же повернулся к Поттеру.

- Здесь великолепно, любимый! – Гарри покраснел, услышав похвалу и, взяв парня за руку, подвел того к столу. Щелкнув пальцами, он вызвал домовика.

- Принесешь нам ужин, Флора?

- Да, хозяин Гриффиндор, Флора принесет еду для хозяина, - эльф исчезла с хлопком, но буквально через пару секунд вернулась с подносом, полностью заставленным кушаньями. Парни поблагодарили эльфийку и приступили к еде. Вскоре они наелись и грязная посуда исчезла.

Гарри встал из-за стола и подал руку своему избраннику, приглашая его на танец. Юноши отошли к зажженному камину, отбрасывающему пляшущие тени на стены. Щелчок пальцев - и из ниоткуда полилась мягкая музыка… Следующие полчаса юноши танцевали, не отрывая взгляда друг от друга, целуясь и шепча друг другу нежности.

Через некоторое время Драко перехватил инициативу и начал целовать шею партнера и покусывать его ушко. Услышав стон Гарри, блондин решил продолжить. Он начал поглаживать брюнета по спине, постепенно спускаясь ниже. Запустив руки под рубашку любимого, Драко стал ласкать его соски. Увидев, как потемнели от желания глаза любимого, блондин решил, что пора перейти в кровать. Не переставая целовать своего парня, Малфой стал подталкивать его к постели и, добравшись, они вместе повалились на нее. Драко упал сверху и, воспользовавшись своим преимуществом, прошептал заклинание, чтобы раздеть любовника. Черноволосый юноша, вздрогнув, широко раскрыл глаза, почувствовав внезапное прикосновение холодного воздуха к своей коже.

Блондин, ухмыльнувшись, начал возбуждающе нашептывать Гарри на ушко о том, что хотел бы сделать с ним. Когда же Драко стал воплощать свои фантазии в реальность, Поттер, смутившись, покраснел и тихо застонал.

Практически доведя партнера до безумия, Малфой прошептал заклинание, раздевая себя. Стоны Гарри, почувствовавшего, что между их телами больше нет преграды, стали еще отчаянней. Драко, протянув руку, призвал из сумки баночку со смазкой. Он начал готовить партнера к проникновению и, почувствовав, что тот достаточно растянут, вошел в него. Погрузившись в желанное тело полностью, блондин дал Гарри немного времени, чтобы привыкнуть, и начал двигаться…

Произошедшее потом, юноши запомнили на всю оставшуюся жизнь: на пике наслаждения их окутало золотистое сияние, но они были настолько поглощены друг другом, что не обратили внимания, как содрогнулся замок, и волна магии прошла сквозь него.

Тяжело дыша, и цепляясь друг за друга, партнеры приходили в себя после полученного удовольствия: ощущения были непередаваемые. Во взгляде Гарри, направленном на блондина, все еще находящегося в нем, была любовь.

- Боже, ты был великолепен, Драко! – промурлыкал Поттер. Щеки Драко заалели от комплимента и он, наконец, скатился с брюнета и устроился рядом.

- Я тоже люблю тебя, Гарри. Я даже не представлял, как здорово будет заниматься с тобой любовью, - рассмеялся блондин. – Думаю, нам нужно будет объяснить остальным, откуда было столько магии – им ведь наверняка интересно. Не ожидал, что при закреплении связи высвободится столько магии…

- Я тоже. Мерлин не говорил ничего о том, что будет после завершения. Только то, что наша сила увеличится, и у нас пробудятся некоторые способности, которые окончательно раскроются в течение следующих нескольких месяцев. Думаю, именно поэтому учитель подарил мне Камень Духа. А во время испытаний мы узнаем, какие способности у нас открылись.

- Наверное… Но сейчас я бы хотел поговорить о других вещах,  а не о Мерлине и его испытаниях… - Драко приобнял любимого, перекатил его на себя и глубоко поцеловал. Когда юноши оторвались друг от друга, глаза Гарри снова потемнели от возбуждения, а блондин прошептал ему на ухо:

- Я сделал тебя своим. Теперь и ты сделай меня своим, - На такое предложение Поттер зарычал.

Почти всю ночь Гарри и Драко дарили удовольствие друг другу…

На следующее утро оба проснулись с небольшой саднящей болью, но ни один не пожалел о произошедшем.

* * *

Из своей комнаты слизеринцы вышли только к обеду. Когда Ровена спросила мальчиков, как они провели вечер, и все ли удалось, те покраснели, и над ними заржали Сириус и Ремус. Гарольд укоризненно взглянул на мать и покачал головой:

- Мам! Это не та тема, которую можно обсуждать за столом, тем более, здесь дети!

Ровенкло, кажется, поняла, о чем она только что спросила – она покраснела и стала извиняться перед сыном, что, мол, детали ей не нужны. Тут уж не выдержал и рассмеялся Годрик.

- Сал, ты, прямо, как пятилетний ребенок, - сердито произнесла Хельга, уставившись на мужа, пытающегося скрыть смех за кашлем. Она быстро встала из-за стола и вышла из зала.

Поттер, нахмурившись, наблюдал за основательницей дома Халлпафф, пока та не вышла.

- Что с тетей Хельгой, дядя Сал?

- Мы еще не уверены, но подозреваем, что она снова беременна. В последнее время Хельга стала капризней и быстро устает. Конечно, для сканирующих заклинаний еще рано, но, думаю, что это только формальность.

- Поздравляю, дядя Салазар. Твоя семья становится все больше и больше, - Гарри развернулся к четырем дочерям Слизерина. – Вы будете слушаться маму, если окажется, что она и правда ждет ребенка, не так ли?

Девочки, посмотрев на юношу, захихикали.

- Конечно же, мы будем, Гарри, мы всегда послушны, - произнесла десятилетняя Амолина. – К тому же, у нас теперь есть два старших брата, которые помогут нам ухаживать за новым ребенком. Так что мамочка будет в порядке.

Брюнет мягко улыбнулся кузинам и обернулся к Драко.

- Ну, так как Салазар усыновил вас с Майклом, у тебя скоро появится еще один братик или сестренка. – Малфой рассмеялся и согласно кивнул. В Малфой-мэноре он никогда не испытывал таких чувств. Он не мог просто шутить и смеяться вместе с родителями. Малфои не должны были показывать радость, или любовь, или улыбку или… Хорошо, Малфои не делали ничего, что заставило бы тебя чувствовать лучше.

Вечер слизеринцы провели в своей комнате, наслаждаясь компанией друг друга, после чего оба легли спать.

 Ночью Гарри приснился необычный сон: они с Драко идут по дремучему лесу где-то в Ирландии. Он подходит к древнему дереву и кланяется ему, после чего оно вручает Гарри большую ветвь. Так же юноша видел Драко, кланяющегося другому старому дереву и получившего такой же дар…

Проснувшись утром, Поттер почувствовал желание уйти из Хогвартса и отправиться в тот лес. Он слышал зов и чувствовал, что это связано с посохом, который ему предстоит создать.

Гарри обсудил увиденное во сне с любимым и они решили на следующее утро отправиться в Лес Сильвана, названный в честь бога лесов, о котором им некогда рассказывал Годрик. Было решено, что Гарри переместит их к кромке Леса, откуда они уже пешком отправятся на поиски.

Почти весь день парни собирали в дорогу все необходимое.

Ночью они долго не могли заснуть, но, в конце концов, сон сморил их. А когда за ними пришел Мерлин, юноши чувствовали себя так, будто поспали только пять минут.

После слезных прощаний и долгих объятий Гарри и Драко отправились вперед к приключениям, надеясь, что в этот раз все пройдет спокойно и гладко… Однако, с мечтами юноши распрощались сразу же, как только переместились на поляну, оказавшись в гуще событий.

- Ну вот, опять, - высказал брюнет общую их с Драко мысль.

